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Package Contents

1  ×  Core Mini Pro Air Purifier
1  ×  Pre-installed 3-Stage Filter
1  ×  Pre-installed Aroma Pad
1  ×  AC Power Adapter
1  ×  User Manual

Specifications

Power Supply 12V  1A

Rated Power 7W

Ideal Room Size 15 m2

Note:
•  Effective for larger rooms, but purification will take longer.
•  Ideal Room Size is based on 1.6 air changes per hour (ACH).

Operating 
Conditions

Temperature: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Humidity: < 85% RH

Noise Level 27–44dB

Air Purifier 
Dimensions

16.4 × 16.4 × 26.4 cm / 6.5 × 6.5 × 10.4 in

Air Purifier 
Weight

1.0 kg / 2.2 lb

Power Adapter Input: 100–240V  50/60Hz

Output: 12V  1A



EN

2

SAFETY INFORMATION

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

•	 Only use your air purifier as 
described in this manual.

•	 Do not use without removing 
the plastic wrap from the filter. 
The air purifier will not filter air, 
and may overheat, causing a fire 
hazard.

•	 Do not use the air purifier 
outdoors.

•	 Keep the air purifier away from 
water, and wet or damp areas. 
Never place in water or liquid.

•	 Do not use in excessively humid 
areas.

•	 Keep the air purifier away from 
heat sources.

•	 Do not use where combustible 
gases, vapours, metallic dust, 
aerosol (spray) products, or 
fumes from industrial oil are 
present.

•	 Keep 1.5 m / 5 ft away from 
where oxygen is being 
administered.

•	 Supervise children when they 
are near the air purifier. Do not 
allow children to play with the air 
purifier.

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, 
follow all instructions and safety guidelines.

General Safety •	 Do not place anything into 
any opening in the air purifier.

•	 Do not sit on or place heavy 
objects on the air purifier.

•	 Keep the inside of the air purifier 
dry. To prevent moisture buildup, 
avoid placing in rooms with 
major temperature changes or 
underneath air conditioners.

•	 Always unplug the air purifier 
before servicing, cleaning or 
other maintenances (such as 
changing the filter).

•	 Do not add essential oils to the 
filter. The filter will be damaged 
by the oil and will eventually 
release an unpleasant smell. 
Only add essential oils (not 
included) to the aroma box near 
the top of the air purifier.

•	 Do not use the air purifier if 
it is damaged or not working 
correctly, or if the cord or plug 
is damaged. Do not try to repair 
it yourself. Contact Customer 
Support (see page 9).

•	 WARNING: To reduce the risk 
of fire or electric shock, do not 
use this air purifier with any 
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•	 This appliance is only to be used 
with the power supply adapter 
provided with the appliance.

•	 Keep the air purifier near the 
outlet it is plugged into.

•	 Never place the cord near any 
heat source.

•	 Do not cover the cord with a rug, 
carpet, or other covering. Do not 
place the cord under furniture  
or appliances.

•	 Keep the cord out of areas where 
people walk often. Place the cord 
where it will not be tripped over. 

•	 If the power adapter cord is 
damaged, it must be replaced by 
Arovast Corporation or similarly 
qualified persons in order to avoid 

Power Adapter & Cord

Your Levoit air purifier complies 
with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If 
handled properly and according to 
the instructions in this user manual, 
the appliance is safe to use based 
on scientific evidence available 
today.

Electromagnetic Fields (EMF)

This symbol means the 
product must not be 
discarded as household 
waste, and should be 

delivered to an appropriate 
collection facility for recycling. 
Proper disposal and recycling helps 
protect natural resources, human 
health and the environment.
For more information on disposal 
and recycling of this product, 
contact your local municipality, 
disposal service, or the shop where 
you bought this product. 

This product is RoHS compliant.
This product is in compliance 
with Directive 2011/65/EU, and its 
amendments, on the restriction 
of the use of certain hazardous 
substances in electrical and 
electronic equipment. 

solid-state speed controls (such 
as a dimmer switch).

•	 Children should not clean or 
perform maintenance on the air 
purifier without supervision.

•	 This air purifier can be used by 
children 8 years and older as 
well as persons with reduced 
physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the air purifier 
in a safe way and understand the 
hazards involved.

•	 Not for commercial use. 
Household use only. 

an electric or fire hazard. Please 
contact Customer Support 
(page 9). 
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GETTING TO KNOW YOUR AIR  PURIF IER

A.	 Check Filter Indicator
B.	 Fan Speed Indicators
C.	 Control Button
D.	 Air Outlet
E.	 Air Inlets
F.	 Aroma Pad

Note: See inside cover.

G.	 Aroma Box
H.	 Air Purifier Bottom
I.	 Air Purifier Top
J.	 AC Power Adapter Input
K.	 3-Stage Filter
L.	 AC Power Adapter

GETTING STARTED

1.	 Remove all packaging, including any tape on the aroma box.
2.	 Rotate the top half of the air purifier anticlockwise and remove it from the bottom half. [Figure 2.1]
3.	 Remove the filter and AC power adapter from inside the air purifier. Remove all plastic packaging from the 

filter. Place the filter back into the air purifier. [Figure 2.2] 
4.	 Place the top half of the air purifier directly back onto the bottom half of the air purifier. Rotate clockwise 

to secure both halves in place. [Figure 2.3]
5.	 Connect the AC power adapter to the air purifier. Plug into an outlet.
6.	 To allow air to circulate freely in and out of the air purifier, there should ideally be 38 cm / 15 inches of 

clearance on all sides of the air purifier. [Figure 2.4]

IMPORTANT:
•	 The AC power adapter comes stored inside the air purifier.
•	 You must remove the plastic from the filter before using.

USING YOUR AIR  PURIF IER

Note: The display lights will automatically 
turn off after 60 seconds of inactivity.

1.	 Tap the Control Button to turn on the air purifier.
2.	 Optionally, tap the Control Button repeatedly to 

change fan speed between I, II, and III.

WARNING: Make sure the air outlet and the air 
inlets are not blocked. This may cause the air 
purifier to overheat and stop working. 

Adding Essential Oils 

Note: Do not mix essential oil blends. Clean 
the aroma pad before using a new essential oil 
blend (see Cleaning the Aroma Pad, page 6).

Note: Essential oils are not included.

Essential Oils
Do not add essential oils to the filter or the fan. The 
filter will be damaged by the oil and will eventually 
release an unpleasant smell. Only add essential oils 
to the aroma pad, located in the aroma box near 
the top of the air purifier.

1.	 Push in the aroma box and pull it out.
2.	 Add 5–7 drops of essential oil to the aroma pad.
3.	 Place the aroma box back into the air purifier.

Humidity
Moisture may damage the filter. This air purifier 
should be used in an area with a humidity level 
below 85% RH. If you use the air purifier in 
excessively humid areas, the surface of the filter 
may become mouldy.

Note: Water or moisture will allow mould to 
grow. To solve a mould problem, get rid of the 
source of the moisture and clean up the mould. 
Air purifiers cannot solve an existing mould 
problem, and can only remove airborne mould 
spores and reduce odours.

3.	 Press and hold the Control Button for 3 
seconds to turn the air purifier off.

About the Filters

A.	 Pre-Filter
•	 Captures large particles such as 

dust, lint, fibres, hair, and pet fur.
•	 Maximises the filter’s life by protecting it. 

B.	 Main Filter
•	 Traps at least 99.97% of airborne 

particles 0.1-0.3 microns in size.
•	 Traps airborne particles such as fine 

dust, smoke particles, and allergens 
such as pollen and pet dander. 

C.	 Activated Carbon Filter
•	 Physically adsorbs smoke, odours, and fumes.

The air purifier uses a 3-stage filtration system to purify air.

Note: See [Figure 2.6].
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CARE &  MAINTENANCE

Cleaning the Air Purifier
1.	 Unplug before cleaning. 

Check Filter Indicator
  will light up as a reminder to check the filter. 

Depending on how often you use the air purifier, 
the indicator should turn on after about 4–6 months. 
You may not need to change your filter yet, but you 
should check it when    turns on.

Note: Do not clean with abrasive chemicals or 
flammable cleaning agents. 

2.	 Wipe the outside of the air purifier with a soft, 
dry cloth. If necessary, wipe with a damp cloth, 
then immediately dry. 

3.	 Vacuum the inside of the air purifier using 
a vacuum hose with a crevice attachment. 
[Figure 2.6]

Resetting the Check Filter Indicator
When the    lights up red or if you want to 
change the filter before the    lights up, do 
the following to reset the Check Filter Indicator:

1.	 Replace the filter (see page 5).
2.	 With the air purifier plugged in and the fan 

turned on, press and hold the Control Button 
for 3 seconds to turn it off.

3.	 With the air purifier turned off, press and hold 
the Control Button for 3 seconds.

4.	   will blink 3 times and turn off when 
successfully reset.

Cleaning the Filter
The outer pre-filter should be cleaned every 
2–4 weeks to increase efficiency and extend 
the life of your filter. Clean the pre-filter using 
a soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles. Do not clean the filter 
with water or other liquids. 

Filter When to Clean How to Clean When to 
Replace

Pre-Filter Every 2–4 
weeks

Use a soft brush or vacuum 
hose [Figure 2.6]

4–6 months
Main Filter & Activated 

Carbon Filter Do not clean

When Should I Replace the Filter?
The filter should be replaced every 4–6 
months. You may need to replace your filter 
earlier or later depending on how often you 
use your air purifier. Using your air purifier in 
an environment with relatively high pollution 
may mean you will need to replace the filter 
more often, even if    is off.
You may need to replace your filter if you notice:
•	 Increased noise when the air purifier is on
•	 Decreased airflow 
•	 Unusual odours
•	 A visibly clogged filter

Replacing the Filter
1.	 Unplug and pick up the air purifier. 

Separate the two halves of the air purifier 
(see Getting Started, page 4).

2.	 Remove the old filters.
3.	 Clean out any remaining dust or hair inside 

the air purifier using a vacuum hose.

Note: If you remove and set aside the top 
half of the air purifier, you can use water to 
clean the bottom half of the air purifier. Do 
not use water or liquids to clean the top half 
of the air purifier. [Figure 2.7]

Note: 
•	 To maintain the performance of your air 

purifier, only use official Levoit filters. 
For more information contact Customer 
Support (see page 7)

•	 Remember to reset    after changing 
the filter (see page 5).

4.	 Unwrap the new filter and place it into the 
bottom half of the air purifier (see Getting 
Started, page 4).

5.	 Put the two halves of the air purifier securely 
back together. Plug in the air purifier.

6.	 Reset the Check Filter Indicator (see page 5).
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CARE & MAINTENANCE (CONT.)

Cleaning the Aroma Pad

Replacing the Aroma Pad

For effective aromatherapy, the aroma pad should always be cleaned before using a new essential oil blend. 
Do not mix essential oil blends.
To clean:

1.	 Remove the aroma box by pressing it in, then pulling it out.  
2.	 Remove the aroma pad and rinse under warm, running water. 
3.	 Dry with a clean cloth and place it back into the aroma box.
4.	 Place the aroma box back inside the air purifier. 

If the aroma pad becomes deformed or damaged after repeated washing, it may need to be 
replaced.

To maintain the performance of your air purifier, only use official Levoit aroma pads. For more 
information, contact Customer Support (see page 9).

Note: Do not pour liquid cleaners or detergents into the aroma pad or box.

If not using the air purifier for an extended period of time, wrap both the air purifier and the filter in 
plastic packaging and store in a dry place to avoid moisture damage.

Storage

Problem Possible Solution

Air purifier will not turn on or 
respond to button controls.

Plug in the air purifier.

Disconnect the AC power adapter from the air purifier and reconnect it.

Check to see if the AC power adapter is damaged. If it is, stop using the 
air purifier and contact Customer Support (see page 9).

Plug the air purifier into a different outlet.

The air purifier may be malfunctioning. Contact Customer Support (see 
page 9).

Airflow is significantly 
reduced.

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in place 
(see Getting Started, page 4).

Press the Control Button to increase fan speed.

Leave 38 cm / 15 inches of clearance on all sides of the air purifier.  

The pre-filter may be clogged by large particles, such as hair or lint, 
blocking airflow. Clean the pre-filter (see page 5).

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 5).

TROUBLESHOOTING



EN

7

Problem Possible Solution

Air purifier makes an 
unusual noise while 
the fan is on.

Make sure the filter is properly in place with plastic packaging removed 
(see page 4).

Make sure the air purifier is operating on a hard, flat, level surface.

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 5).

The air purifier may be damaged, or a foreign object may be inside. 
Stop using the air purifier and contact Customer Support (see page 9). 
Do not try to repair the air purifier. 

Poor air purification quality. Press the Control Button to increase fan speed.

Make sure no objects are blocking the sides or top of the air purifier 
(inlets or outlet).

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in place 
(see page 4).

Close doors and windows while using the air purifier.

If the room is larger than 15 m2, air purification will take longer.

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 5).

Strange smell coming from 
the air purifier.

Clean the filter and aroma pad or replace if necessary.

Contact Customer Support (see page 9).

Avoid using your air purifier in an area with high humidity.

The Check Filter Indicator 
light is still on after replacing 
the filters.

Reset the Check Filter Indicator (see page 5).

  has not turned on after 
4–6 months

  is a reminder for you to check the filter and will light up based on 
how much the air purifier has been used (see page 5). If you don’t 
use your air purifier often,    will take longer to turn on.

  turned on before 4 
months

  is a reminder for you to check the filter and will light up based on 
how much the air purifier has been used (see page 5). If you run 
your air purifier frequently,    will turn on sooner. 

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 9).

TROUBLESHOOTING (CONT.)
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WARRANTY INFORMATION

Product Name Levoit Core Mini Pro Air Purifier 

Models LAP-C161-AEUR

For your own reference, we strongly recommend that 
you record your order ID and date of purchase.

Date of Purchase

Order ID

Levoit Limited Product Warranty 

Two (2) Year Limited Consumer Product Warranty 

Etekcity GmbH (“VESYNC”) warrants that the product 
shall be free from defects in material and workmanship 
for a period of 2 years from the date of original purchase 
(“Limited Warranty Period"), provided the product was used 
in accordance with its use and care instructions (e.g., in the 
intended environment and under normal circumstances). 
*This warranty does not limit your rights as may be 
mandated or granted by the applicable national or 
regional consumer protection laws in your region, in which 
cases the Limited Warranty Period is extended pursuant to 
the applicable requirements.

Your Limited Warranty Benefits 

During the Limited Warranty Period and subject to this 
limited Warranty Policy, VESYNC will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase price if the purchase 
was made directly from the online LEVOIT store, (ii) repair 
any defects in material or workmanship, (iii) replace the 
product with another product of equal or greater value, or 
(iv) provide store credit in the amount of the purchase price.
Who is Covered? 

This limited warranty extends only to the original consumer 
purchaser of the product and is not transferable to any 
subsequent owner of the product, regardless of whether the 
product transferred ownership during the specified term of 
the limited warranty. The original consumer purchaser must 
provide verification of the defect or malfunction and proof of 
the date of purchase to claim the Limited Warranty Benefits.
Be Aware of Unauthorized Dealers or Sellers
This limited warranty does not extend to products 
purchased from unauthorized dealers or sellers. VESYNC's 
limited warranty only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject to VESYNC's 
quality controls and have agreed to follow its quality 
controls. Please be aware, products purchased from an 
unauthorized website or dealer may be counterfeit, used, 
defective, or may not be designed for use in your country. 
You can protect yourself and your products by making sure 
you only purchase from VESYNC or its authorized dealers.
If you have any questions about a specific seller, or if 
you think you may have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our Customer Support 
Team.

What’s Not Covered? 

•	 Normal wear and tear, including normal wearing 
parts, replacement parts or component, or damages 
due to misuse.•	 If the proof-of-purchase has been altered in any way 
or is made illegible. •	 If the model number, serial number or production 
date code on the product has been altered, removed 

or made illegible.•	 If the product has been modified from its original 
condition. •	 If the product has not been used in accordance with 
directions and instructions in the user manual.•	 Damages caused by connecting peripherals, 
additional equipment or accessories other than those 
recommended in the user manual.•	 Damages or defects caused by accident, abuse, 
misuse, or improper or inadequate maintenance.•	 Damages or defects caused by service or repair of 
the product performed by an unauthorized service 
provider or by anyone other than VESYNC.•	 Damages or defects occurring during commercial 
use, rental use, or any use for which the product is 
not intended.•	 If the unit has been damaged, including but not 
limited to damage by animals, lightning, abnormal 
voltage, fire, natural disaster, transportation, 
dishwasher, or water (unless the user manual 
expressly states that the product is dishwasher-safe).•	 Incidental and consequential damages.•	 Damages or defects exceeding the cost of the 
product.

Claiming Your Limited Warranty Service in 5 
Simple Steps: 

1.	 Make sure your product is within the specified limited 
warranty period.

2.	 Make sure you have a copy of the invoice and order 
ID or proof-of-purchase.

3.	 Make sure you have your product. DO NOT dispose 
of your product before contacting us.

4.	 Contact our Customer Support Team.
5.	 Once our Customer Support Team has approved 

your request, please return the product with a copy 
of the invoice and order ID.

Sole and Exclusive Remedy 

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY CONSTITUTES 
VESYNC'S EXCLUSIVE LIABILITY, AND YOUR SOLE 
AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY BREACH OF ANY 
WARRANTY OR OTHER NONCONFORMITY OF THE 
PRODUCT COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED WARRANTY IS 
EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. NO 
EMPLOYEE OF VESYNC CORPORATION OR ANY OTHER 
PARTY IS AUTHORIZED TO MAKE ANY WARRANTY IN 
ADDITION TO THE LIMITED WARRANTY IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY STATEMENT.

Disclaimer of Limited Warranties

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, EXCEPT AS WARRANTED IN THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY POLICY, VESYNC CORPORATION PROVIDES 
THE PRODUCTS YOU PURCHASE FROM VESYNC 
CORPORATION “AS IS” AND VESYNC CORPORATION 
HEREBY DISCLAIMS ALL WARRANTIES OF ANY KIND, 
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY, OR 
OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT, 
AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE.

Limitations of Liability

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, IN NO EVENT WILL VESYNC CORPORATION, ITS 
AFFILIATES, OR THEIR LICENSORS, SERVICE PROVIDERS, 
EMPLOYEES, AGENTS, OFFICERS, OR DIRECTORS BE 
LIABLE FOR:
(a)DAMAGES OF ANY KIND ARISING OUT OF OR IN 
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CUSTOMER SUPPORT
If you have any questions or concerns about your 
new product, please contact our local distributor 
or our helpful Customer Support Team.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, Tustin, CA 92782
USA

Email: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.

CONNECTION WITH PRODUCTS PURCHASED FROM 
VESYNC CORPORATION IN EXCESS OF THE PURCHASE 
PRICE PAID BY THE PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, 
OR
(b)INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
OR PUNITIVE DAMAGES EVEN IF VESYNC CORPORATION 
OR ONE OF ITS SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OR LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES.
AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED BY TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), BREACH OF CONTRACT, 
OR OTHERWISE. OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL AMOUNT PAID 
BY YOU FOR THE DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL 
WE UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR ANY 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL OR PUNITIVE 
DAMAGES OR LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT.
EXCEPT AS COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT, VESYNC CORPORATION SHALL 
NOT BE LIABLE FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE 
REPLACEMENT OR REPAIR OF PRODUCTS PURCHASED 
FROM IT, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LABOR, 
INSTALLATION, OR OTHER COSTS INCURRED BY THE 
USER AND, IN PARTICULAR, ANY COSTS RELATING TO 
THE REMOVAL OR REPLACEMENT OF ANY PRODUCT. 

Other Rights You May Have

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW FOR: (1) 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES; (2) LIMITATION 
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; AND/ 
OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS 
IN THIS POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN THESE 
JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY THE IMPLIED 
WARRANTIES THAT ARE EXPRESSLY REQUIRED TO BE 
PROVIDED IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE LAW. THE 
LIMITATIONS OF WARRANTIES, LIABILITY, AND REMEDIES 
APPLY TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.
ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS 
IN YOUR JURISDICTION. THIS STATEMENT OF LIMITED 
WARRANTY IS SUBJECT TO APPLICABLE LAWS THAT 
APPLY TO YOU AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW THE 
LAWS IN YOUR JURISDICTION TO UNDERSTAND YOUR 
RIGHTS FULLY.

Changes to this policy

We may change the terms and availability of this limited 
warranty at our discretion, but any changes will not be 
retroactive.

This warranty is made by:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Germany
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Caractéristiques techniques

Alimentation 
électrique

12 V  1 A

Puissance 
nominale

7 W

Superficie idéale 
de la pièce

15 m² 

Remarque :
•	 Efficace dans les grandes pièces, mais la purification prend plus de 

temps.
•	 La superficie idéale de la pièce est basée sur 1,6 renouvellements de 

l’air toutes les heures.

Conditions de 
fonctionnement

Température : 
-10 °–40 °C/14 °–104 °F

Humidité : < 85 % d’humidité relative

Niveau de bruit 27 à 44 dB

Purificateur d’air
Dimensions

16,4 × 16,4 × 26,4 cm /6,5 × 6,5 × 10,4 po

Poids du 
purificateur d’air

1,0 kg / 2,2 lb

Adaptateur Entrée : 100–240 V  50/60 Hz

Sortie : 12 V  1 A

Contenu de l’emballage

1  Purificateur d'air Core Mini Pro 
1  Filtre à 3 niveaux préinstallé
1  Tampon aromatique préinstallé
1  adaptateur c.a.
1  notice d’utilisation

Table des matières

Contenu de l’emballage
Caractéristiques techniques
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS À LIRE 
ET À CONSERVER

•	 Utilisez uniquement le 
purificateur d’air conformément 
aux instructions données dans ce 
guide.

•	 N’utilisez pas l’appareil avant 
d’avoir retiré l’emballage en 
plastique du filtre. Le purificateur 
d’air ne filtrera pas l’air, pourrait 
surchauffer et présenter un risque 
d’incendie.

•	 N’utilisez pas le purificateur d’air 
à l’extérieur.

•	 Éloignez le purificateur d’air de 
tout point d’eau ou de toute zone 
humide ou mouillée. Ne le placez 
jamais dans de l’eau ou d’autres 
liquides.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans des 
zones excessivement humides.

•	 Tenez le purificateur d’air éloigné 
des sources de chaleur.

•	 N’utilisez pas l’appareil en 
présence de gaz, vapeurs, 
poussières métalliques, 
produits aérosols (sprays) ou 

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou 
éviter d’autres blessures, suivez toutes les instructions 
et consignes de sécurité.

Consignes générales de 
sécurité

d’émanations industrielles.
•	 Restez à 1,5 m / 5 pi de 

l’endroit où de l’oxygène est 
administré.

•	 Surveillez les enfants lorsqu’ils 
sont à proximité du purificateur 
d’air. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec le purificateur d’air.

•	 Ne placez rien dans les 
orifices du purificateur d’air.

•	  Ne vous asseyez pas sur le 
purificateur d’air et ne placez pas 
d’objets lourds dessus.

•	 Veillez à ce que l’intérieur du 
purificateur d’air reste sec. 
Pour éviter l’accumulation 
d’humidité, évitez de le placer 
dans des pièces soumises à des 
changements de température 
importants ou sous des 
climatiseurs.

•	 Débranchez toujours le 
purificateur d'air avant de 
procéder à l'entretien, au 
nettoyage ou à d'autres 
opérations de maintenance 
(comme le remplacement du 
filtre).
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•	 Ce purificateur d’air doit 
être utilisé uniquement avec 
l’adaptateur électrique fourni 
avec le purificateur d’air.

•	 Laissez le purificateur d’air à 
proximité de la prise où il est 
branché.

•	 Ne placez jamais le cordon 
d’alimentation à proximité d’une 
source de chaleur.

•	 Ne couvrez pas le cordon 
d’alimentation avec un tapis, de 
la moquette ou tout autre couvre-
sol. Ne placez pas le cordon 
d’alimentation sous un meuble 
ou des appareils.

•	 Éloignez le cordon d’alimentation 
des lieux de passage fréquents. 
Placez le cordon d’alimentation à 
un endroit où personne ne risque 
de trébucher dessus. 

•	 Si le cordon d’alimentation de 
l’adaptateur est endommagé, il 
doit être remplacé par Arovast 
Corporation ou par une personne 
qualifiée afin d’éviter tout risque 
de choc électrique ou d’incendie. 
Contactez le Service client (voir 
page 11). 

Adaptateur et cordon 
d’alimentation

•	 N’ajoutez pas d’huiles 
essentielles sur le filtre. Les 
huiles endommageront le 
filtre, qui finira par émettre une 
odeur désagréable. Ajoutez 
uniquement des huiles 
essentielles (non incluses) dans 
le récipient d’aromathérapie 
situé près du haut du purificateur 
d’air.

•	 N’utilisez pas le purificateur 
d’air s’il est endommagé ou s’il 
ne fonctionne pas correctement, 
ou encore, si le cordon 
d’alimentation ou la prise sont 
endommagés. N’essayez pas de 
le réparer vous-même. Contactez 
le Service client (voir page 11).

•	 AVERTISSEMENT : afin de 
réduire le risque d’incendie 
ou de décharge électrique, 
n’utilisez pas ce purificateur 
d’air avec des commandes de 
vitesse à semi-conducteurs 
(comme un variateur).

•	 Ne laissez pas les enfants 
nettoyer ou effectuer l’entretien 
du purificateur d’air sans 
surveillance.

•	 Ce purificateur d’air peut être 
utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou assistés 
concernant l’utilisation en toute 
sécurité du purificateur d’air et 

qu’ils comprennent les risques 
encourus.

•	 Appareil non adapté à un usage 
commercial. Pour un usage 
domestique seulement. 
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Votre purificateur d’air Levoit 
est conforme à toutes les 
normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM). S’il 
est manipulé correctement et 
conformément aux instructions 
de cette notice, cet appareil 
peut être utilisé en toute sécurité 
conformément aux preuves 
scientifiques disponibles aujourd’hui.

Champs 
électromagnétiques (CEM)

Ce symbole signifie que 
ce produit ne doit pas 
être éliminé dans les 
ordures ménagères et doit 

être déposé dans une déchèterie 
équipée pour son recyclage. Suivre 
les procédures d’élimination et de 
recyclage qui conviennent contribue 
à la protection des ressources 
naturelles, de la santé humaine et 
de l’environnement.

Ce produit est conforme à la 
directive RoHS.
Ce produit est conforme à la 
Directive 2011/65/UE et à ses 
modifications, relativement à 
l’utilisation limitée de certaines 
substances nocives dans les 
équipements électriques et 
électroniques. 

Pour de plus amples détails 
sur l’élimination et le recyclage 
de ce produit, contactez votre 
municipalité, votre service de 
ramassage des ordures ou le 
magasin où vous l’avez acheté. 
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FR DÉCOUVERTE DE VOTRE PURIFICATEUR D’AIR
A.	 Témoin de vérification des filtres
B.	 Témoins de vitesse du ventilateur
C.	 Bouton de marche/arrêt
D.	 Sortie d’air
E.	 Entrées d’air
F.	 Tampon d’aromathérapie

G.	 Compartiment d’aromathérapie
H.	 Partie inférieure du purificateur d’air
I.	 Partie supérieure du purificateur d’air
J.	 Entrée de l’adaptateur c.a.
K.	 Filtre à 3 étages
L.	 Adaptateur c.a.

PRISE EN MAIN

1.	 Retirez tout l’emballage, y compris le ruban adhésif sur le récipient d’aromathérapie.
2.	 Tournez dans le sens antihoraire la moitié supérieure du purificateur d’air et retirez-la de la moitié 

inférieure. [Figure 1.1]
3.	 Sortez le filtre et l’adaptateur c.a. de l’intérieur du purificateur d’air. Retirez le filtre de son 

emballage en plastique. Replacez le filtre dans le purificateur d’air. [Figure 1.2] 
4.	 Remontez la moitié supérieure du purificateur d’air directement sur sa moitié inférieure. Tournez 

dans le sens horaire pour fixer les deux moitiés en place. [Figure 1.3]
5.	 Connectez l’adaptateur c.a. au purificateur d’air. Branchez-le au secteur.
6.	 Pour permettre à l’air de rentrer et sortir librement du purificateur d’air, un dégagement de 

38 cm / 15 po doit être prévu de chaque côté de l’appareil. [Figure 1.4]

IMPORTANT :
•	 L’adaptateur c.a. est fourni à l’intérieur du purificateur d’air.
•	 Vous devez ôter le plastique du filtre avant l’utilisation.

Remarque : les voyants lumineux s’éteignent 
automatiquement au bout de 60 secondes 
d’inactivité.

UTILISATION DE VOTRE PURIFICATEUR D’AIR

1.	 Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour 
allumer le purificateur d’air.

2.	 Vous pouvez également appuyer sur le 
bouton de marche/arrêt pour faire passer la 
vitesse du ventilateur de I à II, puis III.

AVERTISSEMENT : assurez-vous que la sortie d’air 
et les entrées d’air ne sont pas bloquées. En cas de 
blocage, le purificateur d’air risquerait de surchauffer 
et de ne plus fonctionner. 

Ajouter des huiles essentielles 

Remarque : ne mélangez pas différentes 
huiles essentielles. Nettoyez le tampon 
d’aromathérapie avant d’utiliser une nouvelle 
huile essentielle (voir Nettoyage du tampon 
d’aromathérapie, page 7).

Remarque : les huiles essentielles ne sont pas incluses.

Huiles essentielles
N’ajoutez pas d’huiles essentielles sur le filtre 
ou le ventilateur. Les huiles endommageront 
les filtres, qui finiront par émettre une odeur 
désagréable. Ajoutez uniquement des huiles 
essentielles sur le tampon d’aromathérapie, situé 
dans le récipient d’aromathérapie situé près du 
haut du purificateur d’air.

1.	 Appuyez sur le récipient d’aromathérapie 
pour le retirer.

2.	 Ajoutez 5–7 gouttes d’huile essentielle 
sur le tampon d’aromathérapie.

3.	 Replacez le récipient d’aromathérapie 
dans le purificateur d’air.

Humidité
L’humidité peut endommager le filtre. Le 
purificateur d’air doit être utilisé dans un 
environnement dont le taux d’humidité relative 
est inférieur à 85 %. Le fait d’utiliser le purificateur 
d’air dans des environnements excessivement 
humides risque de faire moisir la surface du filtre.

3.	 Maintenez enfoncé le bouton de marche/
arrêt pendant 3 secondes pour éteindre 
le purificateur d’air.

Remarque : l’eau ou l’humidité favorisent le 
développement de moisissures. Pour résoudre 
un problème de moisissure, éliminez la source 
d’humidité et nettoyez les moisissures. Les 
purificateurs d’air ne peuvent pas résoudre un 
problème de moisissure existant, ils peuvent 
uniquement éliminer les spores de moisissure en 
suspension dans l’air et réduire les odeurs.
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À propos des filtres

A.	 Préfiltre
•	 Capture les grosses particules 

comme la poussière, les peluches, 
les fibres, les cheveux et les poils 
d’animaux domestiques.

•	 Protège le filtre et maximise sa 
durée de vie. 

B.	 Filtre principal
•	 Il piège au moins 99,97 % des 

particules en suspension dans l'air 
d'une taille de 0,1 à 0,3 micron.

•	 Filtre les particules aéroportées 
comme les particules de 
poussière minuscules, les 
particules de fumée, ainsi que les 
allergènes tels que le pollen et les 
squames d’animaux. 

C.	 Filtre à charbon actif
•	 Absorbe physiquement la fumée, 

les odeurs et les vapeurs.

Le purificateur d’air utilise un système de filtration 
en 3 étapes pour purifier l’air.

ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE 

Nettoyage du purificateur d’air
1.	 Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. 

Témoin de vérification des filtres
  s’allume pour vous rappeler de vérifier le filtre. 

Selon votre fréquence d’utilisation du purificateur 
d’air, le témoin s’allume au bout de 4 à 6 mois 
environ. Le remplacement du filtre peut ne pas 
s’imposer, mais vous devez le vérifier lorsque le 
témoin    s’allume.

Remarque : n’utilisez pas d’agents nettoyants 
inflammables ou chimiques abrasifs pour nettoyer 
l’appareil. 

2.	 Essuyez l’extérieur du purificateur d’air à 
l’aide d’un chiffon doux et sec. Si nécessaire, 
essuyez à l’aide d’un chiffon humide, puis 
séchez-le immédiatement. 

3.	 Nettoyez l’intérieur du purificateur d’air à 
l’aide du suceur de votre aspirateur.  
[Figure 2.1]

Réinitialisation du témoin de 
vérification du filtre
Lorsque    s’allume en rouge ou que vous 
souhaitez remplacer le filtre avant que    ne 
s’allume, effectuez la réinitialisation suivante du 
témoin de vérification du filtre :

1.	 Remplacez le filtre (voir page 7).

2.	 Tandis que le purificateur d’air est branché et 
le ventilateur allumé, appuyez sur le bouton 
de marche/arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour l’éteindre.

3.	 Tandis que le purificateur d’air est éteint, 
appuyez sur le bouton de marche/arrêt et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

4.	   clignotera 3 fois et s’éteindra lorsque la 
réinitialisation sera effectuée.

Nettoyage du filtre

Le préfiltre externe doit être nettoyé toutes 
les 2 à 4 semaines pour augmenter l’efficacité 
et prolonger la durée de vie de votre filtre. 
Nettoyez le préfiltre à l’aide d’une brosse douce 
ou du tuyau de votre aspirateur pour éliminer 
la poussière, les cheveux et autres grosses 
particules. Ne nettoyez pas le filtre à l’eau ou 
avec un autre liquide. 

Filtre Quand le 
nettoyer Comment le nettoyer Quand le 

remplacer

Préfiltre Toutes les 
2 à 4 semaines

Utilisez une brosse douce 
ou un tuyau d’aspirateur 

[Figure 2.1] 4 à 6 mois
Filtre principal et 

Charbon actif Ne pas nettoyer
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Quand remplacer le filtre ?
Le filtre doit être remplacé tous les 4 à 6 mois. 
Vous pourriez devoir remplacer votre filtre plus 
tôt ou plus tard, en fonction de la fréquence 
d’utilisation de votre purificateur d’air. En 
cas d’utilisation du purificateur d’air dans un 
environnement relativement pollué, il pourra être 
nécessaire de remplacer le filtre plus souvent, 
même lorsque    est éteint.
Vous devrez peut-être remplacer votre filtre dans 
les cas suivants :
•	 Bruit plus prononcé lorsque le purificateur d’air 

fonctionne
•	 Réduction du flux d’air 
•	 Odeurs inhabituelles
•	 Filtre visiblement obstrué

ENTRETIEN ET MAINTENANCE (SUITE)

Remplacement du filtre
1.	 Débranchez et soulevez le purificateur d’air. 

Séparez les deux moitiés du purificateur d’air 
(voir la section Prise en main, page 5).

2.	 Retirez les filtres usagés.
3.	 Nettoyez la poussière ou les cheveux restants 

à l’intérieur du purificateur d’air à l’aide du 
tuyau de votre aspirateur.

4.	 Déballez le nouveau filtre et placez-le dans la 
partie inférieure du purificateur d’air 
(voir Prise en main, page 5).

5.	 Fixez à nouveaux les deux moitiés du 
purificateur d’air. Branchez le purificateur d’air.

6.	 Réinitialisez le témoin de vérification des filtres 
(voir page 6).

Remarque : retirez et mettez de côté la moitié 
supérieure du purificateur d’air, pour pouvoir laver 
à l’eau sa moitié inférieure. N’utilisez pas d’eau 
ni aucun autre liquide pour nettoyer la moitié 
supérieure du purificateur d’air. [Figure 2.2]

Remarque : 
•	 Pour maintenir les performances de 

votre purificateur d'air, n'utilisez que des 
filtres officiels Levoit. Pour en savoir plus, 
contactez le Service client (voir la page 11).

•	 N’oubliez pas de réinitialiser    après avoir 
remplacé le filtre (voir page 7).

Nettoyage du tampon 
d’aromathérapie

Remplacement du tampon 
d’aromathérapie

Pour garantir son efficacité, le tampon 
d’aromathérapie doit toujours être nettoyé avant 
d’utiliser une nouvelle huile essentielle. Ne 
mélangez pas différentes huiles essentielles.
Comment le nettoyer :

1.	 Ôtez le récipient d’aromathérapie en 
appuyant dessus, puis en le retirant.  

2.	 Retirez le tampon d’aromathérapie et 
rincez-le à l’eau courante chaude. 

3.	 Séchez-le à l’aide d’un chiffon propre 
puis replacez-le dans le récipient 
d’aromathérapie.

4.	 Replacez le récipient d’aromathérapie 
dans le purificateur d’air. 

Si le tampon d’aromathérapie se déforme ou 
s’endommage après les lavages répétés, vous 
pouvez le remplacer.

Pour préserver les performances de votre 
purificateur d’air, utilisez uniquement les tampons 
d’aromathérapie de la marque Levoit. Pour plus 
d’informations, contactez le Service client  
(voir page 11).

Remarque : ne versez pas de nettoyants 
ou détergents liquides dans le récipient 
d’aromathérapie ou sur son tampon.

Si vous ne comptez pas utiliser le purificateur 
d’air pendant une période prolongée, emballez 
le purificateur d’air et le filtre dans un emballage 
en plastique et entreposez-les dans un endroit 
sec pour éviter tout dommage dû à l’humidité.

Stockage
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Problème Solution possible

Le purificateur d’air 
ne s’allume pas ou les 
commandes des touches ne 
répondent pas.

Branchez le purificateur d’air.

Déconnectez l’adaptateur c.a. du purificateur d’air puis reconnectez-le.

Vérifiez que l’adaptateur c.a. n’est pas endommagé. Si c’est le cas, arrêtez 
d’utiliser le purificateur d’air et contactez le Service client (voir page 11).

Branchez le purificateur d’air dans une autre prise.

Le purificateur d’air peut ne pas fonctionner correctement. Contactez le 
Service client (voir page 11).

Le débit d’air est 
significativement réduit.

Assurez-vous que le filtre est sorti de son emballage et correctement placé 
(voir Prise en main, page 5).

Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Assurez-vous qu’il y a au moins 38 cm (15 po) d’espace tout autour du 
purificateur d’air.  

Le préfiltre est peut-être bouché par de grosses particules, comme des 
cheveux ou des peluches, qui bloquent le flux d’air. Nettoyez le préfiltre (voir 
page 6).

Remplacez le filtre (voir la section Remplacement des filtres, page 7).

Le purificateur d’air fait 
un bruit anormal lorsque 
le ventilateur fonctionne.

Vérifiez que le filtre à air est correctement installé et qu’il a été sorti de son 
emballage plastique (voir page 5).

Assurez-vous que le purificateur d’air est placé sur une surface plane, plate 
et dure.

Remplacez le filtre (voir la section Remplacement des filtres, page 7).

Il se peut que le purificateur d’air soit endommagé ou qu’un objet étranger 
se trouve à l’intérieur. Arrêtez d’utiliser le purificateur d’air et contactez le 
Service client (voir page 11). N’essayez pas de réparer vous-même le 
purificateur d’air. 

Qualité de la purification d’air 
mauvaise.

Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Vérifiez qu’aucun objet n’obstrue les parties latérales ou la partie supérieure 
du purificateur d’air (les entrées ou la sortie).

Assurez-vous que le filtre a bien été retiré de son emballage et correctement 
installé (voir page 5).

Fermez les portes et les fenêtres lorsque le purificateur d’air est en marche.

Si la pièce fait plus de 15 m², la purification de l'air prendra plus de temps.

Remplacez les filtres (voir la section Remplacement des filtres, page 7).

DÉPANNAGE
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Problème Solution possible

Odeur étrange provenant du 
purificateur d’air.

Nettoyez le filtre et le tampon d’aromathérapie ou remplacez-les si 
nécessaire.

Contactez le Service client (voir page 11).

Évitez d’utiliser votre purificateur d’air dans une zone très humide.

Le témoin de vérification des 
filtres reste allumé après avoir 
remplacé les filtres.

Réinitialisez le témoin de vérification des filtres (voir page 6).

  Ne s’est pas allumé au 
bout de 4 à 6 mois

  Vous rappelle de vérifier le filtre à air et s’allume en fonction de la durée 
d’utilisation du purificateur d’air (voir page 6). Si vous n’utilisez pas 
souvent votre purificateur d’air,    mettra plus longtemps à s’allumer.

  S’est allumé avant un délai 
de 4 mois

  Vous rappelle de vérifier le filtre à air et s’allume en fonction de la 
durée d’utilisation du purificateur d’air (voir page 6). Si vous utilisez 
régulièrement votre purificateur d’air,    s’allumera plus tôt. 

Si votre problème n’est pas repris dans la liste, veuillez contacter le Service client  
(voir page 11).

DÉPANNAGE (SUITE)

INFORMATIONS 
RELATIVES À LA GARANTIE

Nom du produit Purificateur d'air Core Mini Pro 
Levoit 

Modèles LAP-C161-AEUR

À toutes fins utiles, nous vous recommandons vivement 
de noter votre numéro de commande et la date 

d’achat.

Date d’achat

Numéro de 
commande

Garantie limitée des produits Levoit 

Garantie limitée de deux (2) ans sur les produits des 
consommateurs 

Etekcity GmbH (« VESYNC ») garantit que le produit est 
exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pendant 
une période de 2 ans à compter de la date d'achat initiale 
(« période de garantie limitée »), à condition que le produit 
ait été utilisé conformément aux instructions d'utilisation et 
d'entretien (c'est-à-dire dans l'environnement prévu et dans 
des circonstances normales). *Cette garantie ne limite pas 
les droits qui peuvent être exigés ou accordés par les lois 
nationales ou régionales de protection des consommateurs 
en vigueur dans votre région, auquel cas la période de 
garantie limitée est prolongée conformément aux exigences 

applicables.

Avantages de votre garantie limitée 

Au cours de la période de garantie limitée et sous réserve 
de la présente politique de garantie limitée, VESYNC, à sa 
seule et unique discrétion, (i) remboursera le prix d'achat si 
l'achat a été effectué directement à partir de la boutique en 
ligne LEVOIT, ou (ii) réparera tout défaut de matériau ou de 
fabrication, ou (iii) remplacera le produit par un autre produit 
de valeur égale ou supérieure, ou (iv) fournira un crédit en 
magasin du montant du prix d'achat.
Qui peut bénéficier de la couverture ? 

Cette garantie limitée ne s'applique qu'à l'acheteur initial du 
produit et n'est pas transférable à tout propriétaire ultérieur 
du produit, que le produit ait ou non fait l'objet d'un transfert 
de propriété pendant la durée spécifiée de la garantie limitée. 
L'acheteur initial doit fournir une vérification du défaut ou du 
dysfonctionnement et une preuve de la date d'achat pour 
pouvoir bénéficier des avantages de la garantie limitée.
Méfiez-vous des revendeurs ou des vendeurs non autorisés
Cette garantie limitée ne s'applique pas aux produits achetés 
auprès de revendeurs ou de vendeurs non autorisés. La 
garantie limitée de VESYNC ne s'applique qu'aux produits 
achetés auprès de revendeurs ou de vendeurs agréés soumis 
aux contrôles de qualité de VESYNC et qui ont accepté de s'y 
conformer. Veuillez prendre en compte que les produits achetés 
sur un site Web ou auprès d'un revendeur non autorisé peuvent 
être contrefaits, usagés, défectueux ou ne pas être conçus pour 
être utilisés dans votre pays. Vous pouvez vous protéger et 
protéger vos produits en vous assurant de n'acheter qu'auprès 
de VESYNC ou de ses revendeurs agréés.
Si vous avez des questions sur un vendeur particulier ou si vous 
pensez avoir acheté votre produit auprès d'un vendeur non 
autorisé, veuillez contacter notre équipe du Support à la clientèle.
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Qu'est-ce qui n'est pas couvert ? 

•	 L'usure normale du produit, notamment l'usure normale et 
le remplacement des pièces ou des composants, ou les 
dommages dus à une mauvaise utilisation.

•	 Si la preuve d'achat a été modifiée de quelque manière 
que ce soit ou rendue illisible. 

•	 Si le numéro du modèle, le numéro de série ou le code 
de la date de production figurant sur le produit ont été 
modifiés, enlevés ou rendus illisibles.

•	 Si le produit a été modifié par rapport à son état d'origine. 
•	 Si le produit n'a pas été utilisé conformément aux 

instructions du manuel de l'utilisateur.
•	 Les dommages causés par la connexion de périphériques, 

d'équipements supplémentaires ou d'accessoires autres 
que ceux recommandés dans le manuel de l’utilisateur.

•	 Les dommages ou défauts causés par un accident, un 
abus, une mauvaise utilisation ou un entretien inapproprié 
ou inadéquat.

•	 Les dommages ou défauts causés par un service ou une 
réparation du produit effectué par un fournisseur de service 
non autorisé ou par toute entité autre que VESYNC.

•	 Les dommages ou défauts survenant lors d'une utilisation 
commerciale, d'une location ou de toute utilisation pour 
laquelle le produit n'est pas prévu.

•	 Si l'appareil a été endommagé, notamment par des 
animaux, la foudre, une tension anormale, un incendie, une 
catastrophe naturelle, le transport, un lave-vaisselle ou de 
l'eau (sauf si le manuel de l'utilisateur indique expressément 
que le produit peut être lavé au lave-vaisselle).

•	 Dommages accessoires et indirects.
•	 Les dommages ou défauts dépassant le coût du produit.

Réclamez votre service de garantie limitée en 
5 étapes simples : 

1.	 Assurez-vous que votre produit est bien couvert par la 
période de garantie limitée spécifiée.

2.	 Assurez-vous d'avoir une copie de la facture et de 
l'identifiant de la commande ou de la preuve d'achat.

3.	 Assurez-vous d'avoir votre produit. NE PAS jeter votre 
produit avant de nous contacter.

4.	 Contactez notre équipe du Support à la clientèle.
5.	 Une fois que notre équipe du Support à la clientèle a 

approuvé votre demande, veuillez renvoyer le produit avec 
une copie de la facture et de l'identifiant de la commande.

Recours unique et exclusif 

LA GARANTIE LIMITÉE QUI PRÉCÈDE CONSTITUE LA 
RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VESYNC, ET VOTRE SEUL ET 
UNIQUE RECOURS, EN CAS DE VIOLATION D'UNE GARANTIE 
OU DE NON-CONFORMITÉ DU PRODUIT COUVERT PAR LA 
PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT. 
CETTE GARANTIE LIMITÉE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE 
TOUTE AUTRE GARANTIE. AUCUN EMPLOYÉ DE VESYNC 
CORPORATION NI AUCUNE AUTRE PARTIE N'EST AUTORISÉ 
À OFFRIR UNE GARANTIE SUPPLÉMENTAIRE À LA GARANTIE 
LIMITÉE DÉCRITE DANS LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE 
GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT.

Clause de non-responsabilité des garanties limitées

DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, 
À L'EXCEPTION DE CE QUI EST GARANTI DANS LA PRÉSENTE 
POLITIQUE DE GARANTIE LIMITÉE DES PRODUITS, VESYNC 
CORPORATION FOURNIT LES PRODUITS QUE VOUS ACHETEZ 
À VESYNC CORPORATION « TELS QUELS » ET VESYNC 
CORPORATION DÉCLINE PAR LES PRÉSENTES TOUTE GARANTIE 
DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, 
STATUTAIRE OU AUTRE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, D'ABSENCE DE 
CONTREFAÇON ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.

Limitations de la responsabilité

DANS TOUTE LA MESURE PRÉVUE PAR LA LOI APPLICABLE, 
VESYNC CORPORATION, SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES, LEURS 
CONCÉDANTS, FOURNISSEURS DE SERVICES, EMPLOYÉS, 
AGENTS, DIRIGEANTS OU ADMINISTRATEURS NE PEUVENT 
EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES DE CE QUI 
SUIT :
(a)DES DOMMAGES DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT 
DÉCOULANT DES PRODUITS ACHETÉS AUPRÈS DE 
VESYNC CORPORATION OU EN RAPPORT AVEC CEUX-CI ET 
DÉPASSANT LE PRIX D'ACHAT PAYÉ PAR L'ACHETEUR POUR 
CES PRODUITS, OU
(b)DES DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, ACCESSOIRES, 
CONSÉCUTIFS OU PUNITIFS, MÊME SI VESYNC 
CORPORATION OU L'UN DE SES FOURNISSEURS A ÉTÉ 
INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ OU DE LA PROBABILITÉ DE 
TELS DOMMAGES.
ET INDÉPENDAMMENT DU FAIT QU'ILS SOIENT CAUSÉS PAR 
UN DÉLIT CIVIL (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), UNE RUPTURE 
DE CONTRAT OU AUTRE. NOTRE RESPONSABILITÉ NE 
DÉPASSERA EN AUCUN CAS LE MONTANT RÉEL QUE VOUS 
AVEZ PAYÉ POUR LE PRODUIT DÉFECTUEUX, ET NOUS NE 
SERONS EN AUCUN CAS RESPONSABLES DES DOMMAGES 
OU PERTES CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU 
PUNITIFS, QU'ILS SOIENT DIRECTS OU INDIRECTS.
SOUS RESERVE DES DISPOSITIONS DE LA PRESENTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DES PRODUITS, 
VESYNC CORPORATION N'EST PAS RESPONSABLE 
DES COÛTS ASSOCIÉS AU REMPLACEMENT OU À 
LA RÉPARATION DES PRODUITS ACHETÉS PAR SON 
INTERMÉDIAIRE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES 
COÛTS DE MAIN-D'ŒUVRE, D'INSTALLATION OU AUTRES 
ENCOURUS PAR L'UTILISATEUR ET, EN PARTICULIER, LES 
COÛTS LIÉS À LA DÉPOSE OU AU REMPLACEMENT DE TOUT 
PRODUIT. 

Autres droits dont vous pouvez disposer

CERTAINES JURIDICTIONS N'AUTORISENT PAS CE QUI 
SUIT : (1) L'EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES ; (2) LA 
LIMITATION DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES ; ET/
OU (3) L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS ; IL SE PEUT DONC QUE 
LES CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ DE LA PRÉSENTE 
POLITIQUE NE S'APPLIQUENT PAS À VOUS. DANS CES 
JURIDICTIONS, VOUS NE DISPOSEZ QUE DES GARANTIES 
IMPLICITES QUI DOIVENT ÊTRE EXPRESSÉMENT FOURNIES 
CONFORMÉMENT À LA LOI APPLICABLE. LES LIMITATIONS 
DE GARANTIE, DE RESPONSABILITÉ ET DE RECOURS 
S'APPLIQUENT DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA 
LOI.
BIEN QUE CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS DONNE DES 
DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, VOUS POUVEZ BÉNÉFICIER 
D'AUTRES DROITS DANS VOTRE JURIDICTION. CETTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE EST SOUMISE 
AUX LOIS EN VIGUEUR QUI S'APPLIQUENT À VOUS 
ET AU PRODUIT. VEUILLEZ CONSULTER LES LOIS EN 
VIGUEUR DANS VOTRE JURIDICTION POUR COMPRENDRE 
PLEINEMENT VOS DROITS.

Modifications de cette politique

Nous pouvons modifier les conditions et la disponibilité de 
la présente garantie limitée à notre discrétion, mais toute 
modification ne sera pas rétroactive.

Cette garantie est assurée par :
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Allemagne
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FR SERVICE CLIENT
En cas de problème ou de question concernant 
votre nouveau produit, n’hésitez pas à contacter 
notre distributeur local ou notre service client qui 
saura vous conseiller et répondre à vos questions.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
États-Unis

E-mail :  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Veuillez vous munir de votre facture et de votre 
numéro de commande avant de contacter le 
service client.
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Technische Daten

Stromversorgung 12 V  1 A

Leistung 7 W

Ideale Raumgröße 15 m² 

Hinweis:
•	 Auch bei größeren Räumen wirksam, wobei die Reinigung 

längere Zeit beansprucht.
•	 Ideale Raumgröße basiert auf 1,6 Luftwechseln pro Stunde 

(ACH).

Betriebsbedingungen Temperatur: 
-10–40 °C / 14–104 °F

Luftfeuchtigkeit: < 85 % RH

Lärmpegel 27–44 dB

Luftreiniger
Abmessungen

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 Zoll

Gewicht des 
Luftreinigers

1,0 kg / 2,2 lb

Netzadapter Eingang: 100–240 V  50/60 Hz

Ausgang: 12 V  1 A

Lieferumfang

1 x  Core Mini Pro Luftreiniger
1 x  Vorinstallierter 3-stufiger Filter
1 x  Vorinstalliertes Aroma-Pad
1 x  AC-Netzadapter
1 x  Bedienungsanleitung

Inhaltsverzeichnis

Lieferumfang
Technische Daten
Sicherheitshinweise
Ihr Luftreiniger
Erste Schritte
Der Gebrauch Ihres Luftreinigers
Pflege und Wartung
Problemlösung
Informationen zur Garantie
Kundendienst

1
1
2
5
5
5
6
8
9
11
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DE SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG BITTE  
UND BEWAHREN SIE SIE AUF

•	 Verwenden Sie diesen Luftreiniger 
ausschließlich wie in diesem 
Handbuch beschrieben.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht, ohne zunächst die 
Kunststoffverpackung vom Filter 
zu entfernen. Andernfalls filtert 
das Gerät die Luft nicht und 
könnte überhitzen, was eine 
Brandgefahr darstellt.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht im Freien.

•	 Halten Sie den Luftreiniger 
von Wasser und feuchten 
Umgebungen fern. Stellen Sie den 
Luftreiniger keinesfalls in Wasser 
oder Flüssigkeiten.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht in Umgebungen mit überaus 
hoher Luftfeuchtigkeit.

•	 Halten Sie den Luftreiniger von 
Wärmequellen fern.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger 
nicht an Orten, an denen 
brennbare Gase, Dämpfe, 
Metallstaub, Aerosol-Produkte 
(Sprühdosen) oder Dämpfe von 

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und 
Sicherheitshinweise, um das Risiko von Brand, 
Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Allgemeine Sicherheit Industrieölen vorhanden sind.
•	 Halten Sie den Luftreiniger 

1,5 m / 5 Fuß von Bereichen 
fern, an denen Sauerstoff 
zugeführt wird.

•	 Lassen Sie Kinder in der Nähe des 
Luftreinigers nicht unbeaufsichtigt. 
Erlauben Sie es Kindern nicht, mit 
dem Luftreiniger zu spielen.

•	 Führen Sie nichts in die 
Öffnungen des Luftreinigers ein.

•	 Setzen Sie sich nicht auf den 
Luftreiniger und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf ab.

•	 Halten Sie das Innere des 
Luftreinigers trocken. Stellen 
Sie den Luftreiniger nicht 
in Räumen mit großen 
Temperaturschwankungen oder 
unter einer Klimaanlage auf, um 
ein Ansammeln von Feuchtigkeit 
zu vermeiden.

•	 Ziehen Sie immer den Stecker des 
Luftreinigers aus der Steckdose, 
bevor Sie ihn warten, reinigen 
oder andere Wartungsarbeiten 
durchführen (z. B. den Filter 
wechseln).

•	 Geben Sie keine ätherischen Öle 
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•	 Dieser Luftreiniger darf 
ausschließlich mit dem 
mitgelieferten Netzadapter 
verwendet werden.

•	 Stellen Sie den Luftreiniger in der 
Nähe der verwendeten Steckdose 
auf.

•	 Halten Sie das Kabel stets von 
Wärmequellen fern.

•	 Bedecken Sie das Kabel nicht 
mit einem Vorleger, Teppich oder 
sonstigem Belag. Verlegen Sie 
das Kabel nicht unter Möbeln 
oder Geräten.

•	 Verlegen Sie das Kabel nicht 
auf häufig begangenen Wegen. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel 
keine Stolperfalle darstellt. 

•	 Ein beschädigtes 
Netzadapterkabel muss von 
Arovast Corporation oder einer 
entsprechend qualifizierten 
Person ersetzt werden, um 
Stromschläge oder Brandgefahr 
zu vermeiden. Kontaktieren Sie 
bitte unseren Kundendienst 
(Seite 11). 

Netzadapter & Kabel

auf den Filter. Das Öl beschädigt 
den Filter und im Laufe der 
Zeit einen unangenehmen 
Geruch verursachen. Geben Sie 
ätherische Öle (nicht mitgeliefert) 
ausschließlich in die Aromabox 
oben auf dem Luftreiniger.

•	 Benutzen Sie den Luftreiniger 
nicht, wenn er beschädigt ist oder 
nicht ordnungsgemäß funktioniert 
oder wenn der Stecker oder das 
Kabel beschädigt ist. Versuchen 
Sie nicht, den Luftreiniger selbst 
zu reparieren. Kontaktieren Sie 
unseren Kundendienst (siehe 
Seite 11).

•	 WARNUNG: Um das Risiko eines 
Brands oder elektrischen Schlags 
zu mindern, darf der Luftreiniger 
nicht mit einer Solid-State-
Steuerung (wie beispielsweise 
einem Dimmschalter) verwendet 
werden.

•	 Kinder dürfen ohne Aufsicht keine 
Reinigungs- oder Pflege- und 
Wartungsarbeiten am Luftreiniger 
durchführen.

•	 Dieser Luftreiniger kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen über die sichere 
Verwendung des Luftreinigers 
erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

•	 Nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. Nur für den 
Hausgebrauch. 
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Dieses Symbol bedeutet, 
dass das Produkt nicht 
über den Hausmüll 
entsorgt werden darf und 

zum Recycling an eine geeignete 
Sammelstelle abgegeben 
werden sollte. Ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling tragen 
zum Schutz der natürlichen 
Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei.
Für mehr Informationen über die 
Entsorgung und das Recycling 
dieses Produkts wenden Sie 
sich an Ihre lokale Gemeinde, 
den Entsorgungsservice oder 
den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist RoHS-konform.
Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der Richtlinie 
2011/65/EU und ihrer 
Novellierungen zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten. 

Ihr Levoit Luftreiniger erfüllt 
alle Normen hinsichtlich 
elektromagnetischer Felder (EMF). 
Bei sachgemäßer Handhabung 
gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung ist das 
Gerät auf Grundlage der derzeit 
verfügbaren wissenschaftlichen 
Erkenntnisse bediensicher.

Elektromagnetische Felder 
(EMF)
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IHR LUFTREINIGER
A.	 Filteranzeige
B.	 Lüftergeschwindigkeit-Anzeigen
C.	 Steuertaste
D.	 Luftauslass
E.	 Lufteinlässe
F.	 Aroma-Pad

G.	 Aromabox
H.	 Luftreiniger Unterseite
I.	 Luftreiniger Oberseite
J.	 Eingangsbuchse des AC-Netzadapters
K.	 3-stufiger Filter
L.	 AC-Netzadapter

ERSTE SCHRITTE

1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, einschließlich des Klebebands auf der Aromabox.
2.	 Drehen Sie die obere Hälfte des Luftreinigers gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie sie vom 

Unterteil. [Abbildung 1.1]
3.	 Entnehmen Sie den Filter und den AC-Netzadapter aus dem Inneren des Luftreinigers. Entfernen Sie die 

gesamte Verpackung vom Filter. Setzen Sie den Filter wieder in den Luftreiniger ein. [Abbildung 1.2] 
4.	 Setzen Sie die obere Hälfte des Luftreinigers direkt wieder auf die untere Hälfte des Luftreinigers. 

Drehen Sie diese im Uhrzeigersinn, um beide Hälften wieder sicher miteinander zu verbinden. 
[Abbildung 1.3]

5.	 Verbinden Sie den AC-Netzadapter mit dem Luftreiniger. Schließen Sie ihn an eine Steckdose an.
6.	 Zu allen Seiten des Luftreinigers sollte ein Abstand von 38 cm / 15 Zoll bestehen, um zu gewährleisten, 

dass Luft frei in und aus dem Luftreiniger zirkulieren kann. [Abbildung 1.4]

WICHTIG:
•	 Der AC-Netzadapter ist im Luftreiniger verstaut.
•	 Vor der Inbetriebnahme muss die Plastikverpackung des Filters entfernt werden.

Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung der 
Anzeige verdunkelt sich automatisch nach 60 
Sekunden Inaktivität.

DER GEBRAUCH IHRES LUFTREINIGERS

1.	 Schalten Sie den Luftreiniger durch Tippen 
auf die Steuertaste ein.

2.	 Sie können die Steuertaste auch wiederholt 
berühren, um zwischen den Lüfterstufen I, II 
und III zu wechseln.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass Luftauslass und 
-einlässe nicht blockiert sind. Andernfalls könnte 
sich der Luftreiniger überhitzen und nicht mehr 
funktionieren. 

Hinzufügen von ätherischen Ölen 

Hinweis: Verwenden Sie nicht mehrere 
ätherische Ölmischungen gleichzeitig. Reinigen 
Sie das Aroma-Pad, bevor Sie eine neue 
ätherische Ölmischung verwenden (siehe 
Reinigen des Aroma-Pads, Seite 7).

Hinweis: Ätherische Öle werden nicht mitgeliefert.

Ätherische Öle
Geben Sie keine ätherischen Öle auf den Filter 
oder den Lüfter. Das Öl beschädigt den Filter 
und im Laufe der Zeit einen unangenehmen 
Geruch verursachen. Geben Sie ätherische Öle 
ausschließlich auf das Aroma-Pad, das sich in der 
Aromabox oben auf dem Luftreiniger befindet.

1.	 Drücken Sie gegen die Aromabox und 
ziehen Sie sie heraus.

2.	 Geben Sie 5–7 Tropfen ätherisches Öl auf 
das Aroma-Pad.

3.	 Schieben Sie die Aromabox zurück in den 
Luftreinger.

3.	 Halten Sie die Steuertaste drei Sekunden 
lang gedrückt, um den Luftreiniger 
auszuschalten. Luftfeuchtigkeit

Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Dieser 
Luftreiniger sollte nur in einer Umgebung mit einer 
Luftfeuchtigkeit unter 85 % RH verwendet werden. 
Wenn Sie den Luftreiniger in Umgebungen mit 
überaus hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, 
kann die Oberfläche des Filters zu schimmeln 
beginnen.



6

DE

Hinweis: Durch Wasser oder Feuchtigkeit 
kann sich Schimmel bilden. Entfernen Sie zur 
Beseitigung eines Schimmelproblems zunächst 
die Feuchtigkeitsquelle und reinigen Sie die 
Schimmelstelle. Luftreiniger können kein 
bestehendes Schimmelproblem beseitigen, 
sondern lediglich schwebende Schimmelsporen 
entfernen und Gerüche reduzieren.

Die Filter

A.	 Vorfilter
•	 Fängt große Partikel wie Staub, Flusen, 

Fasern, Haare und Tierfell ein.
•	 Schützt den Filter, wodurch die 

Filterlebensdauer maximiert wird. 
B.	 Hauptfilter

•	 Filtert mindestens 99,97 % der in der Luft 
befindlichen Partikel mit einer Größe von 
0,1 bis 0,3 Mikrometern heraus.

•	 Fängt Schwebeteilchen wie winzige 
Staubpartikel, Rauchpartikel 
und Allergene wie Pollen und 
Haustierschuppen ein. 

C.	 Aktivkohlefilter
•	 Rauch, Gerüche und Dämpfe werden 

von diesem Filter physikalisch 
absorbiert.

Die Luft wird anhand eines 3-stufigen 
Filtrationssystems gereinigt.

PFLEGE &  WARTUNG
Reinigen des Luftreinigers
1.	 Trennen Sie den Luftreiniger vor der 

Reinigung von der Stromversorgung. 

Filteranzeige

  leuchtet auf, um Sie an die Kontrolle des Filters 
zu erinnern. Je nachdem, wie häufig Sie Ihren 
Luftreiniger verwenden, leuchtet die Anzeige nach 
ca. 4–6 Monaten auf. Möglicherweise müssen 
Sie den Filter noch nicht austauschen, wenn  

  aufleuchtet, aber er sollte dennoch geprüft 
werden.

Hinweis: Verwenden Sie keine aggressiven 
Chemikalien oder entzündlichen 
Reinigungsmittel zur Reinigung. 

2.	 Wischen Sie den Luftreiniger außen mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Wischen Sie ihn 
ggf. mit einem feuchten Tuch ab und reiben 
Sie ihn dann sofort trocken. 

3.	 Saugen Sie das Innere des Luftreinigers 
mit dem Fugendüsenaufsatz eines 
Staubsaugerschlauchs ab. [Abbildung 2.1]

Zurücksetzen der Filteranzeige

Wenn   rot aufleuchtet oder Sie den Filter 
austauschen möchten, bevor   aufleuchtet, 
setzen Sie die Filteranzeige wie folgt zurück:

1.	 Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 7).

2.	 Schließen Sie den Luftreiniger an eine 
Steckdose an und halten Sie die Steuertaste 
bei ausgeschaltetem Lüfter drei Sekunden 
lang gedrückt, um ihn auszuschalten.

3.	 Halten Sie die Steuertaste am 
ausgeschalteten Luftreiniger drei Sekunden 
lang gedrückt.

4.	   blinkt dreimal auf und erlischt, wenn der 
Zurücksetzung erfolgreich abgeschlossen ist.

Reinigung des Filters

Der äußere Vorfilter sollte alle 2–4 Wochen 
gereinigt werden, um seine Effizienz zu erhöhen 
und die Lebensdauer des Filters zu verlängern. 
Reinigen Sie den Vorfilter mit einer weichen 
Bürste oder einem Staubsaugerschlauch, um 
Haare, Staub und große Partikel zu entfernen. 
Reinigen Sie den Filter nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten. 

Filter Reinigen Reinigungsanleitung Ersetzen

Vorfilter Alle 2–4 
Wochen

Verwenden Sie eine 
weiche Bürste oder einen 

Staubsaugerschlauch 
[Abbildung 2.1] 4–6 Monate

Hauptfilter und 
Aktivkohle-Filter Nicht reinigen
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Wann muss der Filter ersetzt 
werden?

Der Filter sollte alle 4–6 Monate ausgewechselt 
werden. Je nachdem, wie häufig Sie Ihren Luftreiniger 
benutzen, muss der Filter früher oder später 
ausgetauscht werden. Selbst wenn  nicht 
aufleuchtet, muss der Filter häufiger ausgewechselt 
werden, wenn der Luftreiniger in einem relativ stark 
verschmutzten Umfeld eingesetzt wird.
Wenn Sie Folgendes bemerken, muss der Filter 
möglicherweise ersetzt werden:
•	 Lautes Geräusch beim Betrieb
•	 Verminderter Luftstrom 
•	 Ungewöhnliche Gerüche
•	 Ein sichtbar verschmutzter Filter

PFLEGE & WARTUNG (FORTS.)

Austauschen des Filters
1.	 Trennen Sie den Luftreiniger von der 

Stromversorgung und heben Sie ihn 
hoch. Nehmen Sie die beiden Hälften des 
Luftreinigers auseinander (siehe Erste Schritte, 
Seite 5).

2.	 Entfernen Sie die alten Filter.
3.	 Beseitigen Sie Reststaub oder Haare mit einem 

Staubsaugerschlauch aus dem Inneren des 
Luftreinigers.

4.	 Packen Sie den neuen Filter aus und setzen 
Sie ihn in die untere Hälfte des Luftreinigers ein 
(siehe Erste Schritte, Seite 5).

5.	 Verbinden Sie die beiden Hälften des 
Luftreinigers wieder sicher miteinander. 
Schließen Sie den Luftreiniger an die 
Stromversorgung an.

6.	 Setzen Sie die Filteranzeige zurück  
(siehe Seite 6).

Hinweis: Wenn Sie die obere Hälfte des 
Luftreinigers entfernen und ablegen, können Sie 
Wasser verwenden, um die untere Hälfte des 
Luftreinigers zu reinigen. Reinigen Sie die obere 
Hälfte des Luftreinigers nicht mit Wasser oder 
Flüssigkeiten. [Abbildung 2.2]

Hinweis: 
•	 Für eine gleichbleibende Leistung 

des Luftreinigers verwenden Sie bitte 
ausschließlich Levoit Filter. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst (siehe Seite 11).

•	 Denken Sie daran,    nach dem 
Austauschen des Filters zurückzusetzen 
(siehe Seite 6).

Reinigen des Aroma-Pads

Austausch des Aroma-Pads

Für eine effektive Aromatherapie sollte das Aroma-
Pad vor jeder Verwendung einer neuen ätherischen 
Ölmischung gereinigt werden. Verwenden Sie nicht 
mehrere ätherische Ölmischungen gleichzeitig.
Reinigungsanleitung:

1.	 Entfernen Sie die Aromabox, indem Sie 
dagegen drücken und sie anschließend 
herausziehen.  

2.	 Entfernen Sie das Aroma-Pad und spülen Sie 
es unter warmem, fließendem Wasser ab. 

3.	 Trocknen Sie es mit einem sauberen Tuch und 
setzen Sie es wieder in die Aromabox ein.

4.	 Schieben Sie die Aromabox zurück in den 
Luftreiniger. 

Wenn das Aroma-Pad nach wiederholtem 
Waschen verformt oder beschädigt wird, muss es 
möglicherweise ersetzt werden.

Verwenden Sie ausschließlich offizielle Levoit-
Aroma-Pads, damit Ihr Luftreiniger leistungsfähig 
bleibt. Für weiterführende Informationen kontaktieren 
Sie den Kundendienst (siehe Seite 11).

Hinweis: Geben Sie keine flüssigen 
Reinigungsmittel auf das Aroma-Pad oder in die 
Aromabox.

Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren 
Zeitraum nicht verwenden, bewahren Sie ihn und 
den Filter in der Kunststoffverpackung an einem 
trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsschäden zu 
vermeiden.

Lagerung
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger lässt sich nicht 
einschalten und reagiert nicht 
auf Tastendruck.

Schließen Sie den Luftreiniger an die Stromversorgung an.

Trennen Sie den AC-Netzadapter vom Luftreiniger und schließen Sie ihn dann 
wieder an.

Überprüfen Sie, ob der AC-Netzadapter beschädigt ist. Verwenden Sie den 
Luftreiniger in diesem Fall nicht und verständigen Sie den Kundendienst  
(siehe Seite 11).

Schließen Sie den Luftreiniger an eine andere Steckdose an.

Der Luftreiniger weist eventuell eine Funktionsstörung auf. Kontaktieren Sie in 
einem solchen Fall unseren Kundendienst (siehe Seite 11).

Der Luftstrom ist beträchtlich 
reduziert.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Erste Schritte, Seite 5).

Drücken Sie die Steuertaste, um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.

Stellen Sie sicher, dass rund um den Luftreiniger ein Abstand von 38 cm / 15 Zoll 
vorhanden ist.  

Der Vorfilter wird eventuell durch große Partikel wie Haare oder Fusseln 
blockiert, die den Luftstrom behindern. Reinigen Sie den Vorfilter  
(siehe Seite 6).

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 7).

Der Luftreiniger macht 
ein ungewöhnliches 
Geräusch, wenn der 
Lüfter läuft.

Stellen Sie sicher, dass der Filter korrekt eingesetzt und die Kunststoffverpackung 
entfernt wurde (siehe Seite 5).

Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger während des Betriebs auf einer festen, 
flachen und ebenen Oberfläche steht.

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 7).

Der Luftreiniger ist möglicherweise beschädigt oder im Gerät befindet sich 
ein Fremdkörper. Schalten Sie den Luftreiniger ab und verständigen Sie den 
Kundendienst (siehe Seite 11). Versuchen Sie nicht, den Luftreiniger selbst zu 
reparieren. 

Die Luft wird nicht ausreichend 
gereinigt.

Drücken Sie die Steuertaste, um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.

Achten Sie darauf, dass der Luftreiniger nicht seitlich oder oben blockiert wird 
(Einlässe und Auslass).

Vergewissern Sie sich, dass der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Seite 5).

Schließen Sie während der Verwendung des Luftreinigers Fenster und Türen.

Wenn der Raum größer als 15 m² ist, dauert die Luftreinigung länger.

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 7).

PROBLEMLÖSUNG
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger gibt 
merkwürdige Gerüche ab.

Reinigen Sie den Filter und das Aroma-Pad oder tauschen Sie sie ggf. aus.

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst (siehe Seite 11).

Verwenden Sie Ihren Luftreiniger nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Die Filterkontrollleuchte leuchtet 
auch nach Austauschen der 
Filter weiter auf.

Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Seite 6).

  hat nach 4-6 Monaten nicht 
aufgeleuchtet

  soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet abhängig davon 
auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war (siehe Seite 6). Wenn Sie 
Ihren Luftreiniger selten verwenden, dauert es länger, bis    aufleuchtet.

  leuchtet bereits vor Ablauf 
von 4 Monaten auf

  soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet abhängig davon 
auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war (siehe Seite 6). Wenn Sie 
Ihren Luftreiniger häufig verwenden, leuchtet    früher auf. 

Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst (siehe Seite 11).

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)

INFORMATIONEN 
ZUR GARANTIE

Produktbezeichnung Levoit Core Mini Pro 
Luftreiniger

Modelle LAP-C161-AEUR

Wir empfehlen dringend, die Bestellnummer und das 
Kaufdatum aufzubewahren, da Sie diese Daten zu 
einem späteren Zeitpunkt ggf. benötigen könnten.

Kaufdatum

Bestellnummer

Levoit, eingeschränkte Produktgewährleistung 

Zwei (2) Jahre eingeschränkte Produktgewährleistung 
für Verbraucher 

Die Etekcity GmbH („VESYNC“) garantiert für einen Zeitraum 
von 2 Jahren ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs, dass 
das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist 
(„Eingeschränkte Gewährleistungszeit“), vorausgesetzt, das 
Produkt wurde in Übereinstimmung mit den Gebrauchs- und 
Pflegehinweisen verwendet (z. B. in der vorgesehenen 
Umgebung und unter normalen Umständen). *Diese 
Gewährleistung schränkt nicht die Rechte ein, die 
Ihnen nach den geltenden nationalen oder regionalen 
Verbraucherschutzgesetzen in Ihrem Land zustehen, in 
welchen Fällen die beschränkte Gewährleistungszeit gemäß 
den geltenden Anforderungen verlängert wird.

Ihre eingeschränkten 
Gewährleistungsleistungen 

Während der eingeschränkten Gewährleistungszeit und 
vorbehaltlich dieser eingeschränkten Gewährleistungsrichtlinie 
wird VESYNC nach eigenem und ausschließlichem Ermessen 
entweder (i) den Kaufpreis zurückerstatten, wenn der Kauf 
direkt im LEVOIT Onlineshop getätigt wurde, (ii) alle Material- 
oder Verarbeitungsfehler reparieren, (iii) das Produkt durch ein 
anderes Produkt von gleichem oder höherem Wert ersetzen 
oder (iv) eine Gutschrift in Höhe des Kaufpreises gewähren.

Wer ist abgedeckt? 

Diese eingeschränkte Gewährleistung gilt nur für den Erstkäufer 
des Produkts und ist nicht auf einen späteren Besitzer des 
Produkts übertragbar, unabhängig davon, ob das Produkt 
während der angegebenen Laufzeit der eingeschränkten 
Gewährleistung den Besitzer gewechselt hat. Der Erstkäufer 
muss den Defekt oder die Fehlfunktion nachweisen und das 
Kaufdatum belegen, um die eingeschränkte Gewährleistung in 
Anspruch nehmen zu können.
Vorsicht vor nicht autorisierten Händlern oder Verkäufern
Diese eingeschränkte Gewährleistung erstreckt sich 
nicht auf Produkte, die von nicht autorisierten Händlern 
oder Verkäufern erworben wurden. Die eingeschränkte 
Gewährleistung von VESYNC erstreckt sich nur auf Produkte, 
die von autorisierten Händlern oder Verkäufern erworben 
wurden, die den Qualitätskontrollen von VESYNC unterliegen 
und sich verpflichtet haben, deren Qualitätskontrollen zu 
befolgen. Bitte beachten Sie, dass Produkte, die von einer 
nicht autorisierten Website oder einem nicht autorisierten 
Händler erworben wurden, gefälscht, gebraucht oder defekt 
sein können oder nicht für die Verwendung in Ihrem Land 
geeignet sind. Sie können sich und Ihre Produkte schützen, 
indem Sie sicherstellen, dass Sie sie nur bei VESYNC oder ihren 
autorisierten Händlern kaufen.
Wenn Sie Fragen zu einem bestimmten Verkäufer haben oder 
wenn Sie der Meinung sind, dass Sie Ihr Produkt von einem 
nicht autorisierten Verkäufer erworben haben, wenden Sie sich 
bitte an unser Kundendienst-Team.

Was ist nicht abgedeckt? 

•	 Normale Abnutzung und Verschleiß, einschließlich 
normaler Verschleißteile, Ersatzteile oder Bauteile oder 
Schäden aufgrund von Missbrauch.
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•	 Wenn der Kaufbeleg in irgendeiner Weise verändert 
oder unleserlich gemacht wurde. •	 Wenn die Modellnummer, die Seriennummer oder 
der Code des Produktionsdatums auf dem Produkt 
verändert, entfernt oder unleserlich gemacht wurde.•	 Wenn das Produkt gegenüber seinem Originalzustand 
verändert wurde. •	 Wenn das Produkt nicht in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen und Hinweisen in der Bedienungsanleitung 
verwendet wurde.•	 Schäden, die durch den Anschluss von 
Peripheriegeräten, Zusatzgeräten oder Zubehör 
verursacht werden, die/das nicht in der 
Bedienungsanleitung empfohlen werden/wird.•	 Schäden oder Defekte, die durch Unfall, Missbrauch, 
unsachgemäße oder unzureichende Wartung verursacht 
wurden.•	 Schäden oder Defekte, die durch eine Wartung oder 
Reparatur des Produkts verursacht wurden, die von 
einem nicht autorisierten Dienstleister oder von einer 
anderen Person als VESYNC durchgeführt wurde.•	 Schäden oder Defekte, die bei gewerblicher Nutzung, 
bei der Vermietung oder bei einer Nutzung, für die das 
Produkt nicht vorgesehen ist, auftreten.•	 Wenn das Gerät beschädigt wurde, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Schäden durch Tiere, Blitzschlag, 
abnormale Spannung, Feuer, Naturkatastrophen, 
Transport, Spülmaschine oder Wasser (es sei denn, in 
der Bedienungsanleitung ist ausdrücklich angegeben, 
dass das Produkt spülmaschinenfest ist).•	 Zufällige Schäden und Folgeschäden.•	 Schäden oder Defekte, die den Wert des Produkts 
übersteigen.

Beanspruchen Sie Ihre eingeschränkte 
Gewährleistung in 5 einfachen Schritten: 

1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Produkt noch innerhalb 
der angegebenen Gewährleistungszeit liegt.

2.	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Kopie der Rechnung 
und der Bestellnummer oder des Kaufbelegs haben.

3.	 Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Produkt bereit halten. 
Entsorgen Sie Ihr Produkt NICHT, bevor Sie sich mit uns 
in Verbindung gesetzt haben.

4.	 Wenden Sie sich an unser Kundendienst-Team.
5.	 Sobald unser Kundendienst-Team Ihre Anfrage 

genehmigt hat, senden Sie das Produkt bitte zusammen 
mit einer Kopie der Rechnung und der Bestell-ID zurück.

Einziges und ausschließliches Rechtsmittel 

DIE VORSTEHENDE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
STELLT DIE AUSSCHLIESSLICHE HAFTUNG VON 
VESYNC UND IHR EINZIGES UND AUSSCHLIESSLICHES 
RECHTSMITTEL FÜR JEGLICHE VERLETZUNG DER 
GEWÄHRLEISTUNG ODER ANDERE NICHTKONFORMITÄT 
DES PRODUKTS DAR, DIE DURCH DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ABGEDECKT 
IST. DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
GILT EXKLUSIV UND ANSTELLE ALLER ANDEREN 
GEWÄHRLEISTUNGEN. KEIN MITARBEITER VON VESYNC 
ODER EINER ANDEREN PARTEI IST BEFUGT, EINE 
GARANTIE ZUSÄTZLICH ZU DER EINGESCHRÄNKTEN 
GEWÄHRLEISTUNG IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ZU GEBEN.

Haftungsausschluss der eingeschränkten 
Gewährleistungen

DIE ETEKCITY CORPORATION STELLT DIE PRODUKTE, 
DIE SIE VON VESYNC KAUFEN, IM VOLLEN UMFANG DES 
GELTENDEN RECHTS ZUR VERFÜGUNG, MIT AUSNAHME 
DER GEWÄHRLEISTUNGEN IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSRICHTLINIE, UND VESYNC 
LEHNT HIERMIT ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN JEGLICHER 
ART AB, OB AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, 
GESETZLICH ODER ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH, 
ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF GEWÄHRLEISTUNGEN DER 
MARKTGÄNGIGKEIT, DER NICHTVERLETZUNG VON RECHTEN 
UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

Haftungsbeschränkungen

IM VOLLEN UMFANG DES GELTENDEN RECHTS IST VESYNC, 

IHRE TOCHTERGESELLSCHAFTEN ODER IHRE LIZENZGEBER, 
DIENSTLEISTER, MITARBEITER, VERTRETER, LEITENDE 
ANGESTELLTE ODER DIREKTOREN IN KEINEM FALL HAFTBAR 
FÜR:
(a) SCHÄDEN JEGLICHER ART, DIE DURCH ODER IM 
ZUSAMMENHANG MIT VESYNC GEKAUFTEN PRODUKTEN 
ENTSTANDEN SIND UND DEN VOM KÄUFER FÜR DIESE 
PRODUKTE BEZAHLTEN KAUFPREIS ÜBERSTEIGEN, ODER
(b) INDIREKTE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE, FOLGESCHÄDEN 
ODER STRAFSCHÄDEN, SELBST WENN VESYNC ODER 
EINER IHRER LIEFERANTEN AUF DIE MÖGLICHKEIT ODER DIE 
WAHRSCHEINLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN 
WURDE.
UND UNABHÄNGIG DAVON, OB SIE DURCH UNERLAUBTE 
HANDLUNGEN (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), 
VERTRAGSBRUCH ODER ANDERWEITIG VERURSACHT 
WURDEN. UNSERE HAFTUNG ÜBERSTEIGT UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN DEN TATSÄCHLICHEN BETRAG, DEN SIE FÜR 
DAS FEHLERHAFTE PRODUKT BEZAHLT HABEN, UND WIR 
HAFTEN UNTER KEINEN UMSTÄNDEN FÜR FOLGESCHÄDEN, 
BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN, BESONDERE SCHÄDEN 
ODER STRAFSCHADENSERSATZ, OB DIREKT ODER INDIREKT.
AUSSER IN DEN FÄLLEN, IN DENEN DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG GILT, ÜBERNIMMT 
VESYNC KEINE HAFTUNG FÜR KOSTEN, DIE MIT DEM 
ERSATZ ODER DER REPARATUR VON BEI IHR ERWORBENEN 
PRODUKTEN VERBUNDEN SIND, EINSCHLIESSLICH, ABER 
NICHT BESCHRÄNKT AUF ARBEITS-, INSTALLATIONS- ODER 
ANDERE KOSTEN, DIE DEM BENUTZER ENTSTEHEN, UND 
INSBESONDERE ALLE KOSTEN IM ZUSAMMENHANG MIT DER 
ENTFERNUNG ODER DEM ERSATZ EINES PRODUKTS. 

Andere Rechte, die sie möglicherweise haben

EINIGE GERICHTSBARKEITEN ERLAUBEN DIES 
NICHT: (1) AUSSCHLUSS STILLSCHWEIGENDER 
GEWÄHRLEISTUNGEN; (2) BEGRENZUNG DER DAUER 
STILLSCHWEIGENDER GEWÄHRLEISTUNGEN; UND/
ODER (3) AUSSCHLUSS ODER BEGRENZUNG BEILÄUFIG 
ENTSTANDENER SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN; 
DAHER GELTEN DIE HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE IN 
DIESER RICHTLINIE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. 
IN DIESEN GERICHTSBARKEITEN HABEN SIE NUR DIE 
STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN, DIE NACH 
GELTENDEM RECHT AUSDRÜCKLICH ZU GEWÄHREN SIND. 
DIE EINSCHRÄNKUNGEN DER GEWÄHRLEISTUNG, HAFTUNG 
UND RECHTSMITTEL GELTEN IM GRÖSSTMÖGLICHEN 
GESETZLICH ZULÄSSIGEN UMFANG.
OBWOHL DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
IHNEN BESTIMMTE RECHTE EINRÄUMT, KÖNNEN SIE IN 
IHRER RECHTSORDNUNG MÖGLICHERWEISE WEITERE 
RECHTE HABEN. DIESE ERKLÄRUNG ZUR EINGESCHRÄNKTEN 
GEWÄHRLEISTUNG UNTERLIEGT DEN FÜR SIE UND DAS 
PRODUKT GELTENDEN GESETZEN. BITTE INFORMIEREN SIE 
SICH ÜBER DIE GESETZE IN IHREM LAND, UM IHRE RECHTE 
VOLLSTÄNDIG ZU VERSTEHEN.

Änderungen dieser Richtlinie

Wir können die Bedingungen und die Verfügbarkeit dieser 
eingeschränkten Gewährleistung nach eigenem Ermessen 
ändern, aber alle Änderungen sind nicht rückwirkend.

Diese Gewährleistung wird gewährt durch:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Deutschland
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KUNDENDIENST
Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt setzen Sie sich bitte mit unserem lokalen 
Vertriebspartner oder unserem hilfsbereiten 
Kundendienst in Verbindung.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

E-Mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und 
Bestellnummer für das Gespräch mit unserem 
Kundendienst bereit.
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Specifiche

Alimentazione 
elettrica

12 V  1 A

Potenza 
nominale

7 W

Grandezza 
dell’ambiente 
ideale

15 m² 

Nota:
•	 Efficace per locali più grandi, anche se i tempi di purificazione 

saranno più prolungati.
•	 La grandezza dell’ambiente ideale si basa su 1,6 ricambi d’aria all’ora 

(ACH).

Condizioni di 
funzionamento

Temperatura: 
-10 °–40 °C (14 °–104 °F)

Umidità: < 85% RH

Livello di rumore 27–44dB

Dimensioni del 
purificatore 
d’aria

16,4 × 16,4 × 26,4 cm (6,5 × 6,5 × 10,4 pollici)

Peso del 
purificatore 
d’aria

1,0 kg (2,2 libbre)

Adattatore di 
corrente

Ingresso: 100–240 V  50/60 Hz

Uscita: 12 V  1 A

Contenuto della confezione

1    Purificatore d’aria Core Mini Pro
1    Filtro a 3 stadi pre-installato
1    Cuscinetto per aromi pre-installato
1    adattatore per c.a.
1    manuale di istruzioni

Indice

Contenuto della confezione
Specifiche
Informazioni di sicurezza
Componenti del purificatore d’aria
Preparazione
Uso del purificatore d’aria
Cura e manutenzione
Risoluzione dei problemi
Informazioni sulla garanzia
Assistenza Clienti

1
1
2
5
5
5
6
8

10
11
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LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

•	 Usare il purificatore d’aria solo 
come descritto in questo manuale.

•	 Non usarlo senza avere 
prima eliminato l’involucro di 
plastica che racchiude il filtro. Il 
purificatore non filtrerebbe l’aria 
e potrebbe surriscaldarsi, con il 
rischio di causare un incendio.

•	 Non utilizzare il purificatore d’aria 
all’aperto.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
lontano dall’acqua e da luoghi 
bagnati o umidi. Non immergerlo 
mai in acqua o altri liquidi.

•	 Non utilizzarlo in luoghi 
eccessivamente umidi.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
lontano da fonti di calore.

•	 Non utilizzarlo in presenza di 
gas combustibili, vapori, polvere 
metallica, prodotti aerosol (spray) 
o fumi prodotti da oli industriali.

•	 Mantenerlo a una distanza 
di 1,5 m (5 piedi) dal punto 
di somministrazione 
dell’ossigeno.

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o altri 
incidenti, seguire tutte le istruzioni e le linee guida di 
sicurezza.

Sicurezza generale •	 Sorvegliare i bambini in prossimità 
del purificatore d’aria. Non 
consentire ai bambini di giocare 
con il purificatore d’aria.

•	 Non introdurre nulla nelle 
aperture del purificatore d’aria.

•	 Non sedersi sul purificatore d’aria 
e non appoggiarvi oggetti pesanti.

•	 Mantenere asciutto l’interno del 
purificatore d’aria. Per evitare la 
formazione di umidità, evitare 
di collocarlo in locali con grandi 
variazioni di temperatura o sotto a 
condizionatori d’aria.

•	 Scollegare sempre la spina 
del purificatore d'aria prima 
di eseguire interventi di 
manutenzione, pulizia o altro 
(come la sostituzione del filtro).

•	 Non versare oli essenziali sul 
filtro. Gli oli danneggerebbero il 
filtro e finirebbero per creare un 
odore sgradevole. Versare gli oli 
essenziali (non inclusi) solo nel 
vano per gli aromi situato sulla 
parte superiore del purificatore 
d’aria.

•	 Non utilizzare il purificatore 
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•	 Questo purificatore d’aria deve 
essere utilizzato esclusivamente 
con l’adattatore di alimentazione 
elettrica fornito con il 
purificatore d’aria.

•	 Tenere il purificatore d’aria 
vicino alla presa a cui è 
collegato.

•	 Non collocare mai il cavo vicino 
a una fonte di calore.

•	 Non coprire il cavo con tappeti, 
moquette o altri rivestimenti. 
Non collocare il cavo sotto 
mobili o elettrodomestici.

•	 Posizionare il cavo lontano 
da aree con un passaggio 
frequente di persone. Collocare 
il cavo in modo tale da evitare il 
rischio di inciampi. 

•	 Se il cavo dell’adattatore di 
corrente è danneggiato, deve 
essere sostituito da Arovast 
Corporation o da personale 
altrettanto qualificato per evitare 
rischi elettrici o d’incendio. 
Contattare l’Assistenza Clienti 
(pag. 11). 

Adattatore di corrente e 
cavo

d’aria se è danneggiato o 
malfunzionante oppure se il cavo 
o la spina sono danneggiati. Non 
cercare di ripararlo. Contattare 
l’Assistenza Clienti 
(v. pag. 11).

•	 AVVERTENZA: per ridurre 
il rischio di incendi o scosse 
elettriche, non utilizzare 
questo purificatore d’aria con 
dispositivi di controllo della 
velocità a stato solido (come un 
regolatore di luminosità).

•	 I bambini non devono effettuare 
operazioni di pulizia o 
manutenzione sul purificatore 
d’aria senza supervisione.

•	 Questo purificatore d’aria 
può essere usato da bambini 
di almeno 8 anni di età e da 
persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o da 
persone che non dispongono 
di esperienza e conoscenze 
sufficienti ammesso che 
qualcuno sia in grado di 
garantire la loro supervisione 
o abbia spiegato come usare il 
purificatore in modo sicuro e i 
rischi che comporta.

•	 Il prodotto non può essere 
utilizzato per fini commerciali, 
ma è destinato esclusivamente 
all’uso domestico. 
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Questo simbolo indica 
che il prodotto non deve 
essere smaltito fra i rifiuti 
domestici e dovrebbe 

essere portato a un apposito centro 
di raccolta per essere riciclato. Uno 
smaltimento e un riciclaggio corretti 
aiutano a tutelare le risorse naturali, 
la salute umana e l’ambiente.
Per maggiori informazioni sullo 
smaltimento e il riciclaggio di 
questo prodotto, contattare 
il comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è 
stato acquistato il prodotto. 

Questo prodotto è conforme alla 
Direttiva RoHS.
Questo prodotto è conforme alla 
Direttiva 2011/65/UE e ai suoi 
emendamenti sulla restrizione 
dell’uso di certe sostanze 
pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 

Il purificatore d’aria Levoit è 
conforme a tutti gli standard relativi 
ai campi elettromagnetici (EMF). 
Se maneggiato correttamente 
e in accordo alle istruzioni 
fornite in questo manuale, l’uso 
dell’apparecchio è da ritenersi 
sicuro in base alle prove scientifiche 
attualmente disponibili.

Campi elettromagnetici (EMF)
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COMPONENTI  DEL  PURIF ICATORE D’ARIA
A.	 Indicatore di controllo filtri
B.	 Indicatori di velocità della ventola
C.	 Pulsante di comando
D.	 Uscita dell'aria
E.	 Ingressi dell'aria
F.	 Tampone per gli aromi

G.	 Cassetta per gli aromi
H.	 Parte inferiore del purificatore d’aria
I.	 Parte superiore del purificatore d’aria
J.	 Ingresso adattatore per c.a.
K.	 Filtro a 3 fasi
L.	 Adattatore per c.a.

PREPARAZIONE

1.	 Eliminare l’imballaggio, incluso il nastro sulla cassetta per gli aromi.
2.	 Ruotare la parte superiore del purificatore d’aria in senso antiorario e rimuoverla dalla parte 

inferiore. [Fig. 1.1]
3.	 Estrarre il filtro e l’adattatore per c.a. dall’interno del purificatore d’aria. Eliminare tutto 

l’imballaggio in plastica dal filtro. Inserire nuovamente il filtro all’interno del purificatore d’aria. 
[Fig. 1.2] 

4.	 Rimontare la parte superiore del purificatore d’aria sulla parte inferiore. Ruotare in senso orario 
per bloccare le due parti. [Fig. 1.3]

5.	 Collegare l’adattatore c.a. al purificatore d’aria. Inserire la spina in una presa.
6.	 Per consentire all’aria di circolare liberamente dentro e fuori il purificatore, si consiglia di 

lasciare uno spazio di 38 cm (15 pollici) su tutti i suoi lati. [Fig. 1.4]

IMPORTANTE:
•	 L’adattatore per c.a. è installato all’interno del purificatore d’aria.
•	 Eliminare la plastica che avvolge il filtro prima dell’utilizzo.

Nota:  le luci del display si spengono 
automaticamente dopo 60 secondi di inattività.

USO DEL PURIF ICATORE D’ARIA

1.	 Per accendere il purificatore d’aria, premere il 
pulsante di comando.

2.	 In alternativa, toccare il pulsante di comando 
diverse volte per cambiare la velocità della 
ventola, scegliendo tra I, II e III.

AVVERTENZA: accertarsi che l’uscita e gli ingressi 
dell’aria non siano bloccati per evitare che il 
purificatore si surriscaldi e smetta di funzionare. 

Uso degli oli essenziali 

Nota: non utilizzare insieme diverse miscele di 
oli essenziali. Pulire il tampone prima di utilizzare 
una nuova miscela di oli essenziali (v. Pulizia del 
tampone per aromi, pag. 7).

Nota: gli oli essenziali non sono inclusi.

Oli essenziali
Non versare oli essenziali sul filtro o sulla ventola. 
Gli oli danneggerebbero il filtro e finirebbero 
per creare un odore sgradevole. Versare gli oli 
essenziali solo sul tampone situato nella cassetta 
per gli aromi, nella parte superiore del purificatore 
d’aria.

1.	 Spingere la cassetta per gli aromi ed estrarla.

Umidità
L’umidità può danneggiare il filtro. Il purificatore 
d’aria deve essere utilizzato in un’area con un 
livello di umidità (RH) inferiore a 85%. Se viene 
utilizzato in aree eccessivamente umide, sulla 
superficie del filtro potrebbe formarsi della muffa.

3.	 Tenere premuto il pulsante di comando 
per 3 secondi per spegnere il purificatore.

2.	 Versare 5–7 gocce di olio essenziale sul 
tampone.

3.	 Rimontare la cassetta degli aromi 
nell’umidificatore.

Nota: l’acqua o l’umidità facilitano la formazione 
di muffa. Per evitare tale problema, eliminare 
la fonte d’umidità e pulire la muffa. I purificatori 
d’aria non possono risolvere un problema di 
muffa già presente: possono solo eliminare le 
spore aerodisperse e ridurre gli odori. 

I filtri
Il purificatore d’aria utilizza un sistema di filtrazione 
a 3 fasi.
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A.	 Pre-filtro
•	 Trattiene il particolato più grande, 

come polvere, lanugine, fibre, 
capelli e peli di animali.

•	 Ottimizza la durata del filtro grazie 
a un’adeguata protezione. 

B.	 Filtro principale
•	 Cattura almeno il 99,97% di 

particelle aeree delle dimensioni 
di 0,1 a 0,3 micron.

•	 Cattura particolato aerodisperso 
più piccolo, come polvere fine, 
particelle di fumo e allergeni quali 
polline e cellule morte di animali. 

C.	 Filtro a carboni attivi
•	 Assorbe fisicamente fumo, odori 

e vapori.

CURA E 
MANUTENZIONE 

Pulizia del purificatore d’aria

1.	 Staccare la spina prima di effettuare la 
pulizia dell’apparecchio. 

Indicatore di controllo filtri

  si accende per ricordare di controllare il 
filtro. A seconda della frequenza d’uso del 
purificatore d’aria, l’indicatore dovrebbe 
accendersi dopo circa 4-6 mesi. È possibile 
che non sia ancora necessario sostituire il 
filtro, ma quando   si accende è opportuno 
controllarlo.

Nota: non pulire utilizzando detergenti chimici 
abrasivi o infiammabili. 

2.	 Pulire l’esterno del purificatore d’aria 
con un panno morbido e asciutto. Se 
necessario, pulirlo con un panno umido e 
asciugarlo poi immediatamente. 

3.	 Pulire l’interno del purificatore d’aria con 
un attacco di aspirazione a testa piatta. 
[Fig. 2.1]

Azzeramento dell’indicatore di 
controllo filtri

Quando    si accende di rosso o nel caso in 
cui si desideri cambiare il filtro prima che   si 
accenda, eseguire la procedura sottostante 
per azzerare l’indicatore di controllo filtri: 

1.	 Sostituire il filtro (v. pag. 7).

2.	 Con il purificatore d’aria collegato 
all’elettricità e la ventola accesa, tenere 
premuto il pulsante di comando per 3 
secondi per spegnerlo.

3.	 Con il purificatore d’aria spento, tenere 
premuto il pulsante di comando per 3 
secondi.

4.	   lampeggia 3 volte e si spegne ad 
azzeramento completato.

Pulizia del filtro

Il pre-filtro esterno va pulito ogni 2–4 settimane 
per aumentarne l’efficienza e la durata. Pulire il 
pre-filtro servendosi di una spazzola morbida o 
di un tubo d’aspirazione per eliminare capelli, 
polvere e il particolato più grande. Non pulire il 
filtro con acqua o altri liquidi. 

Filtro Quando pulire Come pulire Quando 
sostituire

Pre-filtro Ogni 2–4 
settimane

Utilizzare una spazzola 
morbida o un tubo 

d’aspirazione [Fig. 2.1] 4–6 mesi
Filtro principale & Filtro 

ai carboni attivi Non pulire
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Quando sostituire il filtro?
Il filtro dovrebbe essere sostituito ogni 4–6 
mesi. La necessità di sostituire il filtro più o 
meno spesso dipende dalla frequenza d’uso 
del purificatore d’aria. Se si usa il purificatore 
in un ambiente con un livello d’inquinamento 
relativamente elevato, il filtro va sostituito più 
frequentemente, anche se  è spento.
Potrebbe essere necessario sostituire il filtro 
se si notano le seguenti condizioni:
•	 Aumentata rumorosità quando il 

purificatore d’aria è acceso
•	 Diminuzione del flusso dell’aria 
•	 Odori insoliti
•	 Filtro visibilmente intasato

CURA E MANUTENZIONE (CONT.)

Sostituzione del filtro
1.	 Scollegare dalla presa e sollevare il 

purificatore. Separare le due metà del 
purificatore d’aria (v. Preparazione, pag. 5).

2.	 Rimuovere i filtri vecchi.
3.	 Eliminare eventuale polvere o capelli 

rimasti nel purificatore d’aria servendosi di 
un tubo d’aspirazione.

Nota: se si estrae la parte superiore del 
purificatore d’aria e la si mette da parte, si può 
pulire la parte inferiore con dell’acqua. Non usare 
acqua o altri liquidi per pulire la parte superiore 
del purificatore d’aria. [Fig. 2.2]

Nota: 
•	 Per mantenere inalterate le prestazioni del 

purificatore d'aria, utilizzare solo filtri ufficiali 
Levoit. Per ulteriori informazioni, contattare 
l'Assistenza Clienti (vedasi pagina 11).

•	 Ricordarsi di azzerare    dopo la 
sostituzione del filtro (v. pag. 6).

4.	 Estrarre il filtro nuovo dalla confezione e 
inserirlo nella parte inferiore del purificatore 
d’aria (v. Preparazione, pag. 5).

Pulizia del tampone per aromi

Sostituzione del tampone per 
gli aromi

Per un’aromaterapia efficace, il tampone va 
sempre pulito prima dell’utilizzo di una nuova 
miscela di oli essenziali. Non utilizzare insieme 
diverse miscele di oli essenziali.
Come pulirlo:

1.	 Estrarre la cassetta degli aromi 
rimuovendola dall’alloggiamento.  

2.	 Togliere il tampone e sciacquarlo in 
acqua corrente tiepida. 

3.	 Asciugarlo con un panno pulito e 
rimetterlo nel vano.

4.	 Rimontare la cassetta degli aromi nel 
purificatore. 

Sostituire il tampone per gli aromi in caso 
di difetti o danneggiamento dopo ripetuti 
lavaggi.

Per garantire l’efficacia del purificatore d’aria, 
utilizzare solo tamponi per aromi Levoit 
originali. Per ulteriori informazioni, contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 11).

Nota: non versare detersivi o detergenti liquidi 
sul tampone o nel vano degli aromi.

Se non si intende utilizzare il purificatore 
d’aria per un periodo prolungato, avvolgere 
il purificatore stesso e il filtro in imballaggi 
di plastica e riporli in un luogo asciutto per 
evitare che vengano danneggiati dall’umidità.

Conservazione

5.	 Rimontare le due metà del purificatore 
nella loro posizione originale. Inserire la 
spina del purificatore d’aria nella presa.

6.	 Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri 
(v. pag.6).
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Problema Possibile rimedio

Il purificatore d’aria non si 
accende o non risponde ai 
comandi dei pulsanti.

Inserire la spina del purificatore d’aria nella presa.

Scollegare l’adattatore di c.c. dal purificatore d’aria e ricollegarlo.

Controllare se l’adattatore è danneggiato. Se lo è, interrompere l’uso 
del purificatore d’aria e contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 11).

Inserire la spina del purificatore d’aria in un’altra presa.

È possibile che il purificatore non funzioni correttamente. Contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 11).

Il flusso d’aria è diminuito 
significativamente.

Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
posizione corretta (v. Preparazione, pag. 5).

Premere il pulsante di comando per aumentare la velocità della ventola.

Lasciare uno spazio di 38 cm (15 pollici) tutto intorno al purificatore.  

Il pre-filtro potrebbe essere intasato da particolato più grande, come 
capelli o lanugine, che bloccano il flusso dell’aria. Pulire il pre-filtro (v. 
pag. 6).

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 7).

Il purificatore dell’aria 
fa uno strano rumore 
quando la ventola è 
accesa.

Controllare che il filtro sia posizionato correttamente e che l’imballaggio 
in plastica sia stato eliminato (v. pag. 5).

Controllare che il purificatore d’aria si trovi su una superficie solida, 
piatta e uniforme.

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 7).

Il purificatore d’aria potrebbe essere danneggiato oppure un oggetto 
estraneo potrebbe essere al suo interno. Interrompere l’uso del 
purificatore d’aria e contattare l’Assistenza Clienti(v. pag. 11). Non 
provare a riparare il purificatore d’aria. 

Qualità della purificazione 
dell’aria insoddisfacente.

Premere il pulsante di comando per aumentare la velocità della ventola.

Controllare che nessun oggetto stia bloccando i lati o la parte superiore 
del purificatore (i punti di ingresso o di uscita).

Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
corretta posizione (v. pag. 5).

Chiudere porte e finestre mentre si utilizza il purificatore d’aria.

Se la stanza è più grande di 15 m², il processo di purificazione dell'aria 
richiederà più tempo.

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 7).

RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI
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Problema Possibile rimedio

Strano odore proveniente 
dal purificatore.

Pulire il filtro e il tampone per gli aromi o, se necessario, sostituirli.

Contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 11).

Fare attenzione a non usare il purificatore in un’area ad alta umidità.

La spia di controllo filtri 
è ancora accesa dopo la 
sostituzione dei filtri.

Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri (v. pag. 6).

  non si è acceso dopo 
4–6 mesi

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di 
utilizzo del purificatore (v. pag. 6). Se il purificatore non viene usato 
spesso,    impiega più tempo ad accendersi.

  si è acceso prima che 
siano passati i 4 mesi

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di 
utilizzo del purificatore (v. pag. 6). Se il purificatore d’aria si utilizza 
spesso,    si accende prima. 

Se il problema riscontrato non è riportato in questa tabella, contattare l’Assistenza clienti  
(v. pag. 11).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (CONT.)
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INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

Nome del 
prodotto

Purificatore d’aria Levoit Core 
Mini Pro

Modelli LAP-C161-AEUR

Raccomandiamo vivamente di prendere nota del 
numero d’ordine e della data di acquisto a scopo di 

riferimento.

Data di acquisto

Numero ordine

Garanzia limitata del prodotto Levoit 

Garanzia limitata di due (2) anni sul prodotto per i 
consumatori 

Etekcity GmbH (“VESYNC”) garantisce che il prodotto è privo di 
difetti nei materiali e nella lavorazione per un periodo di 2 anni 
dalla data di acquisto originale ("Periodo di garanzia limitata"), 
a condizione che il prodotto sia stato utilizzato in conformità 
alle istruzioni per l'uso e la cura (ad esempio nell'ambiente 
previsto e in circostanze normali). *La presente garanzia non 
limita i diritti dell'utente eventualmente previsti o concessi 
dalle leggi nazionali o regionali in materia di tutela dei 
consumatori vigenti nella regione di appartenenza, nel qual 
caso il Periodo di Garanzia Limitata viene esteso in base ai 
requisiti applicabili.

I vantaggi della garanzia limitata 

Durante il periodo di garanzia limitata e in base a questa 
politica di garanzia limitata, VESYNC, a sua sola ed esclusiva 
discrezione, (i) rimborserà il prezzo di acquisto se l'acquisto 
è stato effettuato direttamente dal negozio on-line LEVOIT, 
(ii) riparerà eventuali difetti di materiale o di fabbricazione, (iii) 
sostituirà il prodotto con un altro di valore uguale o superiore, 
o (iv) fornirà un credito al negozio per un importo pari al prezzo 
di acquisto.

Chi è coperto? 

Questa garanzia limitata si estende solo all'acquirente 
originale del prodotto e non è trasferibile a nessun successivo 
proprietario del prodotto, indipendentemente dal fatto che il 
prodotto sia passato di proprietà durante il periodo specificato 
della garanzia limitata. L'acquirente originale deve fornire la 
verifica del difetto o del malfunzionamento e la prova della 
data di acquisto per richiedere i benefici della garanzia limitata.
Attenzione ai rivenditori o ai venditori non autorizzati
Questa garanzia limitata non si estende ai prodotti acquistati 
da rivenditori o venditori non autorizzati. La garanzia limitata di 
VESYNC si estende solo ai prodotti acquistati da rivenditori o 
venditori autorizzati che sono soggetti ai controlli di qualità di 
VESYNC e hanno accettato di seguire i suoi controlli di qualità. 
I prodotti acquistati da un sito web o da un rivenditore non 
autorizzato possono essere contraffatti, usati, difettosi o non 
progettati per l'uso nel vostro paese. Potete proteggere voi 
stessi e i vostri prodotti assicurandovi di acquistare solo da 
VESYNC o dai suoi rivenditori autorizzati.
Se avete domande su un venditore specifico, o se pensate 
di aver acquistato il vostro prodotto da un venditore non 
autorizzato, contattate il nostro Team di Assistenza Clienti.

Cosa non è coperto? 

•	 Normale usura, comprese le normali parti soggette 
a usura, le parti o i componenti di ricambio o i danni 
dovuti a un uso improprio.

•	 Se la prova d'acquisto è stata alterata in qualsiasi modo 
o resa illeggibile. 

•	 Se il numero di modello, il numero di serie o il codice 
della data di produzione sul prodotto sono stati alterati, 
rimossi o resi illeggibili.

•	 Se il prodotto è stato modificato rispetto alla sua 
condizione originale. 

•	 Se il prodotto non è stato utilizzato in conformità alle 
indicazioni e alle istruzioni contenute nel manuale 
d'uso.

•	 Danni causati dal collegamento di periferiche, 
apparecchiature aggiuntive o accessori diversi da quelli 
raccomandati nel manuale d'uso.

•	 Danni o difetti causati da incidenti, abuso, uso 
improprio o manutenzione inadeguata.

•	 Danni o difetti causati da interventi di assistenza o 
riparazione del prodotto eseguiti da un fornitore 
di servizi non autorizzato o da persone diverse da 
VESYNC.

•	 Danni o difetti verificatisi durante l'uso commerciale, 
l'uso a noleggio o qualsiasi uso per il quale il prodotto 
non è previsto.

•	 Se l'unità è stata danneggiata, compresi, ma non solo, 
i danni causati da animali, fulmini, tensioni anomale, 
incendi, calamità naturali, trasporto, lavastoviglie 
o acqua (a meno che il manuale dell'utente non 
indichi espressamente che il prodotto è lavabile in 
lavastoviglie).

•	 Danni accidentali e consequenziali.
•	 Danni o difetti che superano il costo del prodotto.

Richiedere il servizio di garanzia limitata in  
5 semplici passi: 

1.	 Accertarsi che il prodotto rientri nel periodo di garanzia 
limitata specificato.

2.	 Accertarsi di essere in possesso di una copia della 
fattura e dell'ID dell'ordine o di una prova di acquisto.

3.	 Accertarsi di essere in possesso del prodotto. NON 
smaltire il prodotto prima di averci contattato.

4.	 Contattare il nostro Team di Assistenza Clienti.
5.	 Una volta che il nostro Team di assistenza clienti avrà 

approvato la richiesta, si prega di restituire il prodotto 
con una copia della fattura e dell'ID dell'ordine.

Rimedio unico ed esclusivo 

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA COSTITUISCE 
L'ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ DI VESYNC, OLTRE CHE 
L'UNICO ED ESCLUSIVO RIMEDIO DELL'UTENTE, PER 
QUALSIASI VIOLAZIONE DI QUALSIASI GARANZIA O 
ALTRA NON CONFORMITÀ DEL PRODOTTO COPERTA 
DALLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA 
DEL PRODOTTO. LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA È 
ESCLUSIVA E SOSTITUISCE OGNI ALTRA GARANZIA. 
NESSUN DIPENDENTE DI VESYNC CORPORATION O DI 
QUALSIASI ALTRA PARTE È AUTORIZZATO A RILASCIARE 
ALCUNA GARANZIA IN AGGIUNTA ALLA GARANZIA 
LIMITATA CONTENUTA NELLA PRESENTE DICHIARAZIONE DI 
GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO.

Esonero di garanzie limitate

NELLA MASSIMA MISURA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, AD ECCEZIONE DI QUANTO GARANTITO 
NELLA PRESENTE POLITICA DI GARANZIA LIMITATA DEL 
PRODOTTO, VESYNC CORPORATION FORNISCE I PRODOTTI 
ACQUISTATI DA VESYNC CORPORATION "COSÌ COME SONO" 
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E VESYNC CORPORATION DECLINA OGNI GARANZIA DI 
QUALSIASI TIPO, ESPRESSA O IMPLICITA, DI LEGGE O DI 
ALTRO TIPO, COMPRESE, MA NON SOLO, LE GARANZIE DI 
COMMERCIABILITÀ, NON VIOLAZIONE E IDONEITÀ A SCOPI 
PARTICOLARI.

Limitazioni di responsabilità

NELLA MISURA MASSIMA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, IN NESSUN CASO VESYNC CORPORATION, LE 
SUE AFFILIATE, O I LORO LICENZIATARI, FORNITORI DI SERVIZI, 
DIPENDENTI, AGENTI, FUNZIONARI O DIRETTORI SARANNO 
RESPONSABILI DI:
(a) DANNI DI QUALSIASI TIPO DERIVANTI DA O IN 
CONNESSIONE CON PRODOTTI ACQUISTATI DA VESYNC 
CORPORATION IN ECCESSO AL PREZZO DI ACQUISTO 
PAGATO DALL'ACQUIRENTE PER TALI PRODOTTI, O
(b) DANNI INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI, 
CONSEQUENZIALI O PUNITIVI, ANCHE SE VESYNC 
CORPORATION O UNO DEI SUOI FORNITORI SONO STATI 
INFORMATI DELLA POSSIBILITÀ O DELLA PROBABILITÀ DI 
TALI DANNI.
E INDIPENDENTEMENTE DAL FATTO CHE SIANO CAUSATI 
DA ILLECITO (INCLUSA LA NEGLIGENZA), VIOLAZIONE DEL 
CONTRATTO O ALTRO. LA NOSTRA RESPONSABILITÀ NON 
SUPERERÀ IN NESSUN CASO L'IMPORTO EFFETTIVAMENTE 
PAGATO DALL'UTENTE PER IL PRODOTTO DIFETTOSO, 
INOLTRE NON SAREMO IN NESSUN CASO RESPONSABILI DI 
DANNI O PERDITE CONSEQUENZIALI, INCIDENTALI, SPECIALI 
O PUNITIVI, DIRETTI O INDIRETTI.
FATTO SALVO QUANTO PREVISTO DALLA PRESENTE 
DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO, 
VESYNC CORPORATION NON SARÀ RESPONSABILE 
DEI COSTI ASSOCIATI ALLA SOSTITUZIONE O ALLA 
RIPARAZIONE DEI PRODOTTI ACQUISTATI PRESSO DI 
ESSA, COMPRESI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, I COSTI 
DI MANODOPERA, INSTALLAZIONE O DI ALTRO TIPO 
SOSTENUTI DALL'UTENTE E, IN PARTICOLARE, I COSTI 
RELATIVI ALLA RIMOZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DI 
QUALSIASI PRODOTTO. 

Altri diritti che l’utente potrebbe avere

ALCUNE GIURISDIZIONI NON CONSENTONO: (1) 
L'ESCLUSIONE DI GARANZIE IMPLICITE; (2) LA LIMITAZIONE 
DELLA DURATA DELLE GARANZIE IMPLICITE; E/O (3) 
L'ESCLUSIONE O LA LIMITAZIONE DI DANNI INCIDENTALI 
O CONSEQUENZIALI; PERTANTO LE ESCLUSIONI DI 
RESPONSABILITÀ CONTENUTE IN QUESTA POLITICA 
POTREBBERO NON ESSERE APPLICABILI ALL'UTENTE. IN 
QUESTE GIURISDIZIONI L'UTENTE HA SOLO LE GARANZIE 
IMPLICITE CHE SONO ESPRESSAMENTE RICHIESTE IN 
CONFORMITÀ ALLA LEGGE APPLICABILE. LE LIMITAZIONI DI 
GARANZIE, RESPONSABILITÀ E RIMEDI SI APPLICANO NELLA 
MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE.
SEBBENE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA CONFERISCA 
DIRITTI LEGALI SPECIFICI, L'UTENTE POTREBBE AVERE ALTRI 
DIRITTI NELLA PROPRIA GIURISDIZIONE. LA PRESENTE 
DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA È SOGGETTA ALLE 
LEGGI APPLICABILI ALL'UTENTE E AL PRODOTTO. SI PREGA 
DI ESAMINARE LE LEGGI DELLA PROPRIA GIURISDIZIONE PER 
COMPRENDERE APPIENO I PROPRI DIRITTI.

Modifiche alla presente politica

Potremmo modificare i termini e la disponibilità di questa 
garanzia limitata a nostra discrezione, ma qualsiasi modifica 
non sarà retroattiva.

La presente garanzia viene rilasciata da:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Germania

ASSISTENZA CLIENTI
In caso di dubbi o quesiti riguardo al nuovo 
prodotto, non esitare a contattare il nostro 
distributore locale o il nostro eccellente servizio di 
Assistenza Clienti.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

E-mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Consigliamo di avere a portata di mano la fattura e 
il numero d’ordine prima di contattare l’Assistenza 
Clienti.



1

ES

Especificaciones

Fuente de 
alimentación

12V  1A 

Potencia nominal 7 W

Superficie ideal 
de la estancia

15 m² 

Nota:
•	 Eficaz en estancias de mayor tamaño, pero la purificación tardará 

más.
•	 La superficie ideal de la estancia se basa en 1,6 renovaciones de aire 

por hora (ACH).

Condiciones de 
funcionamiento

Temperatura: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Humedad: <85 % HR

Nivel de ruido 27–44 dB

Dimensiones del 
purificador
Dimensiones

16,4 × 16,4 × 26,4 cm (6.5 × 6.5 × 10.4 in)

Peso del 
purificador de 
aire

1,0 kg (2,2 lb)

Adaptador de 
corriente

Entrada: 100–240 V  50/60 Hz

Potencia de salida: 12V  1A 

Contenido de la caja

1  Purificador de aire Core Mini Pro 
1  Filtro de tres etapas preinstalado
1  Almohadilla para fragancias preinstalada
1  adaptador de CA
1  manual del usuario

Índice

Contenido de la caja
Especificaciones
Información de seguridad
Componentes del purificador de aire
Primeros pasos
Usar el purificador de aire
Cuidado y mantenimiento
Solución de problemas
Información sobre la garantía
Atención al Cliente

1
1
1
5
5
5
6
8

10
11
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES

•	 Utilice el purificador de aire 
únicamente según se describe en 
este manual.

•	 No utilice el purificador sin retirar 
antes el envoltorio de plástico 
del filtro, ya que no filtrará aire, 
podría sobrecalentarse y provocar 
un incendio.

•	 No utilice el purificador de aire en 
exteriores.

•	 Mantenga el purificador de aire 
alejado del agua y de zonas 
húmedas o encharcadas. No lo 
sumerja nunca en agua ni en 
otros líquidos.

•	 No lo utilice en zonas 
excesivamente húmedas.

•	 Mantenga el purificador de aire 
alejado de fuentes de calor.

•	 No lo utilice en lugares donde 
haya gases combustibles, 
vapores, polvo metálico, 
aerosoles (espráis o 
pulverizadores) o humos de 
aceite industrial.

•	 Manténgalo a 1,5 m (5 ft) 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u 
otros daños, siga todas las instrucciones y directrices 
de seguridad.

Seguridad general de lugares donde se esté 
administrando oxígeno.

•	 Vigile a los niños cuando estén 
cerca del purificador de aire. No 
permita que los niños jueguen 
con el purificador de aire.

•	 No introduzca nada por las 
rejillas del purificador de aire.

•	 No se siente ni coloque objetos 
pesados sobre el purificador de 
aire.

•	 Mantenga seco el interior del 
purificador de aire. Para evitar la 
formación de humedad, procure 
no colocarlo en habitaciones con 
grandes cambios de temperatura 
o debajo de aparatos de aire 
acondicionado.

•	 Desenchufe siempre el 
purificador de aire antes de 
repararlo, limpiarlo o realizar 
otras tareas de mantenimiento 
(como cambiar el filtro).

•	 No añada aceites esenciales al 
filtro. El aceite estropeará el filtro 
y, con el tiempo, desprenderá 
un olor desagradable. Añada 
aceites esenciales (no incluidos) 
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•	 El purificador de aire solo se 
puede utilizar con el cable 
de fuente de alimentación 
suministrado con el purificador 
de aire.

•	 Mantenga el purificador de aire 
cerca de la toma a la que está 
enchufado.

•	 Nunca coloque el cable cerca 
de fuentes de calor.

•	 No tape el cable con moquetas, 
alfombras u objetos similares. 
No coloque el cable debajo de 
muebles o aparatos.

•	 Mantenga el cable alejado de 
las zonas de tránsito. Coloque el 
cable en un lugar donde nadie 
pueda tropezar con él. 

•	 Si el adaptador de la fuente 
de alimentación está dañado, 
Arovast Corporation o personas 
con una calificación similar 
deberán reemplazarlo para 
evitar riesgos eléctricos o 
incendios. Póngase en contacto 
con Atención al Cliente 
(consulte la página 11). 

Cable y adaptador de 
corriente

solo al cajetín de aromas 
situado cerca de la parte 
superior del purificador de aire.

•	 No utilice el purificador de aire 
si está averiado o no funciona 
correctamente, o si el enchufe 
o el cable están dañados. No 
intente repararlo usted mismo. 
Ponte en contacto con Atención 
al cliente (consulta la página 11).

•	 ADVERTENCIA: Para reducir 
el riesgo de incendios o 
descargas eléctricas, no utilice 
el purificador de aire con 
ningún control de velocidad 
de estado sólido (como un 
regulador de intensidad de 
luz).

•	 Los niños no deberán limpiar 
ni llevar a cabo tareas de 
mantenimiento en el purificador 
de aire sin supervisión.

•	 Este purificador de aire puede 
utilizarse por parte de niños 
de 8 años o mayores, al igual 
que personas con discapacidad 
física, sensorial o mental o 
con falta de experiencia y 
conocimiento si están bajo 
supervisión o han recibido 
formación sobre el uso del 
purificador de aire de forma 
segura y comprenden los 
peligros que entraña.

•	 No diseñada para uso comercial, 
sino para uso exclusivamente 
doméstico. 
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El purificador de aire de Levoit 
cumple todas las normas sobre 
campos electromagnéticos (EMF). Si 
se utiliza correctamente y conforme 
a las instrucciones de este manual 
del usuario, el aparato se puede 
usar con la máxima seguridad de 
acuerdo con las pruebas científicas 
disponibles actualmente.

Campos electromagnéticos 
(EMF)

Este símbolo significa 
que el producto no debe 
desecharse como residuo 
doméstico, sino que 

debe llevarse a unas instalaciones 
de recogida adecuadas para su 
reciclaje. El desecho y reciclaje 
adecuados ayudan a proteger los 
recursos naturales, la salud humana 
y el medioambiente.
Para obtener más información 
sobre el desecho y reciclaje de 
este producto, contacta con el 
ayuntamiento de tu localidad, el 
servicio de punto limpio o la tienda 
donde compraste el producto. 

Este producto cumple la normativa 
RoHS.
Este producto cumple la Directiva 
2011/65/UE, y sus modificaciones, 
sobre la restricción del uso de 
ciertas sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos. 
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COMPONENTES DEL PURIF ICADOR DE AIRE
A.	 Indicador de comprobación de filtros
B.	 Indicadores de velocidad del ventilador
C.	 Botón de encendido
D.	 Salida de aire
E.	 Entradas de aire
F.	 Almohadilla de aromas

G.	 Cajetín de aromas
H.	 Parte inferior del purificador de aire
I.	 Parte superior del purificador de aire
J.	 Entrada del adaptador de CA
K.	 Filtro 3-Stag
L.	 Adaptador de CA

PRIMEROS PASOS

1.	 Retire todo el embalaje, incluida la cinta del cajetín de aromas.
2.	 Gire la mitad superior del purificador de aire en el sentido contrario a las agujas del reloj y 

retírelo de la mitad inferior. [Figura 1.1]
3.	 Extraiga el filtro y el adaptador de CA del interior del purificador de aire. Retire todo el embalaje 

de plástico del filtro. Coloque de nuevo el filtro en el purificador de aire. [Figura 1.2] 
4.	 Vuelca a colocar la mitad superior del purificador de aire directamente sobre la parte inferior. 

Gire en el sentido de las agujas del reloj para fijar ambas partes en su sitio. [Figura 1.3]
5.	 Conecte el adaptador de CA al purificador de aire. Enchúfelo a una toma de corriente.
6.	 Para permitir que el aire fluya libremente hacia dentro y fuera del purificador, debería haber 

idealmente un espacio de 38 cm (15 in) alrededor del purificador. [Figura 1.4]

IMPORTANTE:
•	 El adaptador de CA viene guardado dentro del purificador de aire.
•	 Debe quitar el plástico del filtro antes de usarlo.

Nota: En el modo de suspensión, las luces de 
la pantalla se apagarán automáticamente tras 
60 segundos de inactividad.

USAR EL  PURIF ICADOR DE AIRE

1.	 Pulse el botón de encendido para encender 
el purificador de aire.

2.	 También puede pulsar botón de Control 
repetidamente para cambiar la velocidad del 
ventilador entre I, II y III.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que no se obstruyan 
las entradas y salida de aire. Esto podría causar que se 
sobrecalentara el purificador de aire y dejara de funcionar. 

Cómo añadir aceites esenciales 

Nota: no mezcle aceites esenciales. Limpie la 
almohadilla de aromas antes de usar una mezcla 
nueva de aceites esenciales (consulte Limpieza 
de la almohadilla de aromas, página 7).

Nota: los aceites esenciales no están incluidos.

Aceites esenciales
No añada aceites esenciales al filtro ni al ventilador. 
El aceite estropeará el filtro y, con el tiempo, 
desprenderá un olor desagradable. Añada aceites 
esenciales solo a la almohadilla de aromas, situada 
en el cajetín de aromas cerca de la parte superior 
del purificador de aire.

1.	 Presione el cajetín de aromas y extráigalo.

Humedad
La humedad puede dañar el filtro. Este purificador 
de aire debe utilizarse en zonas con un nivel 
de humedad inferior al 85 % de HR. Si utiliza el 
purificador en zonas excesivamente húmedas, la 
superficie del filtro se podría enmohecer.

3.	 Mantenga pulsado el botón de Control 
durante 3 segundos para apagar el 
purificador de aire.

2.	 Añada entre 5 Y 7 gotas de aceite 
esencial en la almohadilla de aromas.

3.	 Vuelva a introducir el cajetín de aromas 
en el purificador de aire.

Nota: el agua o la humedad favorecen la aparición 
de moho. Para resolver el problema de la aparición 
de moho, elimine la fuente de humedad y limpie el 
moho. Los purificadores de aire no pueden resolver 
un problema de moho ya existente, únicamente 
eliminan las esporas de moho en suspensión y 
reducen los olores.

Información sobre los filtros
El purificador de aire emplea un sistema de 
filtración de aire de 3 etapas para purificar el aire.
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A.	 Prefiltro
•	 Atrapa partículas grandes como 

polvo, pelusas, fibras, cabello y 
pelo de animales domésticos.

•	 Protege y maximiza la vida útil 
del filtro. 

B.	 Filtro principal
•	 Atrapa hasta un 99,97 % de las 

partículas suspendidas en el aire 
de 0,1-0,3 micras de tamaño.

•	 Atrapa partículas en suspensión 
como polvo fino, partículas de 
humo y alérgenos, como el polen 
y la caspa de mascotas. 

C.	 Filtro de carbón activado
•	 Adsorbe físicamente humos, 

olores y vapores.

CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO

Limpiar el purificador de aire

1.	 Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 

Indicador de comprobación de 
filtros

  se encenderá para recordarle que debe 
comprobar el filtro. En función de cuánto 
utilice el purificador de aire, el indicador 
debería encenderse después de 4-6 meses 
aproximadamente. Puede que aún no sea 
necesario cambiar el filtro, pero conviene 
comprobarlo si se enciende el indicador .

Nota: No lo limpie con productos químicos 
abrasivos o productos de limpieza inflamables. 

2.	 Limpie el exterior del purificador de aire con 
un paño suave y seco. Si es preciso, límpielo 
con un paño húmedo y séquelo enseguida. 

3.	 Aspire el interior del purificador usando una 
aspirador con un complemento para ranuras. 
[Figura 2.1]

Restablecer el indicador de 
comprobación del filtro

Cuando    se ilumine en rojo o si desea 
cambiar el filtro antes de que    se ilumine, 
haga lo siguiente para restablecer el indicador de 
comprobación del filtro:

1.	 Cambie el filtro (consulte la página 7).

2.	 Con el purificador enchufado y el ventilador 
encendido, mantenga pulsado el botón de 
Control durante 3 segundos para apagarlo.

3.	 Con el purificador de aire apagado, mantenga 
pulsado el botón de Control durante 
3 segundos.

4.	   parpadeará 3 veces y se apagará cuando 
se haya restablecido correctamente.

Limpieza de los filtros

Conviene limpiar el prefiltro exterior cada 
2-4 semanas para mejorar su eficacia y prolongar 
su vida útil. Limpie el prefiltro con un cepillo suave 
o un aspirador para eliminar cabellos, polvo y 
partículas grandes. No limpie el filtro con agua ni 
otros líquidos. 

Filtro Cuándo 
limpiarlo Cómo limpiarlo Cuándo 

cambiarlo

Prefiltro Cada 
2-4 semanas

Emplee un cepillo blando o 
una aspiradora [Figura 2.1].

4-6 meses
Filtro principal de 
carbón activado No limpiar
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¿Cuándo hay que cambiar el 
filtro?
Conviene cambiar el filtro cada 4-6 meses. 
Puede que tenga que hacerlo antes o después 
en función de la frecuencia con la que use el 
purificador de aire. Si utiliza el purificador de aire 
en un entorno con contaminación relativamente 
alta, es posible que tenga que cambiar el filtro 
más a menudo (aunque el indicador     esté 
apagado).
Deberá cambiar el filtro si aprecia:
•	 más ruido cuando el purificador de aire está 

funcionando;
•	 menor flujo de aire; 
•	 olores inusuales;
•	 que está obstruido a simple vista.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO (CONT.)

Cambiar el filtro
1.	 Desenchufe y agarre el purificador de aire. 

Separe las dos mitades del purificador de aire 
(consulte Primeros pasos, página 5).

2.	 Retire los filtros antiguos.
3.	 Limpie cualquier resto de polvo o cabello 

del interior del purificador de aire con un 
aspirador.

4.	 Desembale el nuevo filtro y colóquelo en la 
mitad inferior del purificador de aire (consulte 
Primeros pasos, página 5).

Nota: Si retira la parte superior del purificador 
de aire y la deja a un lado, puede limpiar la 
otra mitad con agua. No emplee agua ni otros 
líquidos para limpiar la parte superior del 
purificador de aire. [Figura 2.2]

Nota: 

•	 Para conservar el rendimiento de su 
purificador de aire, solo utilice filtros Levoit. 
Para obtener más información, póngase en 
contacto con Atención al Cliente (consulte 
la página 11).

•	 Recuerde restablecer    después de 
cambiar el filtro (consulte la página 7).

5.	 Vuelva a colocar las dos mitades del 
purificador de aire y encájelas de forma 
segura. Enchufe el purificador de aire.

6.	 Restablezca el indicador de comprobación 
del filtro (consulte la página 6).

Limpieza de la almohadilla de 
aromas

Reemplazo de la almohadilla de 
aromas

Para una aromaterapia efectiva, la almohadilla 
de aromas siempre deberá estar limpia antes de 
usar una nueva mezcla de aceites esenciales. No 
mezcle aceites esenciales.
Para limpiarla:

1.	 Presione el cajetín de aromas para 
extraerlo tirando de él.  

2.	 Retire la almohadilla de aromas y 
enjuáguela en agua corriente tibia. 

3.	 Séquela con un paño limpio y vuelva a 
colocarla en el cajetín de aromas.

4.	 Vuelva a introducir el cajetín de aromas 
dentro del purificador de aire. 

Si la almohadilla de aromas se deforma o daña 
después de lavarla varias veces, puede que 
tenga que cambiarla.

Con el fin de mantener el buen rendimiento 
del purificador de aire, utilice solo almohadillas 
de aromas originales de Levoit. Para más 
información, póngase en contacto con Atención 
al Cliente (consulte la página 11).

Nota: No eche líquidos de limpieza ni 
detergentes en la almohadilla ni en el cajetín 
de aromas.

Si no va a utilizar el purificador de aire durante 
un tiempo prolongado, embale el purificador y 
los filtros en plástico y guárdelos en un lugar 
seco para que no se dañen con la humedad.

Almacenamiento
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Problema Posible solución

El purificador de aire no se 
enciende o no responde a 
los botones de control.

Enchufe el purificador de aire.

Desconecte el adaptador de CA del purificador de aire y vuelva a 
conectarlo.

Compruebe si el adaptador de CA está dañado. Si es así, deje de usar 
el purificador de aire y póngase en contacto con Atención al Cliente 
(consulte la página 11).

Enchufe el purificador de aire en otra toma.

El purificador de aire puede estar funcionando mal. Póngase en 
contacto con Atención al cliente (consulte la página 11).

El flujo de aire ha disminuido 
considerablemente.

Asegúrese de que se ha desembalado el filtro y se ha colocado en el 
lugar correcto (consulte Primeros pasos, página 5).

Pulse el botón de encendido para aumentar la velocidad del ventilador.

Deje un espacio de 38 cm (15 in) alrededor del purificador de aire.  

Puede que el prefiltro esté atascado con partículas grandes, como 
cabello o pelusas, que bloquean el flujo de aire. Limpie el prefiltro 
(consulte la página 6).

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 7).

El purificador de aire 
hace un ruido raro 
mientras el ventilador 
está encendido.

Asegúrese de que el filtro está bien instalado y sin la envoltura de 
plástico (consulte la página 5).

Asegúrese de que el purificador de aire esté funcionando en una 
superficie sólida, lisa y nivelada.

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 7).

Puede que el purificador de aire esté averiado o que contenga un 
objeto extraño. Deje de usar el purificador de aire y póngase en 
contacto con Atención al cliente (consulte la página 11). No intente 
reparar el purificador de aire. 

La calidad de purificación 
del aire es mala. 

Pulse el botón de encendido para aumentar la velocidad del ventilador.

Asegúrese de que ningún objeto obstruya la parte superior ni los 
laterales del purificador de aire (entradas o salida).

Asegúrese de haber desembalado el filtro de aire y haberlo colocado 
correctamente (consulte la página 5).

Cierre las puertas y ventanas mientras utilice el purificador de aire.

Si la habitación tiene más de 15 m², la purificación del aire tardará más 
tiempo.

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 7).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Problema Posible solución

El purificador desprende un 
olor extraño.

Limpie el filtro y la almohadilla de aromas o cámbielos si es preciso.

Póngase en contacto con Atención al cliente  
(consulte la página 11).

Evite utilizar el purificador en una zona muy húmeda.

La luz del indicador de 
comprobación de filtros 
sigue encendida después 
de cambiar los filtros.

Restablezca el indicador de comprobación del filtro (consulte la 
página 6).

  no se ha encendido 
después de 4-6 meses

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende en 
función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire (consulte 
la página 6). Si no utiliza el purificador de aire muy a menudo,    
tardará más tiempo en activarse.

  se ha activado antes de 
4 meses

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende en 
función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire (consulte 
la página 6). Si utiliza el purificador de aire con frecuencia,    se 
encenderá antes. 

Si su problema no aparece aquí, póngase en contacto con Atención al Cliente  
(consulte la página 11).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONT.)
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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

Nombre del 
producto

Purificador de aire Levoit Core 
Mini Pro con filtro

Modelos LAP-C161-AEUR

Para tu referencia, te recomendamos que anotes el 
número de identificación del pedido y la fecha de 

compra.

Fecha de compra

Número de 
identificación del 

pedido

Garantía limitada del producto Levoit 

Garantía limitada del producto de dos (2) años 
para el consumidor 

Etekcity GmbH (“VESYNC”) garantiza que el producto estará 
libre de defectos de material y mano de obra durante un 
período de 2 años a partir de la fecha de compra original 
(“Período de garantía limitada”), siempre que el producto se 
haya utilizado de conformidad con sus instrucciones de uso 
y cuidado (p. ej., en el entorno previsto y en circunstancias 
normales). *Esta garantía no limita sus derechos que puedan 
ser requeridos u otorgados por las leyes de protección del 
consumidor nacionales o regionales aplicables en su región, 
en cuyos casos el Período de garantía limitada se extiende de 
conformidad con los requisitos aplicables.

Sus beneficios de garantía limitada 

Durante el Período de garantía limitada y sujeto a esta 
Política de garantía, VESYNC, a su sola y exclusiva discreción, 
(i) reembolsará el precio de la compra si esta se realizó 
directamente en la tienda en línea de LEVOIT; (ii) reparará 
cualquier defecto de material o mano de obra; (iii) reemplazará 
el producto por otro producto de igual o mayor valor, o (iv) 
proporcionará crédito para la tienda por el monto del precio 
de compra.

¿Quién está cubierto? 

La garantía limitada solo se extiende al comprador original del 
producto y no es transferible a ningún propietario posterior del 
producto, independientemente de si se transfirió la propiedad 
del producto durante el plazo especificado de la garantía 
limitada. El comprador original debe proporcionar verificación 
del defecto o mal funcionamiento y prueba de la fecha de 
compra para reclamar los Beneficios de garantía limitada.
Tenga cuidado con los distribuidores o vendedores no 
autorizados
Esta garantía limitada no se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores no autorizados. La 
garantía limitada de VESYNC solo se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores autorizados que 
estén sujetos a los controles de calidad de VESYNC y hayan 
aceptado cumplir con sus controles de calidad. Tenga en 
cuenta que los productos comprados en un sitio web o a un 
distribuidor no autorizado pueden ser falsificados, defectuosos, 
estar usados o es posible que no estén diseñados para usarse 
en su país. Puede protegerse a sí mismo y a sus productos al 
asegurarse de comprar solo a VESYNC o a sus distribuidores 
autorizados.
Si tiene alguna pregunta sobre un vendedor específico o cree 
que puede haber comprado su producto a un vendedor no 
autorizado, póngase en contacto con el equipo de Atención al 
Cliente.

¿Qué no se cubre? 

•	 El uso y desgaste normal, incluidas las piezas con 
desgaste habitual, los componentes o las piezas de 
reemplazo, o daños ocasionados por el mal uso.•	 Si el comprobante de compra ha sido alterado de 
alguna manera o se ha vuelto ilegible. •	 Si el número de modelo, el número de serie o el código 
de la fecha de producción ha sido alterado, eliminado o 
se ha vuelto ilegible.•	 Si se ha modificado el producto respecto de su 
condición original. •	 Si el producto no se ha utilizado de conformidad con las 
indicaciones y las instrucciones del manual del usuario.•	 Los daños causados por la conexión de periféricos, 
equipos adicionales o accesorios distintos a los 
recomendados en el manual del usuario.•	 Los daños o defectos causados por accidentes, abuso, 
mal uso o mantenimiento inapropiado o inadecuado.•	 Los daños o defectos causados por el mantenimiento o 
la reparación del producto realizados por un proveedor 
de servicios no autorizado o por cualquier otro que no 
sea VESYNC.•	 Los daños o defectos que se produzcan durante el uso 
comercial, el uso de alquiler o cualquier uso que no esté 
previsto para el producto.•	 Si la unidad ha sufrido daños, incluidos, entre otros, 
daños causados por animales, rayos, voltaje anormal, 
incendios, desastres naturales, transporte, lavavajillas 
o agua (a menos que el manual del usuario indique 
expresamente que el producto es apto para el 
lavavajillas).•	 Los daños fortuitos o imprevistos.•	 Los daños o defectos que excedan el coste del 
producto.

Reclamación de su servicio de garantía limitada 
en 5 sencillos pasos: 

1.	 Asegúrese de que su producto se encuentre dentro del 
período de garantía limitada especificado.

2.	 Asegúrese de tener una copia de la factura y el número 
de pedido o el comprobante de compra.

3.	 Asegúrese de tener el producto. NO deseche su 
producto antes de contactarnos.

4.	 Póngase en contacto con nuestro equipo de Atención 
al cliente.

5.	 Una vez que nuestro equipo de Atención al cliente haya 
aprobado su solicitud, devuelva el producto con una 
copia de la factura y la identificación del pedido.

Vía de recurso único y exclusivo 

LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR CONSTITUYE LA 
RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DE VESYNC Y SU RECURSO 
ÚNICO Y EXCLUSIVO POR CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA U OTRA FALTA DE CUMPLIMIENTO 
CON RESPECTO AL PRODUCTO CUBIERTO POR ESTA 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO. 
ESTA GARANTÍA LIMITADA ES EXCLUSIVA Y REEMPLAZA 
TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS. NINGÚN EMPLEADO 
DE VESYNC CORPORATION O NINGUNA OTRA PARTE 
INTERESADA ESTÁ AUTORIZADA A OTORGAR GARANTÍAS 
ADEMÁS DE LA GARANTÍA LIMITADA QUE SE INDICA EN 
LA PRESENTE DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO.

Descargo de responsabilidad de las garantías 
limitadas

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EXCEPTO SEGÚN LO GARANTIZADO EN 
LA PRESENTE POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO, VESYNC CORPORATION PROPORCIONA LOS 
PRODUCTOS QUE USTED COMPRA A VESYNC CORPORATION 
“EN LAS CONDICIONES EN QUE SE ENCUENTRAN” Y, POR EL 
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ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene algún problema o dudas relacionadas con 
su nuevo producto, póngase en contacto con su 
distribuidor local o nuestro equipo de Atención 
al Cliente.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
EE. UU.

Correo electrónico:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Antes de ponerte en contacto con Atención al 
Cliente, ten a mano tu factura y número de pedido.

PRESENTE DOCUMENTO, VESYNC CORPORATION RECHAZA 
TODAS LAS GARANTÍAS DE CUALQUIER TIPO, YA SEAN 
EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, LEGALES O DE OTRO TIPO, LO 
QUE INCLUYE, ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTÍA DE 
COMERCIABILIDAD, NO VIOLACIÓN E IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR.

Limitaciones de responsabilidad

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EN NINGÚN CASO VESYNC CORPORATION, 
SUS AFILIADOS O SUS OTORGANTES DE LICENCIAS, 
PROVEEDORES DE SERVICIOS, EMPLEADOS, AGENTES, 
FUNCIONARIOS O DIRECTORES SERÁN RESPONSABLES DE:
(a) LOS DAÑOS DE CUALQUIER TIPO QUE SURJAN DE LOS 
PRODUCTOS COMPRADOS A VESYNC CORPORATION, 
O EN CONEXIÓN A ESTOS, QUE EXCEDAN EL PRECIO DE 
COMPRA QUE EL COMPRADOR HAYA PAGADO POR DICHOS 
PRODUCTOS, O
(b) LOS DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, FORTUITOS, 
IMPREVISTOS O PUNITIVOS, INCLUSO SI SE HA ADVERTIDO A 
VESYNC CORPORATION O A UNO DE SUS PROVEEDORES DE 
LA POSIBILIDAD O PROBABILIDAD DE QUE SE PRODUZCAN 
DICHOS DAÑOS,
E INDEPENDIENTEMENTE DE QUE SE PRODUZCAN POR 
AGRAVIOS (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), INCUMPLIMIENTO 
DE CONTRATOS O DE OTRO MODO. EN NINGÚN CASO 
NUESTRA RESPONSABILIDAD EXCEDERÁ LA CANTIDAD REAL 
QUE USTED PAGÓ POR EL PRODUCTO DEFECTUOSO NI, EN 
NINGÚN CASO, SEREMOS RESPONSABLES DE CUALQUIER 
DAÑO O PÉRDIDA IMPREVISTA, FORTUITA, ESPECIAL O 
PUNITIVA, YA SEA DIRECTA O INDIRECTA.
EXCEPTO SEGÚN LO CUBIERTO EN LA PRESENTE 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO, 
VESYNC CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE DE 
LOS COSTES ASOCIADOS CON EL REEMPLAZO O LA 
REPARACIÓN DE LOS PRODUCTOS COMPRADOS A ELLA, 
INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS COSTES DE MANO DE 
OBRA, INSTALACIÓN O DE OTRO TIPO EN LOS QUE HAYA 
INCURRIDO EL USUARIO Y, EN PARTICULAR, CUALQUIER 
COSTE RELACIONADO CON LA REMOCIÓN O EL REEMPLAZO 
DE CUALQUIER PRODUCTO. 

Otros derechos que puede tener

ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN: (1) LA 
EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; (2) LA LIMITACIÓN 
DE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS; O (3) 
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS FORTUITOS 
O IMPREVISTOS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS 
EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD EN LA PRESENTE 
POLÍTICA NO SE APLIQUEN A SU CASO. EN ESTAS 
JURISDICCIONES SOLO TIENE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
QUE SE REQUIEREN EXPRESAMENTE DE ACUERDO CON 
LA LEY APLICABLE. LAS LIMITACIONES DE GARANTÍAS, 
RESPONSABILIDAD Y RECURSOS SE APLICAN EN LA MEDIDA 
MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY.
SI BIEN ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS 
LEGALES ESPECÍFICOS, ES POSIBLE QUE TENGA OTROS 
DERECHOS EN SU JURISDICCIÓN. ESTA DECLARACIÓN DE 
GARANTÍA LIMITADA ESTÁ SUJETA A LAS LEYES APLICABLES 
QUE SE APLICAN A USTED Y AL PRODUCTO. CONSULTE 
LAS LEYES DE SU JURISDICCIÓN PARA COMPRENDER POR 
COMPLETO SUS DERECHOS.

Cambios a la presente política

Podemos cambiar los términos y condiciones, y la disponibilidad 
de la presente garantía limitada a nuestra discreción, pero los 
cambios no serán retroactivos.

Esta garantía la otorga:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Alemania
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Pakkeinnhold

1  ×  Core Mini Pro Luftrenser
1  ×  Forhåndsinstallert 3-trinns Filter
1  ×  Forhåndsinstallert aromapute
1  ×  AC-strømadapter
1  ×  Bruksanvisning

Spesifikasjoner

Strømforsyning 12V  1A

Nominell effekt 7 W

Ideell romstørrelse 15 m2

Merk:
•  Effektiv for større rom, men rensing vil ta lengre tid.
•  Ideell romstørrelse er basert på 1,6 luftskifter per time (ACH).

Driftsforhold Temperatur: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Fuktighet: < 85% RH

Støynivå 27–44 dB

Luftrenserdimensjoner 16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 in

Luftrenservekt 1,0 kg / 2,2 lb

Strømadapter Inngang: 100–240V  50/60Hz

Utgang: 12V  1A
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L E S  O G  L AG R E  D I S S E 
I N S T R U K S J O N E N E

•	 Kun bruk din luftrenser som 
beskrevet i denne anvisningen.

•	 Ikke bruk den uten å ha fjernet 
plastfolien fra filteret. Luftrenseren 
vil ikke filtrere luft, og kan 
overopphetes, som kan føre til 
brannfare.

•	 Ikke bruk luftrenseren utendørs.
•	 Hold luftrenseren unna vann, og våte 

eller fuktige områder. Aldri legg den i 
vann eller flytende væske.

•	 Ikke bruk den i ekstremt fuktige 
områder.

•	 Hold luftrenseren unna varmekilder.
•	 Ikke bruk der brennbare 

gasser, damper, metallstøv, 
aerosolprodukter (spray) eller røyk 
fra industriolje er tilstede.

•	 Hold 1,5 m / 5 fot unna der 
oksygen blir administrert.

•	 Hold øye med barn når de er nær 
luftrenseren. Ikke tillat barn å leke 
med luftrenseren.

•	 Ikke legg noe i noen av 
åpningene på luftrenseren.

•	 Ikke sett eller legg tunge objekter på 

For å redusere risiko for brannfare, elektrisk 
støt, eller andre skader, følg alle instruksjons- og 
sikkerhetsveiledninger.

Generell sikkerhet luftrenseren.
•	 Hold innsiden av luftrenseren tørr. 

For å forhindre oppbygging av 
fuktighet, unngå å plassere i rom 
med store temperaturendringer 
eller under klimaanlegg.

•	 Trekk alltid ut luftrenseren før 
du utfører service, rengjøring 
eller annet vedlikehold (f.eks. 
bytte av filter).

•	 Ikke tilsett eteriske oljer til filteret. 
Filteret vil bli skadet av oljen og vil 
etter hvert utløse en ubehagelig 
lukt. Kun tilsett eteriske oljer (ikke 
inkludert) til aromaboksen nær 
toppen av luftrenseren.

•	 Ikke bruk luftrenseren hvis den er 
skadet eller ikke fungerer riktig, 
eller hvis ledningen eller støpselet 
er skadet. Ikke prøv å reparere 
den selv. Vennligst kontakt 
Kundestøtte (se side 9).

•	 ADVARSEL: For å redusere risiko 
for brannfare eller elektrisk støt, 
ikke bruk denne luftrenseren med 
noen fast-hastighetskontroller 
(som en dimmerbryter).

•	 Barn bør ikke rengjøre eller utføre 

SIKKERHETSINFORMASJON
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•	 Denne luftrenseren er 
kun ment å brukes med 
strømforsyningsadapteren som 
kommer med luftrenseren.

•	 Hold luftrenseren i nærheten av 
stikkontakten den er koblet til.

•	 Aldri legg ledningen nær en 
varmekilde.

•	 Ikke dekk til ledningen med en 
fille, teppe eller annet belegg. Ikke 
legg ledningen under møbler eller 
apparater.

•	 Hold ledningen unna områder der 
folk går ofte. Legg ledningen på et 
sted der folk ikke vil snuble i den. 

•	 Hvis strømadapterledningen er 
skadet, må den bli erstattet av 
Arovast Corporation eller lignende 
kvalifisert personell for å unngå 
elektrisk fare eller brannfare. 
Kontakt Kundestøtte (side 9). 

Strømadapter og ledning

Din Levoit luftrenser overholder 
alle standarder angående 
elektromagnetiske felt (EMF). 
Hvis det håndteres riktig og i 
henhold til instruksjonene i denne 
brukerhåndboken, er apparatet trygt 
å bruke basert på vitenskapelig bevis 
tilgjengelig i dag.

Elektromagnetiske felt 
(EMF)

vedlikehold på luftrenseren uten 
tilsyn.

•	 Denne luftrenseren kan brukes 
av barn fra 8 år og oppover og 
personer med nedsatt fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og 
kunnskap dersom de har fått tilsyn 
eller instruksjon mht. bruk av 
luftrenseren på en sikker måte og 
forståelse for de involverte farene.

•	 Ikke for kommersiell bruk. Kun 
husholdningsbruk. Dette symbolet betyr at 

produktet ikke må kastes 
som husholdningsavfall, 
og skal leveres til et egnet 

innsamlingssted for resirkulering. Riktig 
avhending og resirkulering bidrar til å 
beskytte naturressurser, menneskers 
helse og miljøet.
For mer informasjon om avhending 
og resirkulering av dette produktet, 
kontakt din lokale kommune, 
renovasjonstjenesten eller butikken 
der du kjøpte dette produktet. 

Dette produktet er RoHS-kompatibelt.
Dette produktet er i samsvar med 
direktiv 2011/65/EU, og dets endringer, 
om begrensning av bruken av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk 
utstyr. 
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BL I  KJENT MED DIN LUFTRENSER

A.	 Sjekk filterindikator
B.	 Viftehastighetsindikatorer
C.	 Kontrollknapp
D.	 Luftuttak
E.	 Luftinntak
F.	 Aromapute

Merk: Se på innsiden av dekselet.

G.	 Aromaboks
H.	 Luftrenserbunn
I.	 Luftrensertopp
J.	 AC-strømadapterinngang
K.	 3-trinns Filter
L.	 AC-strømadapter

KOM I  GANG

1.	 Fjern all emballasje, inkludert teip på aromaboksen.
2.	 Roter øverste del av luftrenseren mot klokken og fjern den fra den nederste delen. [Figur 2.1]
3.	 Fjern filteret og AC-strømadapteren fra innsiden av luftrenseren. Fjern all plastemballasje fra filteret. Sett 

filteret tilbake i luftrenseren. [Figur 2.2] 
4.	 Plasser den øvre halvdelen av luftrenseren direkte tilbake på den nedre halvdelen av luftrenseren. Roter 

med klokken for å feste begge halvdelene på plass. [Figur 2.3]
5.	 Koble AC-strømadapteren til luftrenseren. Plugg inn til en stikkontakt.
6.	 For å la luft sirkulere fritt inn og ut av luftrenseren, bør det ideelt sett være 38 cm / 15 tommer klaring 

på alle sider av luftrenseren. [Figur 2.4]

VIKTIG:
•	 AC-strømadapteren kommer oppbevart inne i luftrenseren.
•	 Du må fjerne plastemballasjen fra filteret før du bruker det.

BRUK DIN LUFTRENSER

Merk: Skjermlysene vil automatisk slås av 
etter 60 sekunder med inaktivitet.

1.	 Trykk på Kontrollknappen for å slå på 
luftrenseren.

2.	 Alternativt, trykk på kontrollknappen gjentatte 
ganger for å endre viftehastighet mellom I, II, og III.

ADVARSEL: Pass på at luftutgangen og 
luftinngangene ikke er blokkert. Dette kan føre til 
at luftrenseren overoppheter og slutter å virke. 

Tilsetting av eteriske oljer 

Merk: Ikke bland eteriske oljeblandinger. 
Rengjør aromaputen før du bruker en ny 
eterisk oljeblanding (se Rengjøring av 
aromaputen, side 6).

Merk: Eteriske oljer er ikke inkludert.

Eteriske oljer
Ikke tilsett eteriske oljer til filteret eller viften. 
Filteret vil bli skadet av oljen og vil etter hvert utløse 
en ubehagelig lukt. Kun tilsett eteriske oljer til 
aromaputen, plassert i aromaboksen nær toppen av 
luftrenseren.

1.	 Skyv inn aromaboksen og trekk den ut.
2.	 Tilsett 5–7 dråper med eterisk olje til 

aromaputen.
3.	 Plasser aromaboksen tilbake i luftrenseren.

Fuktighet
Fuktighet kan skade filteret. Denne luftrenseren bør 
brukes i et område med et fuktighetsnivå under 85 
% RH. Hvis du bruker luftrenseren i ekstremt fuktige 
områder, kan overflaten av filteret bli muggent.

Merk: Vann eller fuktighet kan få mugg til 
å gro. For å løse et muggproblem, fjern 
kilden til fuktigheten og vask vekk muggen. 
Luftrensere kan ikke løse et eksisterende 
muggproblem, og kan bare fjerne luftbårne 
muggsporer og redusere lukt.3.	 Trykk og hold inne kontrollknappen i 3 

sekunder for å slå av luftrenseren.
Om filtrene

A.	 Forfilter
•	 Fanger store partikler som støv, lo, 

fibre, hår og dyrepels.
•	 Maksimerer filterets levetid ved å 

beskytte det. 
B.	 Hovedfilter

•	 Fanger opp minst 99,97 % av 
luftbårne partikler med en størrelse 
på 0.1 til 0,3 mikron.

•	 Fanger små partikler som fint støv, 
røykpartikler, og allergener som 
pollen og flass fra kjæledyr. 

C.	 Aktivert karbonfilter
•	 Absorberer fysisk røyk, lukt og gasser.

Luftrenseren bruker et 3-trinns filtreringssystem for å rense luften.

Merk: Se [Figur 2.6]
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STELL  OG VEDLIKEHOLD

Rengjøring av luftrenseren
1.	 Koble fra før rengjøring. 

Sjekk filterindikator
  vil lyse opp som en påminnelse om å 

sjekke filteret. Avhengig av hvor ofte du bruker 
luftrenseren, bør indikatoren slå seg på innen 4–6 
måneder. Du behøver kanskje ikke erstatte filteret 
ditt ennå, men du bør sjekke det når    slås på.

Merk: Ikke rengjør med skurende kjemikalier 
eller brennbare rengjøringsmidler. 

2.	 Tørk av utsiden av luftrenseren med en myk, 
tørr klut. Om nødvendig, tørk med en fuktig 
klut, og tørk av umiddelbart. 

3.	 Støvsug innsiden av luftrenseren med en 
vakuumslange med spaltefeste. [Figur 2.6]

Nullstiller Sjekk filterindikator
Når    lyser rødt eller du vil skifte filteret før  

  lyser opp, gjør følgende for å nullstille Sjekk 
filterindikator:

1.	 Erstatt filteret (se side 5).
2.	 Med luftrenseren tilkoblet og viften slått 

på, trykk og hold inne kontrollknappen i 3 
sekunder for å slå den av.

3.	 Med luftrenseren slått av, trykk og hold inne 
kontrollknappen i 3 sekunder.

4.	   vil blinke 3 ganger og slå seg av når 
nullstillingen er vellykket.

Rengjøring av filteret
Det ytre forfilteret bør rengjøres hver 2-4 
uke for å øke effektiviteten og forlenge 
filterlevetiden. Rengjør forfilteret med en myk 
børste eller vakuumslange for å fjerne hår, støv, 
og store partikler. Ikke rengjør filteret med 
vann eller andre flytende væsker. 

Filter Når du bør 
rengjøre Hvordan du rengjør Når du bør 

erstatte

Forfilter Hver 2–4 uke Bruk en myk børste eller 
vakuumslange [Figur 2.6] 4-6 

månederHovedfilter og Aktivert 
Karbonfilter Ikke rengjør

Når bør jeg erstatte filteret?
Filteret bør erstattes hver 4-6 måned. Du må 
muligens erstatte filteret tidligere eller senere 
avhengig av hvor ofte du bruker luftrenseren. 
Bruk av luftrenseren i et miljø med relativt 
høy forurensning kan bety at du må erstatte 
filteret oftere, selv om    er av.
Du må muligens erstatte filteret hvis du 
oppdager:
•	 Økt støy når luftrenseren er på
•	 Redusert luftstrøm 
•	 Uvanlige lukter
•	 Et synlig tett filter

Erstatning av filteret
1.	 Koble fra og løft opp luftrenseren. Separer 

de to halvdelene av luftrenseren (se Kom i 
gang, side 4).

2.	 Fjern de gamle filtrene.
3.	 Fjern alt gjenværende støv eller hår inni 

luftrenseren ved bruk av en vakuumslange.

Merk: Hvis du fjerner og legger den øverste 
halvdelen av luftrenseren til side, kan du 
bruke vann til å rengjøre den nedre halvdelen 
av luftrenseren. Ikke bruk vann eller flytende 
væsker for å rengjøre øverste halvdel av 
luftrenseren. [Figur 2.7]

Merk: 
•	 For å opprettholde ytelsen til din 

luftrenser, kun bruk offisielle Levoit-
filtre. For mer informasjon, kontakt 
Kundestøtte (se side 7)

•	 Husk å nullstille    etter skiftning av 
filteret (se side 5).

4.	 Pakk ut det nye filteret og plasser det i 
nederste halvdel av luftrenseren (se Kom i 
gang, side 4).

5.	 Sett de to halvdelene av luftrenseren godt 
sammen igjen. Koble til luftrenseren.

6.	 Nullstill Sjekk filterindikator (se side 5).
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STELL OG VEDLIKEHOLD (FORTS.)

Rengjøring av aromaputen

Erstatning av aromaputen

For effektiv aromaterapi bør aromaputen alltid rengjøres før du bruker en ny eterisk oljeblanding. Ikke bland 
eteriske oljeblandinger.
For å rengjøre:

1.	 Fjern aromaboksen ved å skyve den inn, og så trekke den ut.  
2.	 Fjern aromaputen og skyll under varmt, rennende vann. 
3.	 Tørk med en ren klut og plasser den tilbake i aromaboksen.
4.	 Plasser aromaboksen tilbake i luftrenseren. 

Hvis aromaputen blir deformert eller skadet etter gjentatt vask, må den kanskje skiftes ut.

For å opprettholde ytelsen til din luftrenser, kun bruk offisielle Levoit-aromaputer. For mer 
informasjon, kontakt Kundestøtte (se side 9).

Merk: Ikke hell flytende rengjøringsmidler eller vaskemidler i aromaputen eller boksen.

Hvis du ikke bruker luftrenseren over en lengre periode, pakk både luftrenseren og filteret inn i 
plastemballasje og oppbevar på et tørt sted for å unngå fuktskader.

Lagring

Problem Mulig løsning

Luftrenser vil ikke slås 
på eller respondere på 
knappekontroller.

Koble til luftrenseren.

Koble fra AC-strømadapteren fra luftrenseren og koble til på nytt igjen.

Sjekk om AC-strømadapteren er skadet. Om den er det, avslutt bruk av 
luftrenseren og kontakt Kundestøtte (se side 9).

Koble luftrenseren til et annet uttak.

Luftrenseren kan være feil. Vennligst kontakt Kundestøtte (se side 9).

Luftstrøm er betydelig 
redusert.

Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og på riktig plass (se Kom i 
gang, side 4).

Trykk på kontrollknappen for å øke viftehastigheten.

La det være 38 cm / 15 tommer klaring på alle sider av luftrenseren.  

Forfilteret kan være tettet av store partikler, sånn som hår eller lo, som 
blokkerer luftstrøm. Rengjør forfilteret (se side 5).

Erstatt filteret (se Erstatning av filteret, side 5).

FEILSØKING
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Problem Mulig løsning

Luftrenseren lager en 
uvanlig lyd når viften 
er på.

Sørg for at filteret er på riktig plass og tatt ut av plastemballasjen (se 
side 4).

Sørg for at luftrenseren ligger på en hard, flat, jevn overflate.

Erstatt filteret (se Erstatning av filteret, side 5).

Luftrenseren kan være skadet, eller et ukjent objekt kan være inni den. 
Avslutt bruk av luftrenseren og kontakt Kundestøtte (se side 9). Ikke 
prøv å reparere luftrenseren. 

Dårlig luftrensningskvalitet. Trykk på kontrollknappen for å øke viftehastigheten.

Pass på at ingen gjenstander blokkerer sidene eller toppen av 
luftrenseren (inntaket eller utløpet).

Sørg for at filteret er tatt ut av emballasjen og på riktig plass (se side 4).

Lukk dører og vinduer mens du bruker luftrenseren.

Hvis rommet er større enn 15 m2, vil luftrensing ta lengre tid.

Erstatt filteret (se Erstatning av filteret, side 5).

Rar lukt kommer fra 
luftrenseren.

Rengjør filteret og aromaputen eller erstatt om nødvendig.

Vennligst kontakt Kundestøtte (se side 9).

Pass på at du ikke bruker luftrenseren i et område med høy luftfuktighet.

Sjekk filterindikatorlyset er 
fortsatt på etter erstatning 
av filtrene.

Nullstill Sjekk filterindikator (se side 5).

  har ikke slått seg på 
etter 4-6 måneder.

  er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil lyse opp basert 
på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se side 5). Hvis du ikke 
bruker luftrenseren ofte,    vil ta lengre tid å slå seg på.

  slo seg på før 4 måneder   er en påminnelse om at du må sjekke filteret og vil lyse opp basert 
på hvor mye luftrenseren har blitt brukt (se side 5). Hvis du kjører 
luftrenseren ofte,    vil slå seg på tidligere. 

Hvis problemet ditt ikke er oppført, vennligst kontakt Kundestøtte (se side 9).

FEILSØKING (FORTS.)
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GARANTI INFORMASJON

Produktnavn Levoit Core Mini Pro Luftrenser 

Modeller LAP-C161-AEUR

For din egen referanse anbefaler vi på det sterkeste at 
du registrerer bestillings-ID og kjøpsdato.

Kjøpsdato

Bestillings-ID

Levoit Begrenset Produktgaranti 

To (2) års begrenset forbrukerproduktgaranti 

Etekcity GmbH («VESYNC») garanterer at produktet skal 
være fritt for defekter i materiale og utførelse i en periode 
på 2 år fra kjøpsdatoen («Begrenset garantiperiode»), 
forutsatt at produktet ble brukt i samsvar med bruks- og 
vedlikeholdsinstruksjonene (f.eks. det tiltenkte miljøet og under 
normale omstendigheter). *Denne garantien begrenser ikke 
dine rettigheter som kan være pålagt eller gitt av gjeldende 
nasjonale eller regionale forbrukerbeskyttelseslover i din 
region, i hvilke tilfeller den begrensede garantiperioden 
forlenges i henhold til gjeldende krav.

Dine Begrensede Garantifordeler 

I løpet av den begrensede garantiperioden og underlagt 
denne begrensede garantiregelen, vil VESYNC, etter eget 
skjønn, enten (i) refundere kjøpesummen hvis kjøpet ble gjort 
direkte fra LEVOIT-butikken på nett, (ii) reparere eventuelle 
mangler i materiale eller utførelse, (iii) erstatte produktet med 
et annet produkt av lik eller større verdi, eller (iv) gi butikk-
kreditt tilsvarende kjøpesummen.

Hvem blir dekt? 

Denne begrensede garantien strekker seg kun til den opprinnelige 
forbrukerkjøperen av produktet og kan ikke overføres til noen 
etterfølgende eier av produktet, uavhengig av om produktet 
overførte eierskapet i løpet av den angitte perioden for den 
begrensede garantien. Den opprinnelige forbrukerkjøperen 
må gi bekreftelse av defekten eller feilfunksjonen og bevis på 
kjøpsdatoen for å kreve fordelene med begrenset garanti.
Vær oppmerksom på uautoriserte forhandlere eller selgere
Denne begrensede garantien omfatter ikke produkter kjøpt fra 
uautoriserte forhandlere eller selgere. VESYNCs begrensede 
garanti strekker seg kun til produkter kjøpt fra autoriserte 
forhandlere eller selgere som er underlagt VESYNCs 
kvalitetskontroller og har godtatt å følge kvalitetskontrollene. 
Vær oppmerksom på at produkter kjøpt fra et uautorisert 
nettsted eller en uautorisert forhandler kan være forfalskede, 
brukte, defekte eller kanskje ikke designet for bruk i ditt land. 
Du kan sikre deg selv og dine produkter ved å sørge for at du 
kun kjøper fra VESYNC eller deres autoriserte forhandlere.
Hvis du har spørsmål om en spesifikk selger, eller hvis du tror 
du kan ha kjøpt produktet fra en uautorisert selger, vennligst 
kontakt vårt Kundestøtteteam.

Hva blir ikke dekt? 

•	 Normal slitasje, inkludert normale slitedeler, reservedeler 
eller komponent, eller skader på grunn av feil bruk.

•	 Hvis kjøpsbeviset har blitt endret på noen måte eller er 
gjort uleselig. 

•	 Hvis modellnummeret, serienummeret eller 
produksjonsdatokoden på produktet er endret, fjernet 
eller gjort uleselig.

•	 Hvis produktet har blitt endret fra den opprinnelige 
tilstanden. 

•	 Hvis produktet ikke er brukt i henhold til anvisninger og 
instruksjoner i bruksanvisningen.

•	 Skader forårsaket av tilkobling av periferiutstyr, 
tilleggsutstyr eller annet tilbehør enn det som er 
anbefalt i bruksanvisningen.

•	 Skader eller defekter forårsaket av uhell, misbruk, 
misbruk eller feilaktig eller utilstrekkelig vedlikehold.

•	 Skader eller defekter forårsaket av tjeneste eller 
reparasjon av produktet utført av en uautorisert 
tjenesteleverandør eller av andre enn VESYNC.

•	 Skader eller defekter som oppstår under kommersiell 
bruk, utleiebruk eller annen bruk som produktet ikke 
er beregnet for.

•	 Hvis enheten har blitt skadet, inkludert men ikke 
begrenset til skade fra dyr, lyn, unormal spenning, 
brann, naturkatastrofer, transport, oppvaskmaskin eller 
vann (med mindre bruksanvisningen uttrykkelig sier at 
produktet tåler oppvaskmaskin).

•	 Tilfeldige skader og følgeskader.
•	 Skader eller mangler som overstiger produktets pris.

Gjør krav på din begrensede garantitjeneste  
i 5 enkle trinn: 

1.	 Sørg for at produktet ditt er innenfor den angitte 
begrensede garantiperioden.

2.	 Sørg for at du har en kopi av fakturaen og bestillings-ID 
eller kjøpsbevis.

3.	 Sørg for at du har produktet ditt. IKKE kast produktet før 
du kontakter oss.

4.	 Kontakt vårt Kundestøtteteam
5.	 Når vårt Kundestøtteteam har godkjent forespørselen 

din, vennligst returner produktet med en kopi av 
fakturaen og bestillings-ID.

Eneste og Eksklusive Rettsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRENSEDE GARANTIEN UTGJØR 
VESYNCs EKSKLUSIVE ANSVAR, OG DITT ENESTE OG 
EKSKLUSIVE MIDDEL FOR EVENTUELLE BRUDD PÅ ENHVER 
GARANTI ELLER ANNEN AVVIKELSE AV PRODUKTET 
SOM DEKKES AV DENNE ERKLÆRINGEN OM DET 
GARANTIBEGRENSEDE PRODUKTET. DENNE BEGRENSEDE 
GARANTIEN ER EKSKLUSIV OG I STEDET FOR ALLE ANDRE 
GARANTIER. INGEN ANSATTE I VESYNC CORPORATION 
ELLER NOEN ANDRE PARTER ER AUTORISERT TIL Å GI NOEN 
GARANTI I TILLEGG TIL DEN BEGRENSEDE GARANTIEN I 
DENNE BEGRENSEDE PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN.

Ansvarsfraskrivelse for begrensede garantier

I FULLSTENDIG UTSTREKNING AV GJELDENDE LOV, 
UNNTATT SOM GARANTERT I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIREGELEN, LEVERER VESYNC CORPORATION 
PRODUKTENE DU KJØPER FRA VESYNC CORPORATION "SOM 
DET ER" OG VESYNC CORPORATION FRASKRIVER SEG HERVED 
ALLE GARANTIER AV NOEN SLAG, ENTEN UTTRYKKELIGE 
ELLER UNDERFORSTÅTTE, LOVBESTEDTE ELLER ANNEN MÅTE, 
INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL NOEN GARANTIER OM 
SALGBARHET, IKKE-KRENKELSE OG PARTI.

Ansvarsbegrensninger
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KUNDESTØTTE
Hvis du har spørsmål eller bekymringer angående 
ditt nye produkt, vennligst kontakt vår lokale 
distributør eller vårt hjelpsomme Kundestøtteteam.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

E-post: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Vennligst ha bestillingsfakturaen og bestillings-ID 
klar før du kontakter Kundestøtte.

I FULLSTENDIG UTSTREKNING AV GJELDENDE LOV, UNDER 
INGEN OMSTENDIGHET VIL VESYNC CORPORATION, DETS 
TILKNYTTEDE SELSKAPER ELLER DERES LISENSGIVERE, 
TJENESTELEVERANDØRER, ANSATTE, AGENTER, OFFISERER 
ELLER DIREKTØRER VÆRE ANSVARLIGE FOR:
(a)SKADER AV NOE SLAG SOM OPPSTÅR AV ELLER I 
FORBINDELSE MED PRODUKTER KJØPT FRA VESYNC 
CORPORATION OVER KJØPSPRISEN BETALT AV KJØPER 
FOR SLIKE PRODUKTER, ELLER
(b)INDIREKTE, SPESIELLE, TILFELDIGE, FØLGESKADER ELLER 
STRAFFENDE SKADER SELV OM VESYNC CORPORATION 
ELLER EN AV LEVERANDØRENE HAR BLITT INFORMERT OM 
MULIGHETEN ELLER SYNLIGHETEN FOR SLIKE SKADER.
OG UANSETT OM DET ER FORÅRSAKET AV ORGANISERING 
(INKLUDERT UAKTIVITET), KONTRAKTSBRUDD ELLER ANNET. 
VÅRT ANSVAR SKAL UNDER INGEN OMSTENDIGHETER 
OVERSTEDE DET FAKTISKE BELØPET DU BETALTE FOR 
DET DEFEKTIVE PRODUKTET, OG VI SKAL UNDER INGEN 
OMSTENDIGHETER VÆRE ANSVARLIGE FOR NOEN FØLGE-, 
TILFELDIGE, SPESIELLE ELLER PUNITIVE SKADER ELLER PÅ 
HELE SKADER ELLER TAP, ENTEN DIREKTE ELLER INDIREKTE.
UNNTATT SOM DEKKES AV DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN, ER VESYNC 
CORPORATION IKKE ANSVARLIG FOR KOSTNADER KNYTTET 
TIL ERSTATNING ELLER REPARASJON AV PRODUKTER 
KJØPT HOS DEM, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL 
ARBEIDS-, INSTALLASJON- ELLER ANDRE KOSTNADER SOM 
BRUKER PÅHOLDES, OG SPESIELT EVENTUELLE KOSTNADER 
KNYTTET TIL FJERNING ELLER ERSTATTNING AV PRODUKTET. 

Andre rettigheter du kan ha

NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE: (1) UTELUKKELSE 
AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; (2) BEGRENSNING 
PÅ VARIGHETEN AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; 
OG/ELLER (3) UTELUKKELSE ELLER BEGRENSNING 
AV TILFELDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSENE I DENNE RETNINGSLINJEN 
GJELDER KANSKJE IKKE FOR DEG. I DISSE JURISDIKSJONENE 
HAR DU BARE DE UNDERFORSTÅTE GARANTIER SOM 
ER UTTRYKKELIG PÅKREVD I OVERENSSTEMMELSE MED 
GJELDENDE LOV. BEGRENSNINGENE AV GARANTIER, 
ANSVAR OG RETTSMIDLER GJELDER I DET MAKSIMALE 
OMRÅDET LOVEN TILLATER.
SELV OM DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG 
SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, KAN DU HA ANDRE 
RETTIGHETER I DIN JURISDIKSJON. DENNE ERKLÆRINGEN 
OM BEGRENSET GARANTI ER UNDERLAGT GJELDENDE 
LOVVERK SOM GJELDER FOR DEG OG PRODUKTET. 
VENNLIGST GJENNOMGÅ LOVENE I DIN JURISDIKSJON FOR 
Å FORSTÅ DINE RETTIGHETER FULLSTENDIG.

Endringer av denne retningslinjen

Vi kan endre vilkårene og tilgjengeligheten til denne 
begrensede garantien etter eget skjønn, men eventuelle 
endringer vil ikke ha tilbakevirkende kraft.

Denne garantien er laget av:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland
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Paketets Innehåll

1 ×  Core Mini Pro luftrenare
1 ×  förinstallerat trestegs filter
1 ×  förinstallerad doftdyna
1 ×  nätadapter
1 ×  Användarmanual

Specifikationer

Strömförsörjning 12 V  1 A

Nominell effekt 7 W

Idealisk 
rumsstorlek

15 m2

Notera:
• Användbar i större utrymmen, men reningsprocessen tar längre tid.
• Ett rum bör ha minst 1,6 luftbyten varje timme (ACH).

Driftsförhållanden Temperatur: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Fuktighet:< 85% RH 

Ljudnivå 27–44 dB

Luftrenarens mått 16,4×16,4×26,4 cm / 6,5×6,5×10,4 in

Luftrenarens vikt 1,0 kg / 2,2 lb

Strömadapter Input: 100–240 V  50/60 Hz

Output: 12 V  1 A
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SÄKERHETSINFORMATION

LÄS OCH SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER

•	 Använd endast luftfuktaren enligt 
beskrivningen i denna manual.

•	 Undvik att använda utan att ta bort 
plastfolien från filtret. Luftrenaren 
kommer inte att filtrera luft och kan 
överhettas, vilket orsakar brandrisk.

•	 Undvik att använda luftrenaren 
utomhus.

•	 Håll luftrenaren borta från vatten 
och våta eller fuktiga områden. 
Placera aldrig i vatten eller vätska.

•	 Undvik att använda i alltför fuktiga 
områden.

•	 Håll luftrenaren borta från 
värmekällor.

•	 Använd inte där brännbara 
gaser, ångor, metalldamm, 
aerosolprodukter (spray) eller ångor 
från industriolja finns.

•	 Håll 1,5 m / 5 fot bort från där 
syrgas administreras.

•	 Övervaka barn när de är nära 
luftrenaren. Undvik att låta barn 
leka med luftrenaren.

•	 Placera inte något i någon 

För att minska risken för brand, elektriska stötar 
eller andra skador, följ alla instruktioner och 
säkerhetsriktlinjer.

Allmän 
Säkerhetsinformation

öppning i luftrenaren.
•	 Sitt inte på eller placera tunga 

föremål på luftrenaren.
•	 Håll luftrenarens insida torr. 

Undvik att placera i områden med 
betydande temperaturvariationer 
eller direkt under 
luftkonditioneringsapparater för att 
förhindra fuktuppbyggnad.

•	 Koppla alltid ur luftrenaren före 
service, rengöring eller annat 
underhåll (t.ex. byte av filter).

•	 Tillsätt inte eteriska oljor till filtret. 
Filtret kommer att skadas av oljan 
och kommer så småningom att avge 
en obehaglig lukt. Tillsätt endast 
eteriska oljor (ingår ej) i aromlådan 
nära luftrenarens ovansida.

•	 Undvik att använda luftrenaren om 
den är skadad eller inte fungerar 
korrekt, eller om sladden eller 
kontakten är skadad. Försök 
inte reparera det själv. Kontakta 
Kundtjänst (se sidan 9).

•	 VARNING: För att minska risken 
för brand eller elektriska stötar, 
använd inte denna luftrenare med 
några fasta hastighetskontroller 
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•	 Den här luftrenaren får endast 
användas med nätadaptern som 
medföljer luftrenaren.

•	 Håll luftrenaren nära uttaget den är 
ansluten till.

•	 Placera aldrig sladden nära någon 
värmekälla.

•	 Undvik att täcka sladden med en 
matta, matta eller annat skydd. 
Undvik att placera sladden under 
möbler  
eller apparater.

•	 Håll sladden borta från områden 
där människor ofta går. Placera 
luftfuktaren och sladden så att den 
inte välter. 

•	 Om strömsladden är skadad måste 
den bytas ut av Arovast Corporation 
eller liknande kvalificerade personer 
för att undvika en elektrisk fara eller 
brandrisk. Kontakta Kundtjänst 
(sidan 9). 

Strömadapteringång

Denna luftfuktare uppfyller alla 
standarder för elektromagnetiska fält 
(EMF). Om den hanteras på rätt sätt 
och enligt instruktionerna i denna 
bruksanvisning är apparaten säker 
att använda baserat på vetenskapliga 
bevis som finns tillgängliga idag.

Elektromagnetiska Fält 
(EMF)

Denna symbol betyder 
att produkten inte 
får kasseras som 
hushållsavfall och 

bör lämnas till en lämplig 
insamlingsanläggning för 
återvinning. Korrekt kassering 
och återvinning hjälper till 
att skydda naturresurser, 
människors hälsa och miljön.
För mer information om 
kassering och återvinning 
av denna produkt, kontakta 
din lokala kommun, 
avfallshanteringstjänst eller 
butiken där du köpte produkten. 

Denna produkt är RoHS-kompatibel.
Denna produkt uppfyller direktiv 
2011/65/EU och dess ändringar, om 
begränsning av användningen av 
vissa farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning. 

(som en dimmer).
•	 Barn bör inte rengöra eller utföra 

underhåll på luftfuktaren utan 
tillsyn.

•	 Denna luftfuktare kan användas av 
barn 8 år och äldre samt personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap om de har 
fått övervakning eller instruktioner 
om hur luftfuktaren.

•	 Inte för kommersiellt bruk. 
Hemmabruk Endast. 
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LÄR KÄNNA DIN SMARTA LUFTFUKTARE

A.	 Kontrollera Filterindikatorn
B.	 Fläkthastighetsindikatorer
C.	 Kontrollknapp
D.	 Luftuttag
E.	 Luftintag
F.	 Aroma Pad

Notera: Se det inre omslaget.

G.	 Aromlåda
H.	 Luftrenare botten
I.	 Luftrenare topp
J.	 Ingång för nätadapter
K.	 3-stegs filter
L.	 Nätströmsadapter

KOMMA IGÅNG

1.	 Ta bort all förpackning, inklusive eventuell tejp på aromboxen.
2.	 Vrid den övre halvan av luftrenaren moturs och ta bort den från den nedre halvan. [Figur 2.1]
3.	 Ta bort filtret och nätadaptern från luftrenarens insida. Ta bort all plastförpackning från filtret. Sätt tillbaka 

filtret i luftrenaren. [Figur 2.2] 
4.	 Sätt tillbaka den övre halvan av luftrenaren direkt på den nedre halvan av luftrenaren. Vrid medurs för att 

säkra båda halvorna på plats. [Figur 2.3]
5.	 Anslut nätadaptern till luftrenaren. Anslut till ett uttag.
6.	 För att tillåta luft att cirkulera fritt in och ut ur luftrenaren bör det helst finnas 38 cm / 15 tums fritt 

utrymme på alla sidor av luftrenaren. [Figur 2.4]

VIKTIG:
•	 Nätadaptern kommer förvarad inuti luftrenaren.
•	 Du måste ta bort plasten från filtret innan du använder det.

ANVÄNDA DIN LUFTRENARE

Notera: Skärmens lampor släcks automatiskt 
efter 60 sekunders inaktivitet.

1.	 Tryck på kontrollknappen för att slå på luftrenaren.
2.	 Om du vill kan du trycka på kontrollknappen 

upprepade gånger för att ändra fläkthastighet 
mellan I, II och III.

VARNING: Se till att luftutloppet och luftintagen 
inte är blockerade. Detta kan göra att luftrenaren 
överhettas och slutar fungera. 

Tillsätt Eteriska Oljor 

Notera: Låt bli blanda eteriska 
oljeblandningar. Rengör aromdynan innan 
du använder en ny eterisk oljeblandning (se 
Rengöra aromdynan, sidan 6).

Notera: Eteriska oljor ingår inte.

Eteriska oljor
Tillsätt inte eteriska oljor till filtret eller fläkten. 
Filtret kommer att skadas av oljan och kommer 
så småningom att avge en obehaglig lukt. Tillsätt 
endast eteriska oljor till aromdynan, som finns i 
aromlådan nära luftrenarens ovansida.

1.	 Tryck in aromlådan och dra ut den.
2.	 Lägg 5–7 droppar eteriska oljor på aromkudden.
3.	 Sätt tillbaka aromdynan i aromlådan.

Fuktighet
Fukt kan skada filtret. Denna luftrenare bör 
användas i ett område med en luftfuktighetsnivå 
under 85 % RH. Om du använder luftrenaren i 
alltför fuktiga områden kan filtrets yta mögla.

Notera: Vatten eller fukt gör att mögel 
kan växa. För att lösa ett mögelproblem, 
ta bort källan till fukten och rensa upp 
mögeln. Luftrenare kan inte lösa ett befintligt 
mögelproblem och kan bara ta bort luftburna 
mögelsporer och minska lukter.3.	 Håll kontrollknappen intryckt i 3 sekunder 

för att stänga av luftrenaren.
Om Filtren

A.	 Förfilter
•	 Fångar upp stora partiklar som damm, 

ludd, fibrer, hår och husdjurspäls.
•	 Maximerar filtrets livslängd genom att 

skydda det. 
B.	 Huvudfilter

•	 Fångar upp minst 99,97 % av 
luftburna partiklar med en storlek på 
0,1 till 0,3 mikron.

•	 Fångar upp luftburna partiklar som 
fint damm, rökpartiklar och allergener 
som pollen och mjäll från husdjur. 

C.	 Aktivt kolfilter
•	 Absorberar fysiskt rök, lukter och ångor.

Luftrenaren använder ett 3-stegs filtreringssystem för att rena luft.

Notera: Se [Figur 2.6].
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SKÖTSEL &  UNDERHÅLL

Rengöring av Luftrenaren
1.	 Dra ur kontakten före rengöring. 

Kontrollera Filterindikatorn
 tänds som en påminnelse om att kontrollera 

filtret. Beroende på hur ofta du använder 
luftrenaren ska indikatorn tändas efter cirka 4–6 
månader. Du kanske inte behöver byta filter ännu, 
men du bör kontrollera det när  slås på.

Notera: Rengör inte med slipande kemikalier 
eller brandfarliga rengöringsmedel. 

2.	 Torka av luftrenarens utsida med en mjuk, torr 
trasa. Torka vid behov med en fuktig trasa och 
torka sedan omedelbart. 

3.	 Dammsug insidan av luftrenaren med en 
vakuumslang med en spaltfäste. [Figur 2.6]

Återställning av Kontrollfilterindikatorn
När   lyser rött eller om du vill byta filter 
innan   tänds, gör följande för att återställa 
kontrollfilterindikatorn:

1.	 Byt ut filtret (se sidan 5).
2.	 Med luftrenaren inkopplad och fläkten 

påslagen, tryck och håll ned kontrollknappen i 
3 sekunder för att stänga av den.

3.	 Med luftrenaren avstängd, tryck och håll ned 
kontrollknappen i 3 sekunder.

4.	   blinkar 3 gånger och stängs av när 
återställningen lyckats.

Rengöring av Filtret
Det yttre förfiltret bör rengöras var 2–4: e 
vecka för att öka effektiviteten och förlänga 
filtrets livslängd. Rengör förfiltret med en mjuk 
borste eller vakuumslang för att ta bort hår, 
damm och stora partiklar. Rengör inte filtret 
med vatten eller andra vätskor. 

Filtrera När ska man 
rengöra Hur man rengör När ska 

ersättas

Förfilter Varannan 2–4 
vecka

Använd en mjuk borste 
eller vakuumslang  

[Figur 2.6] 4–6 
månader

Huvudfilter
 och aktivt kolfilter InteRengör

När Ska Jag Byta ut Filtret?
Var fjärde till var sjätte månad måste filtret 
bytas. Beroende på hur ofta du använder din 
luftrenare kan du behöva byta ut ditt filter 
förr eller senare. Att använda din luftrenare 
i en miljö med relativt hög förorening kan 
innebära att du kommer att behöva byta ut 
filtret oftare, även om  är avstängt.
Du kan behöva byta ut ditt filter om du märker:
•	 Ökat ljud när luftrenaren är på
•	 Minskat luftflöde 
•	 Ovanliga lukter
•	 Ett synligt igensatt filter

Byte av Filtret
1.	 Koppla ur och plocka upp luftrenaren. 

Separera de två halvorna av luftrenaren 
(se Komma igång, sidan 4).

2.	 Ta bort de gamla filtren.
3.	 Rengör eventuellt kvarvarande damm eller 

hår inuti luftrenaren med en vakuumslang.

Notera: Om du tar bort och lägger undan 
den övre halvan av luftrenaren kan du 
använda vatten för att rengöra den nedre 
halvan av luftrenaren. Undvik att använda 
vatten eller vätskor för att rengöra den övre 
halvan av luftrenaren. [Figur 2.7]

Notera: 
•	 För att upprätthålla prestanda hos din 

luftrenare, använd endast officiella 
Levoit-filter. För mer information kontakta 
Kundtjänst (se sidan 7)

•	 Kom ihåg att återställa  efter att du har 
bytt filter (se sidan 5).

4.	 Hacka upp det nya filtret och placera det i 
den nedre halvan av luftrenaren (se Komma 
igång, sidan 4).

5.	 Sätt tillbaka de två halvorna av luftrenaren 
ordentligt igen. Koppla in luftrenaren.

6.	 Återställ kontrollfilterindikatorn (se sidan 5).
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL (FORTS.)

Rengöring av Aroma Pad

Byte av Aroma Pad

För effektiv aromaterapi bör aromdynan alltid rengöras innan en ny eterisk oljeblandning används. Låt bli 
blanda eteriska oljeblandningar.
Att rengöra:

1.	 Ta bort aromboxen genom att trycka in den och sedan dra ut den.  
2.	 Ta bort aromkudden och skölj under varmt, rinnande vatten. 
3.	 Torka med en ren trasa och lägg tillbaka den i aromlådan.
4.	 Placera aromlådan tillbaka inuti luftrenaren. 

Om aromkudden blir deformerad eller skadad efter upprepad tvätt kan den behöva bytas ut.

För att bibehålla prestandan hos din luftrenare, använd endast officiella Levoit aromkuddar. 
Kontakta Kundtjänst för mer information (se sidan 9).

Notera: Häll inte flytande rengöringsmedel eller rengöringsmedel i aromdynan eller lådan.

Om du inte använder luftrenaren under en längre tid, slå in både luftrenaren och filtret i 
plastförpackningar och förvara på en torr plats för att undvika fuktskador.

Lagring

Problem Möjlig lösning

Luftrenaren slår inte på eller 
svarar på knappkontroller.

Koppla in luftrenaren.

Koppla bort nätadaptern från luftrenaren och anslut den igen.

Kontrollera om nätadaptern är skadad. Om så är fallet, sluta använda 
luftrenaren och kontakta Kundtjänst (se sidan 9).

Anslut luftrenaren till ett annat uttag.

Luftrenaren kan vara felaktig. Kontakta Kundtjänst (se sidan 9).

Luftflödet minskar avsevärt. Se till att filtret tas ur förpackningen och på rätt plats (se Komma igång, 
sidan 4).

Tryck på kontrollknappen för att öka fläkthastigheten.

Lämna 38 cm / 15 tum fritt utrymme på alla sidor av luftrenaren.  

Förfiltret kan vara igensatt av stora partiklar, såsom hår eller ludd, vilket 
blockerar luftflödet. Rengör förfiltret (se sidan 5).

Byt ut filtret (se Byta ut filtret, sidan 5).

FELSÖKNING
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Problem Möjlig lösning

Luftrenaren avger 
ett ovanligt ljud när 
fläkten är på.

Se till att filtret är korrekt på plats med plastförpackningen borttagen (se 
sidan 4).

Se till att luftrenaren arbetar på en hård, plan och jämn yta.

Byt ut filtret (se Byta ut filtret, sidan 5).

Luftrenaren kan vara skadad eller ett främmande föremål kan vara inuti. 
Sluta använda luftrenaren och kontakta Kundtjänst (se sidan 9). Försök 
inte att reparera luftrenaren. 

Dålig luftreningskvalitet. Tryck på kontrollknappen för att öka fläkthastigheten.

Se till att inga föremål blockerar sidorna eller toppen av luftrenaren 
(inlopp eller utlopp).

Se till att filtret har tagits ur förpackningen och på rätt plats (se sidan 4).

Stäng dörrar och fönster medan du använder luftrenaren.

Om rummet är större än 15 m2 tar luftrening längre tid.

Byt ut filtret (se Byta ut filtret, sidan 5).

Konstig lukt kommer från 
luftrenaren.

Rengör filtret och aromkudden eller byt ut vid behov.

Kontakta Kundtjänst (se sidan 9).

Undvik att använda din luftrenare i ett område med hög luftfuktighet.

Indikatorlampan för kontroll 
av filter lyser fortfarande 
efter att filtren har bytts ut.

Återställ kontrollfilterindikatorn (se sidan 5).

  har inte slagit på efter 
4–6 månader

  är en påminnelse för dig att kontrollera filtret och kommer att lysa 
baserat på hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 5). Om du 
inte använder din luftrenare ofta,   kommer att ta längre tid att slå på.

  påslagen innan 4 
månader

  är en påminnelse för dig att kontrollera filtret och kommer att lysa 
baserat på hur mycket luftrenaren har använts (se sidan 5). Om du 
kör din luftrenare ofta kommer   att slås på tidigare. 

Om ditt problem inte finns med i listan, kontakta Kundtjänst (se sidan 9).

FELSÖKNING (FORTS.)
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INFORMATION OM GARANTI

Produktnamn Levoit Core Mini Pro luftrenare 

Modeller LAP-C161-AEUR

För din egen referens rekommenderar vi starkt att du 
noterar ditt order-ID och inköpsdatum.

Inköpsdatum

Beställnings-ID

Levoit begränsad produktgaranti 

Två (2) års begränsad garanti för konsumentprodukt 

Etekcity GmbH (”VESYNC”) garanterar att produkten är 
fri från material- och tillverkningsfel under två år från det 
ursprungliga inköpsdatumet (”Begränsad garantiperiod”), 
under förutsättning att produkten användes enligt bruks- och 
skötselanvisningarna (t.ex. i den avsedda miljön och under 
normala förhållanden). *Den här garantin begränsar inte 
dina rättigheter enligt gällande nationella eller regionala 
konsumentskyddslagar i din region, i vilket fall Begränsad 
garantiperiod förlängs i enlighet med gällande krav.

Förmåner i den begränsade garantin 

Under den begränsade garantiperioden och enligt policyn 
för den här begränsade garantin, gör VESYNC efter eget 
gottfinnande något av följande: (i) återbetalar inköpspriset 
om köpet gjordes direkt i LEVOIT:s onlinebutik, (ii) reparerar 
material- och tillverkningsfel, (iii) ersätter produkten med 
en likvärdig eller bättre produkt, eller (iv) tillhandahåller 
butikskredit motsvarande inköpspriser.

För vem gäller garantin? 

Den här begränsade garantin gäller endast den ursprungliga 
konsumentens köp och går inte att överföra till efterföljande 
ägare av produkten, oavsett om produkten bytte ägare under 
den begränsade garantin giltighetsperiod. Den ursprungliga 
konsumenten som köpte produkten måste tillhandahålla intyg 
på felet eller funktionsfelet och bevisa inköpsdatum för att 
göra anspråk på förmåner i den begränsade garantin.
Var medveten om ej auktoriserade återförsäljare eller handlare
Den här begränsade garantin gäller inte produkter köpta 
hos ej auktoriserade återförsäljare eller handlare. VESYNC:s 
begränsade garanti gäller endast produkter köpta från 
auktoriserade återförsäljare eller handlare som är föremål 
för VESYNC:s kvalitetskontroller och har avtalat att följa 
dessa kvalitetskontroller. Var medveten om att produkter 
köpta från en ej auktoriserad webbplats eller handlare kan 
vara förfalskade, använda, defekta eller inte utformade för 
användning i ditt land. Skydda dig själv och dina produkter 
genom att säkerställa att du endast köper från VESYNC eller 
dess auktoriserade återförsäljare.
Kontakt vår kundtjänst om du har frågor om en viss 
återförsäljare eller om du tror att du har köpt produkten från en 
ej auktoriserad återförsäljare.

Vad täcker inte garantin? 

•	 Normalt slitage, inklusive vanliga slitdelar, reservdelar 
eller komponenter, eller skador på grund av olämplig 
användning.

•	 Om köpebeviset har ändrats på något sätt eller gjorts 
oläsbart. 

•	 Om produktens modellnummer, serienummer eller 
produktionsdatumkod har ändrats, tagits bort eller 
gjorts oläsbar.

•	 Om produktens ursprungliga beskaffenhet har ändrats. 
•	 Om produkten inte har använts enligt anvisningarna i 

bruksanvisningen.
•	 Skador orsakade genom att ansluta kringutrustning, 

ytterligare utrustning eller tillbehör som inte 
rekommenderas i bruksanvisningen.

•	 Skador orsakade genom olycka, missbruk, felaktig 
användning eller felaktigt eller otillräckligt underhåll.

•	 Skador eller fel orsakade genom service 
eller reparation av produkten av en obehörig 
serviceleverantör eller av någon annan än VESYNC.

•	 Skador eller fel som uppkommit genom kommersiell 
användning, uthyrning eller genom annan användning 
för vilken produkten inte är avsedd.

•	 Om enheten har skadats, inklusive men inte 
begränsat till skada orsakad av djur, blixtnedslag, 
onormal nätspänning, brand, naturkatastrof, transport, 
diskmaskin eller vatten (om inte bruksanvisningen 
uttryckligen uppger att produkten är diskmaskinssäker).

•	 Oavsiktliga och följdskador
•	 Skador eller fel som överskrider produktens kostnad.

Garantianspråk i fem enkla steg: 

1.	 Säkerställ att produkten ligger inom den angivna 
begränsade garantiperioden.

2.	 Säkerställ att du har kopia på fakturan eller 
beställnings-ID eller köpebevis.

3.	 Säkerställ att du har produkten. kassera INTE 
produkten innan du kontaktar oss.

4.	 Kontakta vår kundtjänst.
5.	 När vår kundtjänst har godkänt din begäran måste du 

returnera produkten med en kopia på fakturan och 
beställnings-ID.

Den enda och exklusiva gottgörelsen 

DEN OVANSTÅENDE BEGRÄNSADE GARANTIN ÄR VESYNC:S 
EXKLUSIVA SKYLDIGHET OCH VÅR ENDA OCH EXKLUSIVA 
GOTTGÖRELSE FÖR BROTT MOT GARANTIN ELLER ANNAN 
PRODUKTAVVIKELSE SOM OMFATTAS AV DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN. DEN HÄR BEGRÄNSADE 
GARANTIN ÄR EXKLUSIV OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA 
GARANTIER. INGEN ANSTÄLLD PÅ VESYNC CORPORATION 
ELLER NÅGON ANNAN PART HAR BEHÖRIGHET ATT GE 
ANNAN GARANTI UTÖVER DEN BEGRÄNSADE GARANTIN I 
DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN.

Ansvarsfriskrivning från begränsade garantier

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE 
LAG, MED UNDANTAG FÖR DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN, TILLHANDAHÅLLER VESYNC 
CORPORATION PRODUKTERNA DU KÖPER FRÅN 
VESYNC CORPORATION I BEFINTLIGT SKICK OCH 
VESYNC CORPORATION FRISKRIVER SIG HÄRMED FRÅN 
ALLA GARANTIER, ANTINGEN UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA, LAGSTADGADE ELLER ANDRA, 
INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSADE TILL GARANTIER FÖR 
SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT 
VISST SYFTE.

Ansvarsbegränsning

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE 
LAG, ÄR VESYNC CORPORATION, DESS DOTTERBOLAG 
ELLER LICENSGIVARE, SERVICELEVERANTÖRER, 
ANSTÄLLDA, AGENTER, TJÄNSTEMÄN ELLER LEDNING INTE 
SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR:
(a) SKADOR SOM UPPSTÅR AV ELLER I SAMBAND MED 
PRODUKTER KÖPTA FRÅN VESYNC CORPORATION UTÖVER 
INKÖPSPRISET BETALAT AV KÖPAREN FÖR SÅDANA 
PRODUKTER ELLER
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KUNDTJÄNST
Om du har några frågor eller funderingar om 
din nya produkt, vänligen kontakta vår lokala 
distributör eller vårt hjälpsamma Kundtjänstteam.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

E-post: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

* Vänligen ha din beställningsfaktura och beställnings-
ID redo innan du kontaktar kundsupport.

(b) INDIREKTA, SÄRSKILDA, TILLFÄLLIGA SKADOR, 
FÖLJDSKADOR ELLER SKADESTÅND ÄVEN OM VESYNC 
CORPORATION ELLER NÅGON AV DESS LEVERANTÖRER 
HAR MEDDELATS OM MÖJLIGHETEN TILL SÅDANA 
SKADESTÅND.
OCH OAVSETT ORSAKADE AV SKADESTÅNDSGRUNDANDE 
HÄNDELSER (INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), AVTALSBROTT 
ELLER ANNAT. VÅR SKADESTÅNDSSKYLDIGHET FÅR INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER ÖVERSTIGA DET 
AKTUELLA BELOPPET DU BETALADE FÖR DEN DEFEKTA 
PRODUKTEN, INTE HELLER ÄR VI INTE UNDER NÅGRA 
OMSTÄNDIGHETER SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR DIREKTA 
ELLER INDIREKTA FÖLJDSKADOR, TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA 
SKADOR ELLER SKADESTÅND ELLER FÖRLUSTER.
FÖRUTOM DET SOM DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN TÄCKER ÄR VESYNC CORPORATION 
INTE ANSVARIGT FÖR KOSTNADER I SAMBAND MED 
ERSÄTTNING ELLER REPARATION AV PRODUKTER KÖPTA 
FRÅN DEM, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSADE TILL 
ARBETE, INSTALLATION ELLER ANDRA KOSTNADER 
ÅDRAGNA AV ANVÄNDAREN OCH I SYNNERHET 
KOSTNADER RELATERADE TILL BORTTAGNING ELLER 
ERSÄTTNING AV EN PRODUKT. 

Andra rättigheter du kan ha

EN DEL JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE: (1) UNDANTAG 
FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, (2) BEGRÄNSNING 
I VARAKTIGHET FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
OCH/ELLER (3) UNDANTAG FÖR ELLER BEGRÄNSNING 
AV TILLFÄLLIGA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, 
VILKET INNEBÄR ATT FRISKRIVNINGARNA INTE GÄLLER 
DIG. I DESSA JURISDIKTIONER HAR DU ENDAST DE 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER SOM UTTRYCKLIGEN 
MÅSTE TILLHANDAHÅLLAS ENLIGT GÄLLANDE LAG. 
BEGRÄNSNINGAR I GARANTIER, SKADESTÅNDSSKYLDIGHET 
OCH GOTTGÖRELSE GÄLLER I HÖGSTA UTSTRÄCKNING 
TILLÅTEN I LAG.
ÄVEN OM DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN GER DIG 
VISSA RÄTTSLIGA RÄTTIGHETER KAN DU ÄVEN HA ANDRA 
RÄTTIGHETER I DIN JURISDIKTION. DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN OMFATTAS AV GÄLLANDE LAGAR 
SOM GÄLLER DIG OCH PRODUKTEN. LÄS LAGARNA I DIN 
JURISDIKTION FÖR ATT FULLSTÄNDIGT FÖRSTÅ DINA 
RÄTTIGHETER.

Ändringar i denna policy

Vi kan efter eget gottfinnande ändra villkoren och 
tillgängligheten för den här begränsade garantin, men 
ändringarna är inte retroaktiva.

Den här garantin är lämnas av:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland
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Pakkens indhold

1 ×  Core Mini Pro Luftrenser
1 ×  Forudinstalleret 3-trins filter
1 ×  Forudinstalleret Aromapude
1 ×  AC Strøm-adapter
1 ×  Brugervejledning

Specifikationer

Strømforsyning 12 V  1 A

Nominel effekt 7 W

Ideel 
rumstørrelse

15 m2

Bemærk:
• Effektiv til større rum, men luftrensningen vil tage længere tid.
• Den ideelle rumstørrelse er baseret på 1,6 luftskift pr. time (ACH).

Driftsbetingelser Temperatur: 
-10 °–40 °C / 14 °–104 °F

Luftfugtighed: < 85% RH

Støjniveau 27–44 dB

Luftfugterens 
dimensioner

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 tommer (in)

Luftfugterens 
vægt

1,0 kg/2,2 lb

Strømadapter Indgang: 100–240 V  50/60 Hz

Udgang: 12 V  1 A
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER

L Æ S  O G  G E M  D I S S E 
I N S T R U K T I O N E R /

•	 Brug kun din luftrenser som 
beskrevet i denne vejledning.

•	 Brug ikke filteret uden at fjerne 
plastindpakningen fra filteret. Ellers 
vil luftrenseren ikke filtrere luften, 
hvilket kan medføre brandfare.

•	 Brug ikke luftrenseren udendørs.
•	 Hold luftrenseren væk fra vand og våde 

eller fugtige områder. Placer aldrig 
luftrenseren i vand eller anden væske.

•	 Brug ikke luftrenseren i områder med 
overdreven fugtighed.

•	 Hold luftrenseren væk fra 
varmekilder.

•	 Brug ikke luftrenseren i områder, 
hvor der forekommer brændbare 
gasser, dampe, metalstøv, 
aerosolprodukter (spray) eller dampe 
fra industriolie.

•	 Hold en afstand på 1,5 m fra det 
sted, hvor ilten styres.

•	 Hold opsyn med børn, når de er i 
nærheden af luftrenseren. Tillad ikke 
børn at lege med luftrenseren.

•	 Placer ikke noget i åbningen på 
luftrenseren.

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød 
eller andre skader skal du følge alle instruktioner og 
sikkerhedsforskrifter.

Generel sikkerhed •	 Du må ikke sidde på, eller placere 
tunge objekter på luftrenseren.

•	 Hold indersiden af luftrenseren tør. 
For at undgå fugtophobning skal du 
undgå at placere luftrenseren i rum 
med store temperaturændringer 
eller under klimaanlæg.

•	 Tag altid luftrenseren ud af 
stikkontakten før service, 
rengøring eller anden 
vedligeholdelse (f.eks. udskiftning 
af filter).

•	 Tilsæt ikke æteriske olier i 
luftfugteren. Filteret vil blive 
beskadiget af olien og vil i sidste 
ende afgive en ubehagelig lugt. 
Tilsæt kun æteriske olier (medfølger 
ikke) til aromaæsken nær toppen af 
luftrenseren.

•	 Brug ikke luftrenseren, hvis den 
er beskadiget eller ikke fungerer 
korrekt, eller hvis ledningen eller 
stikket er beskadiget. Forsøg ikke 
på at reparere den på egen hånd. 
Kontakt Kundesupport (se side 9).

•	 ADVARSEL: For at reducere 
risikoen for brand eller elektrisk 
stød, må du ikke bruge denne 
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•	 Denne luftrenser må kun anvendes 
med den strømforsyningsadapter, 
der følger med luftrenseren.

•	 Sørg for at holde luftrenseren i 
nærheden af den stikkontakt, som 
den er tilsluttet.

•	 Placer aldrig ledningen i nærheden 
af nogen som helst varmekilde.

•	 Dæk ikke ledningen med et tæppe 
eller anden overdækning. Placer 
ikke ledningen under møbler eller 
andre apparater.

•	 Hold ledningen væk fra områder 
med meget gående trafik. Placer 
luftrenseren og ledningen således, 
at den ikke kan væltes. 

•	 Hvis lysnetledningen er beskadiget, 
skal den udskiftes af Arovast 

Strømadapter og 
lysnetledning

Din Levoit luftfugter overholder 
alle standarder vedrørende 
elektromagnetiske felter (EMF). Hvis 
apparatet håndteres korrekt og i 
overensstemmelse med instruktionerne 
i denne brugervejledning, er det 
sikkert at bruge det baseret på 
de videnskabelige beviser, der er 
tilgængelige i dag.

Elektromagnetiske felter 
(EMF)

Dette symbol betyder, at 
produktet ikke må bortskaffes 
som husholdningsaffald, men 
skal afleveres på et egnet 

indsamlingssted til genanvendelse. 
Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 
er med til at beskytte naturressourcer, 
menneskers sundhed og miljøet.
For yderligere oplysninger om 
bortskaffelse og genanvendelse af 
dette produkt skal du kontakte din 
lokale kommune, en affaldshåndterings-
tjeneste eller butikken, hvor du købte 
dette produkt. 

Dette produkt er RoHS-kompatibelt.
Dette pr odukt er i overensstemmelse 
med direktiv 2011/65/EU og ændringer 
hertil om begrænsning af anvendelsen 
af visse farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk udstyr. 

luftrenser med nogen faststof-
hastighedskontrol (som f.eks. en 
lysdæmper-kontakt).

•	 Børn bør ikke rengøre eller udføre 
vedligeholdelse af luftfugteren 
uden opsyn.

•	 Denne luftrenser kan anvendes 
af børn på 8 år og derover samt 
personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, hvis 
de har fået tilsyn eller instruktion om 
sikker brug af luftrenseren og forstår 
de risici, der er forbundet hermed.

•	 Ikke til kommercielt brug. Kun til 
husholdningsbrug . 

Corporation eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå 
elektrisk fare eller brandfare. 
Kontakt Kundesupport (side 9). 
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LÆR DIN SMARTE LUFTRENSER AT KENDE

A.	 Indikator til filterkontrol
B.	 Indikatorer til blæserhastighed
C.	 Kontrolknap
D.	 Luftudtag
E.	 Luftindtag
F.	 Aromapude

Bemærk: Se omslagets inderside.

G.	 Aromaboks
H.	 Luftrenserens vægt
I.	 Luftrenserens top
J.	 AC Strømadapter-indgang
K.	 3-Trins Filter
L.	 AC Strømadapter

KOM I  GANG

1.	 Fjern al emballage, herunder tape på aromaboksen.
2.	 Drej den øverste halvdel af luftrenseren mod uret og fjern den fra den nederste halvdel. [Figur 2.1]
3.	 Fjern filteret og AC-strømadapteren inde i luftrenseren. Fjern al plastemballage fra filteret. Sæt filteret tilbage i 

luftrenseren. [Figur 2.2] 
4.	 Sæt den øverste halvdel af luftrenseren direkte tilbage på den nederste halvdel af luftrenseren. Drej med uret 

for at fastgøre begge halvdele. [Figur 2.3]
5.	 Tilslut AC-strømadapteren til luftrenseren. Sæt den i en stikkontakt.
6.	 For at luften kan cirkulere frit ind og ud af luftrenseren, skal der ideelt set være 38 cm frihøjde på alle sider af 

luftrenseren. [Figur 2.4]

VIGTIGT:
•	 AC-Strømadapteren befinder sig inden i luftrenseren ved levering.
•	 Du skal fjerne plastikken fra filteret, før du bruger den.

BRUG AF DIN LUFTRENSER

Bemærk: Displayets lys dæmpes automatisk 
efter 60 sekunders inaktivitet.

1.	 Tryk på kontrolknappen for at tænde for luftrenseren.
2.	 Du kan eventuelt trykke gentagne gange på 

kontrolknappen for at ændre blæserhastigheden 
mellem I, II og III.

ADVARSEL: Sørg for, at luftudgangen og luftindtagene 
ikke er blokeret. Dette kan medføre, at luftrenseren 
overophedes og holder op med at fungere. 

Tilføjelse af æteriske olier 

Bemærk: Bland ikke æteriske olieblandinger. 
Rengør aromapuden, før du bruger en ny blanding af 
æteriske olier (se Rengøring af aromapuden, side 6).

Bemærk: Æteriske olier medfølger ikke.

Æteriske olier
Tilsæt ikke æteriske olier til filteret eller blæseren. 
Filteret vil blive beskadiget af olien og vil i sidste ende 
afgive en ubehagelig lugt. Tryk aromaboksen ind og 
træk den derefter ud.

1.	 Skub aromaboksen ind, og træk den ud.
2.	 Kom 5-7 dråber æteriske olier på aromapuden.
3.	 Sæt aromaboksen tilbage i luftrenseren.

Luftfugtighed
Fugt kan beskadige filteret. Denne luftrenser bør 
anvendes i et område med en luftfugtighed på under 
85 % RH. Hvis du bruger luftrenseren i områder med for 
høj luftfugtighed, kan filterets overflade blive udsat for 
skimmelsvamp.

Bemærk: Vand eller fugt vil tillade skimmelsvamp 
at vokse. For at løse et skimmelproblem skal du 
fjerne kilden til fugten og fjerne skimmelsvampen. 
Luftrensere kan ikke løse et eksisterende 
skimmelproblem, men kan kun fjerne 
skimmelsporer og reducere lugtgener.3.	 Tryk og hold kontrolknappen nede i 3 sekunder 

for at tænde/slukke luftrenseren.

Om filtrene

A.	 Forfilter
•	 Fanger store partikler som f.eks. støv, 

fnuller, fibre, hår og pels fra kæledyr.
•	 Maksimerer filterets levetid ved at beskytte det. 

B.	 Hovedfilter
•	 Fanger mindst 99,97 % af luftbårne 

partikler på 0,1 til 0,3 mikron (µm) i 
størrelse.

•	 Fanger små partikler som f.eks. 
skimmelsporer, fint støv, røgpartikler, 
og allergener som pollen og 
husdyrskæl. 

C.	 Aktivt kulfilter
•	 Absorberer fysisk røg, lugte og os.

Luftrenseren bruger et 3-trins filtreringssystem til at rense luften.

Bemærk: Se [Figur 2.6].
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengøring af luftrenseren
1.	 Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 

Indikator til filterkontrol
 vil lyse op som en påmindelse om at kontrollere 

filteret. Afhængigt af, hvor ofte du bruger 
luftrenseren, bør indikatoren tænde inden for 4-6 
måneder. Du behøver måske ikke at udskifte dit 
filter endnu, men du bør kontrollere det, når  
tænder.

Bemærk: Rengør ikke med slibende 
kemikalier eller brændbare rengøringsmidler. 

2.	 Tør ydersiden af luftrenseren af med en blød, 
tør klud. Tør om nødvendigt af med en fugtig 
klud, og aftør derefter med en ren tør klud. 

3.	 Støvsug luftrenseren indvendigt ved hjælp 
af en støvsugerslange med et spaltetilbehør. 
[Figur 2.6]

Nulstilling af indikator til filterkontrol
Når   lyser rødt, eller hvis du vil skifte filteret, 
før   lyser, skal du gøre følgende for at 
nulstille indikatoren for filterkontrol:

1.	 Udskift filteret, (se side 5).
2.	 Når luftrenseren er tilsluttet og blæseren er 

tændt, skal du trykke på kontrolknappen og 
holde den nede i 3 sekunder for at slukke den.

3.	 Tryk på kontrolknappen, mens luftrenseren er 
slukket, og hold den nede i 3 sekunder.

4.	   blinker 3 gange og slukker, når den er 
blevet nulstillet.

Rensning af filteret
Det ydre forfilter bør rengøres hver 2-4 uge 
for at øge effektiviteten og forlænge filterets 
levetid. Rengør forfilteret med en blød børste 
eller en støvsugerslange for at fjerne hår, støv 
og store partikler. Rengør ikke filteret med 
vand eller andre væsker. 

Filter Hvornår skal du 
rengøre? Sådan rengøres der Hvornår skal 

du udskifte?

Forfilter Hver 2.–4. uge
Brug en blød børste 

eller en støvsugerslange 
[Figur 2.6] 4-6 måneder

Hovedfilter og aktivt 
kulfilter Må ikke rengøres

Hvornår skal jeg udskifte filteret?
Filteret skal udskiftes hver 4-6 måned. Du skal 
muligvis udskifte dit filter tidligere eller senere, 
afhængigt af hvor ofte du bruger din luftrenser. 
Hvis du bruger din luftrenser i et miljø med 
relativt høj forurening, kan det betyde, at du skal 
udskifte filteret oftere, selv om  er slukket.
Du skal muligvis udskifte dit filter, hvis du 
bemærker flg.:
•	 Øget støj, når luftrenseren er tændt
•	 Nedsat luftstrømning 
•	 Usædvanlige lugte
•	 Et synligt tilstoppet filter

Udskiftning af filteret
1.	 Træk stikket ud af stikkontakten, og tag 

luftrenseren op. Adskil de to halvdele af 
luftrenseren (se Kom i gang, side 4).

2.	 Fjern de gamle filtre.
3.	 Rengør eventuelle rester af støv 

eller hår inde i luftrenseren med en 
støvsugerslange.

Bemærk: Hvis du fjerner og stiller den 
øverste halvdel af luftrenseren til side, kan du 
bruge vand til at rense den nederste halvdel 
af luftrenseren. Brug ikke vand eller andre 
væsker til at rengøre luftrenseren. [Figur 2.7]

Bemærk: 
•	 For at bevare din luftrensers ydeevne 

skal du, kun bruge officielle Levoit-filtre. 
Kontakt Kundeservice for at få flere 
oplysninger (se side 7)

•	 Husk at nulstille  efter du har skiftet filter 
(se side 5).

4.	 Pak det nye filter ud, og placer det i den 
nederste halvdel af luftrenseren (se Kom i 
gang, på side 4).

5.	 Sæt de to halvdele af luftrenseren forsvarligt 
sammen igen. Sæt luftrenseren i stikket.

6.	 Nulstil indikator til filterkontrol (se side 5).
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE (FORTS.)

Rengøring af aromapuden

Udskiftning af aromapuden

For at opnå effektiv aromaterapi skal du altid rengøre aromapuden, før du bruger en ny blanding af æteriske 
olier. Bland ikke æteriske olieblandinger.
Rengøring:

1.	 Fjern aromaboksen ved at trykke den ind og derefter trække den ud.  
2.	 Fjern aromapuden, og skyl den under rindende varmt vand. 
3.	 Tør den med en ren klud, og sæt den tilbage i aromaboksen.
4.	 Sæt aromaboksen tilbage i luftrenseren. 

Hvis aromapuden bliver deformeret eller beskadiget efter gentagen vask, kan det være nødvendigt 
at udskifte den.

For at bevare din luftrensers ydeevne skal du kun bruge officielle Levoit-aromapuder. Kontakt 
Kundeservice for flere oplysninger (se side 9).

Bemærk: Hæld ikke flydende rengørings- eller rengøringsmidler i aromapuden eller boksen.

Hvis luftrenseren ikke bruges i længere tid, skal både luftrenseren og filteret pakkes ind i 
plastemballage og opbevares på et tørt sted for at undgå fugtskader.

Opbevaring

Problem Mulig løsning

Luftrenseren tændes 
ikke og reagerer ikke på 
knapbetjeninger.

Sæt luftrenseren i stikket.

Tag AC-strømadapteren ud af luftrenseren, og sæt den i igen.

Kontrollér, om AC-strømadapteren er beskadiget. Hvis den er det, skal du 
stoppe med at bruge luftrenseren kontakte Kundesupport (se 9).

Sæt luftrenseren i en anden stikkontakt.

Luftrenseren fungerer muligvis ikke korrekt. Kontakt Kundesupport (se 
side 9).

Luftstrømmen er reduceret 
betragteligt.

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt på plads (se 
Kom i gang, på side 4).

Tryk på kontrolknappen for at øge blæserhastigheden.

Der skal være en afstand på 38 cm på alle sider af luftrenseren.  

Forfilteret kan være tilstoppet af store partikler, f.eks. hår eller fnuller, 
som blokerer for luftstrømmen. Rengør forfilteret, (se side 5).

Udskift filteret (se Udskiftning af filteret, side 5).

FEJLFINDING
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Problem Mulig løsning

Luftrenseren laver en 
usædvanlig støj, mens 
blæseren er tændt.

Sørg for, at filteret sidder korrekt på plads, når plastemballagen er 
fjernet (se side 4).

Sørg for, at luftrenseren er placeret på en flad og jævn overflade.

Udskift filteret (se Udskiftning af filteret, side 5).
Luftrenseren kan være beskadiget, eller der kan være et 
fremmedlegeme inden i den. Stop med at bruge luftrenseren og kontakt 
Kundesupport (se side 9). Forsøg ikke at reparere luftrenseren. 

Dårlig luftrensningskvalitet. Tryk på kontrolknappen for at øge blæserhastigheden.

Sørg for, at ingen genstande blokerer siderne eller toppen af 
luftrenseren (ind- eller udgang).

Sørg for, at filteret er taget ud af emballagen og sat korrekt på plads (se 
side 4).

Luk alle døre og vinduer når luftrenseren bruges.

Hvis rummet er større end 15 m2 vil luftrensningen tage længere tid.

Udskift filteret (se Udskiftning af filteret, side 5).
Der kommer en mærkelig 
lugt fra luftrenseren.

Rengør filteret og aromapuden, eller udskift det om nødvendigt.

Kontakt Kundesupport (se side 9).

Undgå at bruge din luftrenser i et område med høj luftfugtighed.

Indikatoren til filterkontrol er 
stadig tændt efter filtrene er 
blevet udskiftet.

Nulstil indikator til filterkontrol (se side 5).

  har ikke været tændt 
inden for 4-6 måneder

  er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, og den lyser 
afhængigt af, hvor meget luftrenseren har været brugt (se side 5). 
Hvis du ikke bruger luftrenseren ofte, vil   være længere tid om at 
tænde.

  har været tændt inden 
for 4 måneder.

  er en påmindelse om, at du skal kontrollere filteret, og den lyser 
afhængigt af, hvor meget luftrenseren har været brugt (se side 5). 
Hvis du kører med din luftrenser ofte, vil   blive tændt hurtigere. 

Hvis dit problem ikke er angivet på listen, skal du kontakte Kundesupport (se side 9).

FEJLSØGNING (FORTS.)
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OPLYSNINGER OM GARANTI

Produktnavn Levoit Core Mini Pro Luftrenser 

Modeller LAP-C161-AEUR

Vi anbefaler på det kraftigste, at du registrerer dit 
ordrenummer og købsdato for din egen skyld.

Købsdato

Ordrenummer

Levoit Begrænset produktgaranti 

To (2) års begrænset produktgaranti for forbrugeren 

Etekcity GmbH ("VESYNC") garanterer, at produktet er fri 
for materiale- og fabrikationsfejl i en periode på 2 år fra 
datoen for det oprindelige køb ("Begrænset garantiperiode"), 
forudsat at produktet blev brugt i overensstemmelse med 
brugs- og vedligeholdelsesvejledningen (f.eks. i det tilsigtede 
miljø og under normale omstændigheder). *Denne garanti 
begrænser ikke dine rettigheder, som kan være påbudt 
eller givet i henhold til gældende nationale eller regionale 
forbrugerbeskyttelseslove i dit område, i hvilke tilfælde 
den begrænsede garantiperiode forlænges i henhold til de 
gældende krav.

Fordele ved din begrænsede garanti 

I løbet af den begrænsede garantiperiode og med forbehold af 
denne begrænsede garantipolitik vil VESYNC efter eget skøn 
enten (i) refundere købsprisen, hvis købet blev foretaget direkte 
fra LEVOIT-butikken online, (ii) reparere eventuelle materiale- 
eller fabrikationsfejl, (iii) erstatte produktet med et andet produkt 
af samme eller større værdi eller (iv) give en butikskredit på 
samme beløb som købsprisen.
Hvem er dækket? 

Denne begrænsede garanti gælder kun for den oprindelige 
forbruger/køber af produktet og kan ikke overdrages til en 
efterfølgende ejer af produktet, uanset om produktet har 
overgået til en anden ejer i løbet af den angivne periode for 
den begrænsede garanti. Den oprindelige forbruger/køber 
skal fremlægge en bekræftelse af defekten eller fejlfunktionen 
og bevis for købsdatoen for at gøre krav på de begrænsede 
garantifordele.
Vær opmærksom på uautoriserede forhandlere eller sælgere
Denne begrænsede garanti gælder ikke for produkter, der er 
købt hos uautoriserede forhandlere eller sælgere. VESYNC's 
begrænsede garanti gælder kun for produkter, der er købt 
hos autoriserede forhandlere eller sælgere, som er underlagt 
VESYNC's kvalitetskontrol, og som har indvilliget i at følge denne 
kvalitetskontrol. Vær opmærksom på, at produkter købt fra et 
uautoriseret websted eller en uautoriseret forhandler kan være 
forfalskede, brugte, defekte eller måske ikke er designet til brug i dit 
land. Du kan beskytte dig selv og dine produkter ved at sørge for, at 
du kun køber fra VESYNC eller dets autoriserede forhandlere.
Hvis du har spørgsmål om en bestemt sælger, eller hvis du 
mener, at du måske har købt dit produkt fra en uautoriseret 
sælger, bedes du kontakte vores kundesupportteam.

Hvad er ikke dækket, og hvornår dækkes der ikke? 

•	 Normal slitage, herunder normale sliddele, reservedele 
eller komponenter, eller skader som følge af forkert brug.•	 Hvis købsbeviset er blevet ændret på nogen måde eller 
er gjort ulæseligt. •	 Hvis modelnummeret, serienummeret eller 
produktionsdatokoden på produktet er blevet ændret, 
fjernet eller gjort ulæselig.

•	 Hvis produktet er blevet ændret i forhold til dets 
oprindelige tilstand. •	 Hvis produktet ikke er blevet brugt i overensstemmelse 
med anvisninger og instruktioner i brugervejledningen•	 Skader forårsaget af tilslutning af periferiudstyr, ekstra 
udstyr eller andet tilbehør end det, der anbefales i 
brugervejledningen.•	 Skader eller defekter forårsaget af uheld, misbrug, forkert 
brug eller forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse.•	 Skader eller defekter forårsaget af service eller 
reparation af produktet udført af en uautoriseret 
serviceudbyder eller af nogen anden end VESYNC.•	 Skader eller defekter, der opstår under kommerciel brug, 
udlejningsbrug eller enhver brug, som produktet ikke er 
beregnet til.•	 Hvis enheden er blevet beskadiget, herunder, men 
ikke begrænset til, skader forårsaget af dyr, lynnedslag, 
unormal spænding, brand, naturkatastrofe, transport, 
opvaskemaskine eller vand (medmindre det udtrykkeligt 
fremgår af brugermanualen, at produktet tåler 
opvaskemaskine).•	 Tilfældige skader og følgeskader.•	 Skader eller defekter, der overstiger produktets pris.

Gør krav på din begrænsede garantiservice  
i 5 enkle trin: 

1.	 Sørg for, at dit produkt er inden for den angivne 
begrænsede garantiperiode.

2.	 Sørg for, at du har en kopi af fakturaen og ordre-ID eller 
et købsbevis.

3.	 Sørg for, at du har dit produkt. BORTSKAF IKKE dit 
produkt, før du har kontaktet os.

4.	 Kontakt vores kundesupportteam.
5.	 Når vores kundesupportteam har godkendt din 

anmodning, skal du returnere produktet med en kopi af 
fakturaen og ordrenummer.

Eneste og eksklusive retsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRÆNSEDE GARANTI UDGØR VESYNCS 
EKSKLUSIVE ANSVAR, OG DIT ENESTE OG EKSKLUSIVE 
RETSMIDDEL, FOR ETHVERT BRUD PÅ ENHVER GARANTI 
ELLER ANDEN MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED 
PRODUKTET, DER ER DÆKKET AF DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING. DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI 
ER EKSKLUSIV OG TRÆDER I STEDET FOR ALLE ANDRE 
GARANTIER. INGEN MEDARBEJDER HOS VESYNC CORPORATION 
ELLER NOGEN ANDEN PART ER BEMYNDIGET TIL AT GIVE 
NOGEN GARANTI UD OVER DEN BEGRÆNSEDE GARANTI I 
DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI.

Ansvarsfraskrivelse for begrænsede garantier

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, 
UNDTAGEN SOM GARANTERET I DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIPOLITIK, LEVERER VESYNC CORPORATION 
DE PRODUKTER, DU KØBER FRA VESYNC CORPORATION, 
"SOM DE ER", OG VESYNC CORPORATION FRASKRIVER SIG 
HERMED ALLE GARANTIER AF ENHVER ART, HVAD ENTEN DE 
ER UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, LOVBESTEMTE 
ELLER PÅ ANDEN MÅDE, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET 
TIL, GARANTIER FOR SALGBARHED, IKKE-KRÆNKELSE OG 
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

Ansvarsbegrænsninger

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, 
VIL VESYNC CORPORATION, DETS TILKNYTTEDE SELSKABER 
ELLER DERES LICENSGIVERE, TJENESTEUDBYDERE, 
MEDARBEJDERE, AGENTER, FULDMÆGTIGE ELLER 
DIREKTØRER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE 
ANSVARLIGE FOR:
(a) SKADER AF NOGEN ART, SOM ER OPSTÅET UD FRA ELLER 
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KUNDESUPPORT
Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder 
vedrørende dit nye produkt, bedes du kontakte 
vores lokale forhandler eller vores hjælpsomme 
kundesupportteam.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

E-mail: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Sørg for at have din faktura og dit ordre-id klar, 
inden du kontakter kundeservice.

I FORBINDELSE MED PRODUKTER, DER ER KØBT FRA VESYNC 
CORPORATION, UD OVER DEN KØBSPRIS, SOM KØBEREN HAR 
BETALT FOR SÅDANNE PRODUKTER, ELLER
(b) INDIREKTE, SPECIELLE, TILFÆLDIGE, FØLGESKADER ELLER 
STRAFFERETSLIGE SKADER, SELVOM VESYNC CORPORATION 
ELLER EN AF DERES LEVERANDØRER ER BLEVET ADVISERET 
OM MULIGHEDEN FOR ELLER SANDSYNLIGHEDEN FOR 
SÅDANNE SKADER.
OG UANSET OM DE ER FORÅRSAGET AF SKADEVOLDENDE 
HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), KONTRAKTBRUD 
ELLER PÅ ANDEN MÅDE. VORES ANSVAR VIL UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE DET FAKTISKE BELØB, 
SOM DU HAR BETALT FOR DET DEFEKTE PRODUKT, OG VI 
VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ANSVARLIGE 
FOR FØLGESKADER, TILFÆLDIGE, SÆRLIGE ELLER 
STRAFFERETSLIGE SKADER ELLER TAB, UANSET OM DE ER 
DIREKTE ELLER INDIREKTE.
MEDMINDRE DET ER DÆKKET AF DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING, ER VESYNC CORPORATION 
IKKE ANSVARLIG FOR OMKOSTNINGER FORBUNDET MED 
UDSKIFTNING ELLER REPARATION AF PRODUKTER KØBT HOS 
OS, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ARBEJDSKRAFT, 
INSTALLATION ELLER ANDRE OMKOSTNINGER, SOM BRUGEREN 
PÅDRAGER SIG, OG ISÆR OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED 
FJERNELSE ELLER UDSKIFTNING AF ET PRODUKT. 

Andre rettigheder du måtte have

NOGLE JURISDIKTIONER TILLADER IKKE: (1) UDELUKKELSE 
AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; (2) BEGRÆNSNING 
AF VARIGHEDEN AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; 
OG/ELLER (3) UDELUKKELSE ELLER BEGRÆNSNING 
AF TILFÆLDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ 
ANSVARSFRASKRIVELSERNE I DENNE POLITIK GÆLDER 
MULIGVIS IKKE FOR DIG. I DISSE JURISDIKTIONER HAR DU KUN 
DE UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, SOM DET UDTRYKKELIGT 
KRÆVES, AT DE SKAL GIVES I OVERENSSTEMMELSE 
MED GÆLDENDE LOVGIVNING. BEGRÆNSNINGERNE AF 
GARANTIER, ANSVAR OG RETSMIDLER GÆLDER I DET 
OMFANG, DET ER TILLADT I HENHOLD TIL LOVEN.
SELV OM DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE 
JURIDISKE RETTIGHEDER, KAN DU HAVE ANDRE RETTIGHEDER 
I DIN JURISDIKTION. DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET 
GARANTI ER UNDERLAGT GÆLDENDE LOVE, DER GÆLDER 
FOR DIG OG PRODUKTET. LÆS VENLIGST LOVENE I DIN 
JURISDIKTION FOR AT FORSTÅ DINE RETTIGHEDER FULDT UD.

Ændringer til denne politik

Vi kan ændre vilkårene og tilgængeligheden af denne 
begrænsede garanti efter eget skøn, men eventuelle ændringer 
vil ikke have tilbagevirkende kraft.

Denne garanti er udstedt af:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Tyskland



FI

1
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4
4
4
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Paketin sisältö

1  ×  Core Mini Pro -ilmanpuhdistin
1  ×  valmiiksi asennettu 3-vaiheinen suodatin
1  ×  valmiiksi asennettu aromityyny
1  ×  Verkkolaite
1  ×  Käyttöopas

Tekniset tiedot

Virtalähde 12 V  1 A

Nimellisteho 7 W

Ihanteellinen 
huonekoko

15 m2

Huomautus:
•  Toimii suuremmissakin huoneissa, mutta puhdistaminen vie kauemmin.
•  Ihanteellinen huonekoko perustuu 1,6 ilmanvaihtokertaan tunnissa (ACH).

Käyttöolosuhteet Lämpötila: 
-10–40 °C / 14–104 °F

Kosteus: < 85 % RH

Melutaso 27–44 dB

Ilmanpuhdistimen 
mitat

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 in

Ilmanpuhdistimen 
paino

1,0 kg / 2,2 lb

Verkkolaite Otto: 100–240 V  50/60 Hz

Lähtö: 12 V  1 A
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TURVALLISUUSTIEDOT

LU E  JA  S Ä I LY TÄ 
N Ä M Ä  O H J E E T

•	 Käytä ilmanpuhdistinta vain tämän 
oppaan mukaisesti.

•	 Älä käytä poistamatta suodattimesta 
ensin muovikelmua. Ilmanpuhdistin ei 
suodata ilmaa ja saattaa ylikuumeta 
ja aiheuttaa tulipalon vaaran.

•	 Älä käytä ilmanpuhdistinta ulkona.
•	 Pidä ilmanpuhdistin poissa vedestä 

ja märiltä ja kosteilta alueilta. Älä 
koskaan laita veteen tai nesteeseen.

•	 Älä käytä erityisen kosteilla alueilla.
•	 Pidä ilmanpuhdistin erillään 

lämmönlähteistä.
•	 Älä käytä paikoissa, joissa on 

tulenarkoja kaasuja, huuruja, 
metallipölyä, aerosolituotteita tai 
teollisten öljyjen höyryjä.

•	 Pysy 1,5 metrin / 5 jalan 
etäisyydellä hapen 
annostelupaikoista.

•	 Valvo lapsia heidän ollessa 
ilmanpuhdistimen lähellä. 
Älä anna lasten leikkiä 
ilmanpuhdistimella.

•	 Älä laita mitään ilmanpuhdistimen 
aukkoihin.

Noudata kaikkia käyttö- ja turvallisuusohjeita 
pienentääksesi tulipalon, sähköiskun ja muiden 
vammojen vaaraa.

Turvallisuus yleisesti •	 Älä istu ilmanpuhdistimen päällä tai 
aseta sen päälle raskaita esineitä.

•	 Pidä ilmanpuhdistimen 
sisäosat kuivana. Älä sijoita 
ilmanpuhdistinta huoneeseen, jossa 
lämpötila vaihtelee suuresti, tai 
ilmastointilaitteiden alle, jotta siihen 
ei kerry kosteutta.

•	 Irrota ilmanpuhdistin aina 
pistorasiasta ennen huoltoa, 
puhdistusta tai muita 
huoltotoimenpiteitä (kuten 
suodattimen vaihtoa).

•	 Älä lisää eteerisiä öljyjä 
suodattimeen. Öljy vahingoittaa 
suodatinta, joka alkaa lopulta 
haisemaan epämiellyttävältä. Lisää 
ilmanpuhdistimen yläosassa olevaan 
aromirasiaan vain eteerisiä öljyjä (ei 
sisälly toimitukseen).

•	 Älä käytä ilmanpuhdistinta, jos 
se on vaurioitunut tai ei toimi 
kunnolla tai jos johto tai pistoke on 
vahingoittunut. Älä yritä korjata itse. 
Ota yhteyttä asiakastukeen (katso 
sivu 9).

•	 VAROITUS: Jotta tulipalon ja 
sähköiskun vaara olisi pienempi, 
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•	 Ilmanpuhdistinta saa käyttää vain sen 
mukana toimitetun verkkolaitteen 
kanssa.

•	 Pidä ilmanpuhdistin lähellä sitä 
pistorasiaa, johon se on kytketty.

•	 Älä koskaan aseta johtoa lähelle 
mitään lämmönlähdettä.

•	 Älä peitä johtoa matolla tai 
muulla peitteellä. Älä laita johtoa 
huonekalujen tai laitteiden alle.

•	 Pidä johto poissa alueilta, joissa 
ihmiset kävelevät usein. Sijoita 
johto niin, että siihen ei pääse 
kompastumaan. 

•	 Jos verkkolaitteen johto vioittuu, 
Arovast Corporationin tai vastaavasti 
pätevän henkilön on vaihdettava se, 
jotta vältetään sähköiskun ja tulipalon 

Verkkolaite ja johto

Levoit-ilmanpuhdistin noudattaa kaikkia 
sähkömagneettisia kenttiä (EMF) 
koskevia standardeja. Kun laitetta 
käsitellään asianmukaisesti ja tämän 
käyttöoppaan ohjeita noudattaen, 
sen käyttö on turvallista nykyisten 
tieteellisten todisteiden perusteella.

Sähkömagneettiset kentät 
(EMF)

Tämä symboli tarkoittaa, 
että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteenä vaan 
että se on toimitettava 

asianmukaiseen keräyslaitokseen 
kierrätettäväksi. Asianmukainen 
hävittäminen ja kierrätys auttaa 
suojelemaan luonnonvaroja, ihmisten 
terveyttä ja ympäristöä.
Lisätietoja tämän tuotteen 
hävittämisestä ja kierrättämisestä 
saa omasta kunnasta, paikallisesta 
jätehuollosta tai kaupasta, josta tuote 
ostettiin. 

Tämä tuote noudattaa RoHS-
standardia.
Tämä tuote noudattaa direktiiviä 
2011/65/EU ja sen päivityksiä, jotka 
koskevat tiettyjen vaarallisten 
aineiden käyttöä sähkö- ja 
elektroniikkatuotteissa. 

älä käytä tätä ilmanpuhdistinta 
puolijohdenopeussäätimen (kuten 
himmennyskytkimen) kanssa.

•	 Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa ilmanpuhdistinta ilman 
valvontaa.

•	 Tätä ilmanpuhdistinta saavat käyttää 
vähintään 8-vuotiaat lapset sekä 
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai 
mielen suorituskyky on heikentynyt 
tai joilta puuttuu kokemusta ja 
yleistietämystä, jos ilmanpuhdistimen 
turvallista käyttöä valvotaan ja heillä 
on siinä koulutus sekä he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat.

•	 Ei kaupalliseen käyttöön. Vain 
kotitalouskäyttöön. 

vaarat. Ota yhteyttä asiakastukeen 
(sivu 9). 
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ILMANPUHDISTIMEN ESITTELY

A.	 Tarkista suodatin -merkkivalo
B.	 Puhaltimen nopeuden merkkivalot
C.	 Ohjauspainike
D.	 Ilman ulostulo
E.	 Ilmanotot
F.	 Aromityyny

Huomautus: Katso kannen sisäpuoli.

G.	 Aromirasia
H.	 Ilmanpuhdistimen alaosa
I.	 Ilmanpuhdistimen yläosa
J.	 Verkkolaitetulo
K.	 3-vaiheinen suodatin
L.	 Verkkolaite

ALOITTAMINEN

1.	 Poista aromirasiasta kaikki pakkausmateriaalit teippi mukaan lukien.
2.	 Kierrä ilmanpuhdistimen yläosaa vastapäivään ja irrota se alaosasta. [Kuva 2.1]
3.	 Ota suodatin ja verkkolaite ulos ilmanpuhdistimen sisältä. Poista suodattimesta kaikki pakkausmuovit. Laita 

suodatin takaisin ilmanpuhdistimeen. [Kuva 2.2] 
4.	 Aseta ilmanpuhdistimen yläosa suoraan takaisin sen alapuoliskon päälle. Kiinnitä puolikkaat toisiinsa kiertämällä 

myötäpäivään. [Kuva 2.3]
5.	 Kytke verkkolaite ilmanpuhdistimeen. Kytke se pistorasiaan.
6.	 Jotta ilma pääsisi kiertämään vapaasta ilmanpuhdistimeen ja sieltä ulos, sen kullekin sivulle tulee jättää 

vähintään 38 cm / 15 tuumaa tilaa. [Kuva 2.4]

TÄRKEÄÄ:
•	 Verkkolaite toimitetaan ilmanpuhdistimen sisällä.
•	 Suodattimesta on poistettava muovi ennen sen käyttämistä.

I LMANPUHDISTIMEN KÄYTTÖ

Huomautus: Näytön valot sammuvat 
automaattisesti, kun sitä ei käytetä 60 sekuntiin.

1.	 Käynnistä ilmanpuhdistin napauttamalla 
ohjauspainiketta.

2.	 Voit myös vaihtaa puhaltimen nopeuden tasolle I, II 
tai III napauttamalla ohjauspainiketta toistuvasti.

VAROITUS: Varmista, että ilman otto- ja poistoaukoissa 
ei ole esteitä. Muutoin ilmanpuhdistin voi ylikuumeta ja 
lakata toimimasta. 

Eteeristen öljyjen lisääminen 

Huomautus: Älä sekoita eri eteerisiä öljyseoksia 
keskenään. Puhdista aromityyny ennen uuden 
eteerisen öljyseoksen käyttöä (katso Aromityynyn 
puhdistaminen, sivu 6).

Huomautus: Eteeriset öljyt eivät sisälly toimitukseen.

Eteeriset öljyt
Älä lisää eteerisiä öljyjä suodattimeen tai puhaltimeen. 
Öljy vahingoittaa suodatinta, joka alkaa lopulta 
haisemaan epämiellyttävältä. Lisää ilmanpuhdistimen 
yläosassa olevassa aromirasiassa olevaan aromityynyyn 
vain eteerisiä öljyjä.

1.	 Paina aromirasiaa ja vedä se ulos.
2.	 Lisää aromityynyyn 5–7 pisaraa eteeristä öljyä.
3.	 Laita aromirasia takaisin ilmanpuhdistimeen.

Kosteus
Kosteus voi vahingoittaa suodatinta. Tätä 
ilmanpuhdistinta saa käyttää alueella, jonka 
suhteellinen kosteustaso on alle 85 %. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään hyvin kosteilla alueilla, 
suodattimen pintaan saattaa muodostua hometta.

Huomautus: Vesi ja kosteus tukevat homeen 
kasvua. Voit ratkaista homeongelman 
poistamalla kosteudenlähteen ja siivoamalla 
homeen pois. Ilmanpuhdistimet eivät kykene 
ratkaisemaan homeongelmaa vaan kykenevät 
vain poistamaan ilmassa kulkeutuvia homeitiöitä 
ja vähentämään hajuja.

3.	 Sammuta ilmanpuhdistin painamalla 
ohjauspainiketta 3 sekuntia.

Suodattimet

A.	 Esisuodatin
•	 Poistaa suuret hiukkaset, kuten pölyn, 

nukan, kuidut, hiukset ja lemmikkien karvat.
•	 Maksimoi suodattimen käyttöiän 

suojelemalla sitä. 
B.	 Pääsuodatin 

•	 Poistaa vähintään 99,97 % ilman 
mukana kulkeutuvista hiukkaista, jotka 
ovat kooltaan 0,1-0,3 mikronia.

•	 Poistaa ilmassa kulkeutuvia hiukkasia, 
kuten hienoa pölyä, savuhiukkasia 
ja allergeeneja, kuten siitepölyä ja 
lemmikkien hilsettä. 

C.	 Aktiivihiilisuodatin
•	 Absorboi savua, hajuja ja huuruja.

Ilmanpuhdistin käyttää ilman puhdistamiseen 3-vaiheista 
suodatusjärjestelmää.
Huomautus: Katso [kuva 2.6].
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HUOLTO JA YLLÄPITO

Ilmanpuhdistimen puhdistaminen
1.	 Irrota pistorasiasta ennen puhdistamista. 

Tarkista suodatin -merkkivalo
  syttyy muistutuksena tarkistaa suodatin. 

Riippuen siitä, miten usein käytät ilmanpuhdistinta, 
merkkivalon tulisi syttyä 4–6 kuukauden kuluttua. 
Suodatinta ei ehkä tarvitse vielä vaihtaa, mutta se 
tulee tarkistaa, kun    syttyy.

Huomautus: Älä puhdista hankaavilla 
kemikaaleilla tai helposti syttyvillä 
puhdistusaineilla. 

2.	 Pyyhi ilmanpuhdistin ulkopuolelta pehmeällä, 
kuivalla liinalla. Pyyhi tarvittaessa kostealla 
liinalla ja kuivaa se heti. 

3.	 Imuroi ilmanpuhdistimen sisäosat imurin letkulla 
ja rakosuulakkeella. [Kuva 2.6]

Tarkista suodatin -merkkivalon 
nollaaminen
Kun    palaa punaisena tai haluat tarkistaa 
suodattimen ennen kuin    syttyy, nollaa 
Tarkista suodatin -merkkivalo seuraavasti:

1.	 Vaihda suodatin (katso sivu 5).
2.	 Kun ilmanpuhdistin on kytketty pistorasiaan ja 

puhallin päällä, voit sammuttaa sen painamalla 
ohjauspainiketta 3 sekuntia.

3.	 Kun ilmanpuhdistin on sammutettu, paina 
ohjauspainiketta 3 sekuntia.

4.	   vilkahtaa 3 kertaa ja sammuu nollauksen 
jälkeen.

Suodattimen puhdistaminen
Ulompi esisuodatin tulee puhdistaa 2–4 viikon 
välein tehon parantamiseksi ja suodattimen 
käyttöiän pidentämiseksi. Puhdista esisuodatin 
pehmeällä harjalla tai pölynimurin letkulla 
poistaaksesi hiukset, pöly ja suuret hiukkaset. 
Älä puhdista suodatinta vedellä tai muilla 
nesteillä. 

Suodatin Puhdistustiheys Puhdistaminen Vaihtotiheys

Esisuodatin 2–4 viikon 
välein

Käytä pehmeää harjaa tai 
pölynimurin letkua  

[kuva 2.6] 4–6 
kuukautta

Pääsuodatin ja 
aktiivihiilisuodatin Ei saa puhdistaa

Koska suodatin tulee vaihtaa?
Suodatin tulee vaihtaa 4–6 kuukauden 
välein. Suodatin voidaan vaihtaa ennen 
tätä tai tämän jälkeen riippuen siitä, miten 
usein ilmanpuhdistinta käytetään. Jos 
ilmanpuhdistinta käytetään ympäristössä, jossa 
on suhteellisen paljon saasteita, suodatin 
voidaan joutua vaihtamaan useammin, vaikka  

  ei palaisikaan.
Suodatin voidaan joutua vaihtamaan seuraavissa 
tapauksissa:
•	 Melu kasvaa ilmanpuhdistimen ollessa 

käynnissä
•	 Ilmavirta heikkenee 
•	 Epätavalliset hajut
•	 Suodatin näyttää tukkeutuneelta

Suodattimen vaihtaminen
1.	 Irrota ilmanpuhdistin pistorasiasta ja nosta 

se. Irrota ilmanpuhdistimen puolikkaat 
toisistaan (katso Aloittaminen, sivu 4).

2.	 Poista vanhat suodattimet.
3.	 Puhdista ilmanpuhdistimen sisään jäänyt 

pöly ja hiukset pölynimurin letkulla.

Huomautus: Jos poistat ilmanpuhdistimen 
yläpuoliskon ja asetat sen syrjään, voit 
puhdistaa alapuoliskon vedellä. Älä 
käytä ilmanpuhdistimen yläpuoliskon 
puhdistamiseen vettä tai nesteitä. [Kuva 2.7]

Huomautus: 
•	 Jotta ilmanpuhdistimen suorituskyky 

säilyisi, käytä vain virallisia Levoit-
suodattimia. Lisätietoja saa 
asiakastuesta (katso sivu 7)

•	 Muista nollata    suodattimen vaihdon 
jälkeen (katso sivu 5).

4.	 Poista uusi suodatin pakkauksesta ja aseta 
se ilmanpuhdistimen alapuoliskoon (katso 
Aloittaminen, sivu 4).

5.	 Laita ilmanpuhdistimen puoliskot taas 
tukevasti yhteen. Kytke ilmanpuhdistin 
pistorasiaan.

6.	 Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo (katso sivu 5).
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HUOLTO JA YLLÄPITO (JATKOA)

Aromityynyn puhdistaminen

Aromityynyn asettaminen paikoilleen

Aromiterapian tehon takaamiseksi aromityyny tulee aina puhdistaa ennen uuden eteerisen öljyseoksen 
käyttöä. Älä sekoita eri eteerisiä öljyseoksia keskenään.
Puhdistaminen:

1.	 Ota aromirasia ulos painamalla sitä ja vetämällä se ulos.  
2.	 Ota aromityyny ulos ja huuhtele lämpimällä, juoksevalla vedellä. 
3.	 Kuivaa puhtaalla liinalla ja laita se takaisin aromirasiaan.
4.	 Laita aromirasia takaisin ilmanpuhdistimen sisään. 

Jos aromityynyn muoto vääristyy tai se vahingoittuu toistuvassa pesussa, se on vaihdettava.

Ylläpidä ilmanpuhdistimen suorituskykyä käyttämällä vain virallisia Levoit-aromityynyjä. Lisätietoja 
saa asiakastuesta (katso sivu 9).

Huomautus: Älä puhdistusnesteitä tai pesuaineita aromityynyyn tai -rasiaan.

Jos et aio käyttää ilmanpuhdistinta pitempään aikaan, kääri sekä ilmanpuhdistin että suodatin 
muoviin ja säilytä niitä kuivassa paikassa estääksesi kosteusvauriot.

Varastointi

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistin ei käynnisty 
tai reagoi painikkeisiin.

Kytke ilmanpuhdistin pistorasiaan.

Irrota verkkolaite ilmanpuhdistimesta ja yhdistä se uudelleen.

Tarkista, onko verkkolaite vahingoittunut. Jos on, lopeta 
ilmanpuhdistimen käyttö ja ota yhteyttä asiakastukeen(katso sivu 9).

Kytke ilmanpuhdistin toiseen pistorasiaan.

Ilmanpuhdistimessa voi olla vika. Ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 9).

Ilmavirta on heikentynyt 
huomattavasti.

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja asianmukaisesti 
paikoillaan (katso Aloittaminen, sivu 4).

Kasvata puhaltimen nopeutta painamalla ohjauspainiketta.

Jätä 38 cm / 15 tuumaa tilaa ilmanpuhdistimen kaikille sivuille.  

Suuret hiukkaset, kuten hiukset ja nukka, saattavat estää esisuodattimen 
ilmanvirtauksen. Puhdista esisuodatin (katso sivu 5).

Vaihda suodatin (katso Suodattimen vaihtaminen, sivu 5).

VIANMÄÄRITYS
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Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Ilmanpuhdistin pitää 
epätavallista melua 
puhaltimen ollessa 
päällä.

Varmista, että suodatin on kunnolla paikoillaan ja että muovinen 
pakkaus on poistettu (katso 4).

Varmista, että ilmanpuhdistin on kovalla ja tasaisella vaakapinnalla.

Vaihda suodatin (katso Suodattimen vaihtaminen, sivu 5).

Ilmanpuhdistin saattaa olla vahingoittunut tai sen sisällä voi olla 
vieraskappale. Lopeta ilmanpuhdistimen käyttö ja ota yhteyttä 
asiakastukeen (katso sivu 9). Älä yritä korjata ilmanpuhdistinta. 

Heikko ilmanpuhdistuksen 
laatu. 

Kasvata puhaltimen nopeutta painamalla ohjauspainiketta.

Varmista, että mikään ei tuki ilmanpuhdistimen sivuja tai yläosaa (otto- ja 
poistoaukkoja).

Varmista, että suodatin on otettu pois pakkauksesta ja asianmukaisesti 
paikoillaan (katso sivu 4).

Sulje ovet ja ikkunat käyttäessäsi ilmanpuhdistinta.

Jos huone on suurempi kuin 15 m2, ilman puhdistaminen vie kauemmin.

Vaihda suodatin (katso Suodattimen vaihtaminen, sivu 5).

Ilmanpuhdistimesta lähtee 
outo haju.

Puhdista suodatin ja aromityyny tai vaihda tarvittaessa.

Ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 9).

Vältä ilmanpuhdistimen käyttöä hyvin kostealla alueella.

Tarkista suodatin 
-merkkivalo palaa edelleen 
suodattimen vaihdon 
jälkeen.

Nollaa Tarkista suodatin -merkkivalo (katso sivu 5).

  ei ole syttynyt 4–6 
kuukauden jälkeen

  muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy perustuen 
ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 5). Jos et käytä 
ilmanpuhdistinta usein,    syttyy pidemmän ajan kuluttua.

  syttyi ennen 4 kuukautta   muistuttaa tarkistamaan suodattimen ja syttyy perustuen 
ilmanpuhdistimen käytön määrään (katso sivu 5). Jos käytät 
ilmanpuhdistinta säännöllisesti,   syttyy aiemmin. 

Jos ongelmaa ei ole luettelossa, ota yhteyttä asiakastukeen (katso sivu 9).

VIANMÄÄRITYS (JATKOA)
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TAKUUTIEDOT

Tuotteen nimi Levoit Core Mini Pro 
ilmanpuhdistin 

Mallit LAP-C161-AEUR

Suosittelemme painokkaasti kirjaamaan tilaustunnuksen 
ja ostopäivän omaa käyttöäsi varten.

Ostopäivä

Tilaustunnus

Levoitin rajoitettu tuotetakuu 

Kuluttajan kahden (2) vuoden rajoitettu tuotetakuu 

Etekcity GmbH (”VESYNC”) takaa, että tuotteessa ei 
ole materiaali- eikä valmistusvirheitä 2 vuoden aikana 
alkuperäisestä ostopäivästä lukien (”rajoitetun takuun 
kesto”), edellyttäen että tuotetta on käytetty sen käyttö- 
ja huolto-ohjeiden mukaisesti (kuten sille tarkoitetussa 
ympäristössä ja normaaliolosuhteissa). *Tämä takuu ei 
rajoita oikeuksiasi, jotka soveltuvat maan tai alueen 
kuluttajansuojalait saattavat määrätä tai myöntää, 
missä tapauksessa rajoitetun takuun kestoa jatketaan 
soveltuvien vaatimusten mukaisesti.

Rajoitetun takuun edut 

Rajoitetun takuun keston aikana ja tämän rajoitetun 
takuukäytännön mukaisesti VESYNC toimii yksinomaan 
omasta päätöksestään jollain seuraavista tavoista: (i) 
hyvittää ostohinnan, jos tuote ostettiin suoraan LEVOITin 
verkkokaupasta, (ii) korjaa materiaali- tai valmistusviat, 
(iii) vaihtaa tuotteen toiseen vastaavan arvoiseen tai 
kalliimpaan tuotteeseen tai (iv) myöntää ostohintaa vastavan 
myymälähyvityksen.
Kuka kuuluu takuun piiriin? 

Tämä rajoitettu takuu koskee ainoastaan tuotteen 
alkuperäistä kuluttajaostajaa, eikä sitä voi siirtää tuotteen 
uusille omistajille riippumatta siitä, siirtyikö tuotteen 
omistus rajoitetun takuun keston aikana. Alkuperäisen 
kuluttajaostajan on toimitettava todiste viasta tai 
vikatoiminnasta sekä ostotodistus voidakseen lunastaa 
rajoitetun takuun edut.
Varo valtuuttamattomia jälleenmyyjiä ja myyjiä
Tämä rajoitettu takuu ei koske tuotteita, jotka on 
ostettu valtuuttamattomilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä. 
VESYNCin rajoitettu takuu koskee vain tuotteita, jotka 
on ostettu valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä, jotka 
ovat VESYNCin laadunvalvonnan alaisia ja jotka ovat 
sitoutuneet noudattamaan sen laadunvalvontaa. Huomaa, 
että valtuuttamattomilta sivuilta tai jälleenmyyjiltä ostetut 
tuotteet saattavat olla väärennyksiä, käytettyjä tai viallisia, 
eikä niitä ole välttämättä suunniteltu käytettäväksi maassasi. 
Voit suojata itsesi ja tuotteesi varmistamalla, että ostat 
yksinomaan VESYNCiltä tai sen valtuutetuilta jälleenmyyjiltä.
Jos sinulla on kysyttävää tietystä myyjästä tai epäilet 
ostaneesi tuotteesi valtuuttamattomalta myyjältä, ota yhteyttä 
asiakastukitiimiimme.

Mitä takuu ei kata? 

•	 Normaali kuluminen, mukaan lukien normaalit 
kulutusosat, vaihto-osat tai -komponentit sekä 
väärinkäytöstä johtuvat vauriot.•	 Jos ostotodistetta on muuteltu mitenkään tai se ei ole 
lukukelpoinen. 

•	 Jos tuotteen mallinumeroa, sarjanumeroa tai 
tuotantopäiväkoodia on muutettu mitenkään tai se on 
poistettu tai tehty lukukelvottomaksi.•	 Jos tuotetta on muunneltu sen alkuperäisestä tilasta. •	 Jos tuotetta ei ole käytettä tämän käyttöoppaan 
neuvojen ja ohjeiden mukaisesti.•	 Muiden kuin tässä käyttöoppaassa suositeltujen 
oheislaitteiden, lisävarusteiden tai lisätarvikkeiden 
kytkemisestä johtuvat vahingot.•	 Vahingon, väärinkäytön tai virheellisen tai 
riittämättömän huollon aiheuttamat vauriot ja viat.•	 Vauriot ja viat, jotka johtuvat tuotteen huollosta tai 
korjauksesta, jonka on suorittanut valtuuttamaton 
palveluntarjoaja tai joku muu kuin VESYNC.•	 Kaupallisessa käytössä, vuokrakäytössä tai muussa 
käytössä, johon tuotetta ei ole tarkoitettu, syntyneet 
vahingot ja viat.•	 Jos yksikkö on vahingoittunut mm. eläinten, 
salamoinnin, epänormaalin jännitteen, tulen, 
luonnonkatastrofin, kuljetuksen, tiskikoneen tai veden 
takia (paitsi jos käyttöoppaassa nimenomaisesti 
ilmoitetaan, että tuote on konepesun kestävä).•	 Satunnaiset ja seuraamukselliset vahingot.•	 Vauriot ja viat, jotka ylittävät tuotteen hinnan.

Rajoitetun takuuhuollon lunastaminen 5 
yksinkertaisella vaiheella: 

1.	 Varmista, että tuotteesi takuu on voimassa.
2.	 Varmista, että sinulla on kopio laskusta ja 

tilaustunnuksesta tai ostotodisteesta.
3.	 Varmista, että tuote on hallussasi. ÄLÄ hävitä tuotetta, 

ennen kuin otat meihin yhteyttä.
4.	 Ota yhteyttä asiakastukitiimiimme.
5.	 Kun asiakastukitiimi on hyväksynyt pyyntösi, palauta 

tuote ja liitä kopio laskusta ja tilaustunnuksesta.

Yksinomainen ja eksklusiivinen korjauskeino 

EDELLÄ KUVATTU RAJOITETTU TAKUU ON VESYNCIN 
YKSINOMAINEN KORVAUSVELVOLLISUUS JA SINUN 
YKSINOMAINEN JA EKSKLUSIIVINEN KORJAUSKEINOSI 
MILLE TAHANSA TAKUURIKKEELLE TAI MUULLE 
TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
KATTAMAN TUOTTEEN EPÄYHDENMUKAISUUDELLE. 
TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU ON EKSKLUSIIVINEN JA 
KORVAA KAIKKI MUUT TAKUUT. KENELLÄKÄÄN VESYNC 
CORPORATIONIN TYÖNTEKIJÄLLÄ TAI MUULLA 
KOLMANNELLA OSAPUOLELLA EI OLE LUPAA MYÖNTÄÄ 
TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
RAJOITETUN TAKUUN LISÄKSI MITÄÄN TAKUUTA.

Rajoitettujen takuiden vastuuvapauslauseke

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA 
JA LUKUUNOTTAMATTA TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUKÄYTÄNNÖN MYÖNTÄMÄÄ 
TAKUUTA VESYNC CORPORATION TOIMITTAA 
VESYNC CORPORATIONILTA OSTAMASI TUOTTEET 
”SELLAISENAAN”, JA VESYNC CORPORATION KIELTÄYTYY 
TÄTEN KAIKISTA TAKUISTA, NIIN SUORASANAISISTA KUIN 
VIHJATUISTA, LAIN EDELLYTTÄMISTÄ JNE., MUKAAN 
LUKIEN MM. KAIKKI TAKUUT TUOTTEEN MYYTÄVYYDESTÄ, 
RIKKOMATTOMUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA 
TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

Korvausvelvollisuuden rajoitukset

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA 
VESYNC CORPORATION, SEN TYTÄRYHTIÖT TAI NIIDEN 
LISENSOIJAT, PALVELUNTARJOAJAT, TYÖNTEKIJÄT, 
EDUSTAJAT, JOHTAJAT TAI ESIMIEHET EIVÄT OLE 
MISSÄÄN TAPAUKSESSA KORVAUSVELVOLLISIA 
SEURAAVISTA:
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ASIAKASTUKI
Jos sinulla on mitään kysyttävää tai huolenaiheita 
uudesta tuotteestasi, ota yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään tai avuliaaseen asiakastukitiimiimme.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
USA

Sähköposti: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Pidä tilauslasku ja tilaustunnus valmiina, ennen 
kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

(a) KAIKKI VESYNC CORPORATIONILTA OSTETUSTA 
TUOTTEESTA JOHTUVAT TAI SIIHEN LIITTYVÄT VAHINGOT 
OSTAJAN KYSEISTÄ TUOTTEESTA MAKSAMAN HINNAN 
YLITTÄVÄLTÄ OSALTA, TAI
(b) VÄLILLISET, ERITYISET, SATUNNAISET, 
SEURAAMUKSELLISET TAI RANGAISTUKSELLISET 
VAHINGOT, VAIKKA VESYNC CORPORATIONILLE 
TAI JOLLEKIN SEN TOIMITTAJALLE ON ILMOITETTU 
TÄLLAISEN VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA TAI 
TODENNÄKÖISYYDESTÄ.
JA RIIPPUMATTA SIITÄ, JOHTUUKO SE OIKEUDEN 
LOUKKAUKSESTA (MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), 
SOPIMUSRIKKEESTÄ TAI MUUSTA SYYSTÄ. 
KORVAUSVELVOLLISUUTEMME EI MISSÄÄN NIMESSÄ 
YLITÄ SINUN VIALLISESTA TUOTTEESTA MAKSAMAASI 
SUMMAA, EMMEKÄ ME OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA 
KORVAUSVELVOLLISIA MISTÄÄN SEURAAMUKSELLISISTA, 
SATUNNAISISTA, ERITYISISTÄ TAI RANGAISTUKSELLISISTA 
VAHINGOISTA TAI MENETYKSISTÄ, OLIVAT NE SUORIA TAI 
VÄLILLISIÄ.
PAITSI KUTEN TÄSSÄ RAJOITETUSSA 
TUOTETAKUUILMOITUKSESSA KUVATAAN, VESYNC 
CORPORATION EI OLE KORVAUSVELVOLLINEN SILTÄ 
HANKITUN TUOTTEEN VAIHTOON TAI KORJAUKSEEN 
LIITTYVISTÄ KÄYTTÄJÄLLE AIHEUTUVISTA 
KUSTANNUKSISTA, MUKAAN LUKIEN MM. TYÖ, ASENNUS JA 
MUUT KULUT JA ERITYISESTI KAIKKI KUSTANNUKSET, JOTKA 
LIITTYVÄT MINKÄÄN TUOTTEEN POISTOON TAI VAIHTOON. 

Muita sinulla mahdollisesti olevia oikeuksia

JOILLAIN LAINKÄYTTÖALUEILLA EI SALLITA 
SEURAAVIA: (1) VIHJATTUJEN TAKUIDEN POISJÄTTÖ, 
(2) VIHJATTUJEN TAKUIDEN KESTON RAJOITTAMINEN 
JA/TAI (3) SATUNNAISTEN TAI SEURAAMUKSELLISTEN 
VAHINKOJEN POISJÄTTÖ TAI RAJOITTAMINEN. NÄIN 
OLLEN TÄMÄN KÄYTÄNNÖN VASTUUVAPAUSLAUSEKKEET 
EIVÄT VÄLTTÄMÄTTÄ KOSKE SINUA. TÄLLAISILLA 
LAINKÄYTTÖALUEILLA SINULLA ON VAIN NE VIHJATUT 
TAKUUT, JOTKA SOVELTUVA LAKI NIMENOMAISESTI 
VAATII. TAKUIDEN, KORVAUSVELVOLLISUUDEN JA 
KORJAUSKEINOJEN RAJOITUKSET SOVELTUVAT LAIN 
SALLIMASSA MAKSIMIMITASSA.
VAIKKA TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU MYÖNTÄÄ SINULLE 
TIETYT LAILLISET OIKEUDET, SINULLA SAATTAA OLLA 
MUITAKIN OIKEUKSIA LAINKÄYTTÖALUEELLASI. TÄMÄ 
RAJOITETUN TAKUUN ILMOITUS ON SINUUN JA 
TUOTTEESEEN SOVELTUVIEN LAKIEN ALAINEN. KÄY LÄPI 
LAINKÄYTTÖALUEESI LAIT YMMÄRTÄÄKSESI OIKEUTESI 
TÄYSIN.

Tämän käytäntö muutokset

Saatamme muuttaa tämän rajoitetun takuun ehtoja ja 
saatavuutta omasta päätöksestämme, mutta mitkään 
muutokset eivät ole takautuvia.

Tämän takuun myöntää:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Germany
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İçindekiler

Ambalaj İçeriği
Teknik Özellikler
Güvenlik Bilgileri
Hava Temizleyicinizi Tanıyın
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Hava Temizleyicinizin Kullanımı
Temizlik ve Bakım
Arıza Giderme
Garanti Bilgileri
Müşteri Desteği

1
1
2
4
4
4
5
6
8
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Ambalaj İçeriği

1  ×  Core Mini Pro Hava Temizleyici
1  ×  Önceden Takılı 3 Aşamalı Filtre
1  ×  Önceden Takılı Aroma Pedi
1  ×  AC Güç Adaptörü
1  ×  Kullanım Kılavuzu

Teknik Özellikler

Güç Kaynağı 12 V  1 A

Nominal Güç 7 W

İdeal Oda 
Büyüklüğü

15 m2

Not:
•  Daha büyük odalarda da etkilidir ancak temizleme işlemi daha uzun 
sürer.
•  İdeal Oda Büyüklüğü saatte 1,6 hava değişimine (ACH) bağlıdır.

Çalışma Koşulları Sıcaklık: 
-10°–40 °C / 14°–104 °F

Nem: < %85 Bağıl Nem

Gürültü Seviyesi 27–44 dB

Hava Temizleyicinin 
Boyutları

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 inç

Hava Temizleyicinin 
Ağırlığı

1,0 kg / 2,2 lb

Güç Adaptörü Giriş: 100–240 V  50/60 Hz

Çıkış: 12 V  1 A
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GÜVENLIK BILGILERI

BU TALİMATLARI OKUYUN 
VE SAKLAYIN

•	 Hava temizleyicinizi yalnızca bu 
kılavuzda gösterildiği gibi kullanın.

•	 Filtre üzerindeki plastik filmi 
çıkarmadan kullanmayın. Hava 
temizleyici havayı filtrelemez ve 
aşırı ısınarak yangın tehlikesine 
neden olabilir.

•	 Hava temizleyiciyi açık havada 
kullanmayın.

•	 Hava temizleyiciyi sudan ve ıslak 
veya nemli alanlardan uzak tutun. 
Asla su veya sıvı içine koymayın.

•	 Aşırı nemli alanlarda kullanmayın.
•	 Hava temizleyiciyi ısı 

kaynaklarından uzak tutun.
•	 Yanıcı gaz, buhar, metalik toz, 

aerosol (sprey) ürünü veya 
endüstriyel yağ buharlarının 
bulunduğu yerlerde kullanmayın.

•	 Oksijen verilen yerden 1,5 m / 5 
ft uzakta tutun.

•	 Hava temizleyicinin yakınında 
bulunan çocuklara dikkat edin. 
Çocukların hava temizleyiciyle 
oynamalarına müsaade etmeyin.

•	 Hava temizleyicideki herhangi 

Yangın, elektrik çarpması veya diğer yaralanma 
risklerini azaltmak için tüm talimatlara ve güvenlik 
kılavuzlarına uyun.

Genel Güvenlik bir açıklığa herhangi bir şey 
koymayın.

•	 Hava temizleyicinin üzerine 
oturmayın veya ağır nesneler 
yerleştirmeyin.

•	 Hava temizleyicinin içini kuru tutun. 
Nem oluşumunu önlemek için büyük 
sıcaklık değişiklikleri olan odalara 
veya klimaların altına yerleştirmekten 
kaçının.

•	 Bakım, temizlik veya diğer 
bakımlardan (filtre değişimi gibi) 
önce hava temizleyicinin fişini 
mutlaka çekin.

•	 Filtreye uçucu yağ eklemeyin. Filtre 
yağdan zarar görür ve sonuç olarak 
hoş olmayan bir koku yayılır. Hava 
temizleyicinin üst kısmı yakınındaki 
aroma kutusuna yalnızca uçucu 
yağlar ekleyin (birlikte verilmez).

•	 Hava temizleyici hasarlıysa, 
çalışmıyorsa ya da kablo veya 
fiş zarar görmüşse kullanmayın. 
Kendiniz onarmaya çalışmayın. 
Müşteri Desteği ile iletişime geçin  
(bkz. sayfa 9).

•	 UYARI: Yangın ve elektrik çarpması 
risklerini azaltmak için bu hava 
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•	 Hava temizleyici yalnızca hava 
temizleyiciyle verilen güç kaynağı 
adaptörüyle kullanılır.

•	 Hava temizleyiciyi fişinin takılı olduğu 
prize yakın tutun.

•	 Kabloyu asla herhangi bir ısı 
kaynağının yakınına koymayın.

•	 Kabloyu kilim, halı veya başka bir 
şey ile örtmeyin. Kabloyu mobilya 
veya cihazların altına koymayın.

•	 Kabloyu insanların sıklıkla yürüdüğü 
alanlardan uzak tutun. Kabloyu 
kimsenin takılıp düşmeyeceği şekilde 
yerleştirin. 

•	 Güç adaptörü kablosu hasar görürse 
elektrik veya yangın tehlikesini 
önlemek için Arovast Corporation 
veya benzeri kalifiye kişiler 

Güç Adaptörü ve Kablo

Levoit hava temizleyiciniz 
elektromanyetik alanlara (EMF) 
ilişkin tüm standartlar ile uyumludur. 
Düzgün bir şekilde ve bu kullanım 
kılavuzundaki talimatlara göre 
kullanılırsa şu an mevcut olan bilimsel 
kanıtlara göre cihazı kullanmak 
güvenlidir.

Elektromanyetik Alanlar 
(EMF)

Bu sembol ürünün ev atığı 
olarak atılmaması ve geri 
dönüşüm için uygun bir 
toplama tesisine götürülmesi 

gerektiğini gösterir. Uygun bir şekilde 
atmak ve geri dönüşüm doğal 
kaynakları, insan sağlığını ve çevreyi 
korumaya yardımcı olur.
Bu ürünün atılması ve geri dönüşümü 
hakkında daha fazla bilgi için 
belediyeniz, atık hizmetleri veya ürünü 
aldığınız mağaza ile iletişime geçin. 

Bu ürün RoHS uyumludur.
Bu ürün, elektrikli ve elektronik 
ekipmanlarda belirli tehlikeli 
maddelerin kullanımının kısıtlanmasına 
ilişkin 2011/65/EU sayılı Direktife ve 
değişikliklerine uygundur. 

temizleyiciyi (karartma ayarlı 
anahtar gibi) herhangi bir katı hal 
hız kontrolleri ile kullanmayın.

•	 Çocuklar gözetim altında olmadan 
hava temizleyiciyi temizlememeli 
veya bakım gerçekleştirmemelidir.

•	 Bu hava temizleyici 8 yaş ve üstü 
çocuklar ile düşük fiziksel, algısal 
veya zihinsel kapasiteye sahip ya 
da deneyimsiz ve tecrübesiz kişiler 
tarafından kullanılabilir, ancak 
bu kişilere cihazın güvenliğinden 
sorumlu bir kişi tarafından hava 
temizleyicinin kullanımıyla ilgili 
talimatlar verilmelidir.

•	 Ticari kullanım için değildir. Yalnızca 
evde kullanılır. 

tarafından değiştirilmelidir. Lütfen 
Müşteri Desteği ile iletişime geçin 
(sayfa 9). 
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HAVA TEMİZLEYİCİNİZ İ  TANIYIN

A.	 Filtre Kontrol Göstergesi
B.	 Fan Hızı Göstergeleri
C.	 Kontrol Düğmesi
D.	 Hava Çıkışı
E.	 Hava Girişleri
F.	 Aroma Pedi

Not: Bkz. iç kapak.

G.	 Aroma Kutusu
H.	 Hava Temizleyicinin Altı
I.	 Hava Temizleyicinin Üstü
J.	 AC Güç Adaptörü Girişi
K.	 3 Aşamalı Filtre
L.	 AC Güç Adaptörü

BAŞLARKEN

1.	 Aroma kutusundaki bantlar dahil tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.
2.	 Hava temizleyicinin üst yarısını saat yönünün tersine döndürün ve alt yarısından çıkarın. [Şekil 2.1]
3.	 Filtreyi ve AC güç adaptörünü hava temizleyicinin içinden çıkarın. Filtredeki tüm plastik ambalajları çıkarın. Filtreyi 

yeniden hava temizleyiciye yerleştirin. [Şekil 2.2] 
4.	 Hava temizleyicinin üst yarısını doğrudan hava temizleyicinin alt yarısına yerleştirin. Her iki yarıyı da yerine 

sabitlemek için saat yönünde döndürün. [Şekil 2.3]
5.	 AC güç adaptörünü hava temizleyiciye bağlayın. Prize takın.
6.	 Havanın hava temizleyicinin içinde ve dışında serbestçe dolaşmasını sağlamak için hava temizleyicinin her 

tarafında ideal olarak 38 cm/15 inç boşluk olmalıdır. [Şekil 2.4]

ÖNEMLİ:
•	 AC güç adaptörü, hava temizleyicinin içinde yer alır.
•	 Kullanmadan önce plastiği filtreden çıkarın.

HAVA TEMİZLEYİCİNİZ İN KULLANIMI

Not: Gösterge ışıkları 60 saniye 
kullanılmadığında otomatik olarak kapanır.

1.	 Hava temizleyiciyi açmak için Kontrol Düğmesine 
dokunun.

2.	 İsteğe bağlı olarak fan hızını I, II ve III arasında 
değiştirmek için art arda Kontrol Düğmesine dokunun.

UYARI: Hava çıkışının ve hava girişlerinin engellenmediğinden 
emin olun. Bu durum, hava temizleyicinin aşırı ısınmasına ve 
çalışmamasına neden olabilir. 

Uçucu Yağ Ekleme 

Not: Uçucu yağ karışımları eklemeyin. Yeni uçucu 
yağ karışımı kullanmadan önce aroma pedini 
temizleyin (bkz. Aroma Pedini Temizleme, sayfa 6).

Not: Uçucu yağ pakete dahil değildir.

Uçucu Yağlar
Filtreye veya fana uçucu yağ eklemeyin. Filtre yağdan 
zarar görür ve sonuç olarak hoş olmayan bir koku yayılır. 
Yalnızca hava temizleyicinin üst kısmı yakınındaki aroma 
kutusunda yer alan aroma pedine uçucu yağlar ekleyin.

1.	 Aroma kutusunu içeri itin ve dışarı çekin.
2.	 Aroma pedine 5–7 damla uçucu yağ ekleyin.
3.	 Hava temizleyiciyi tekrar aroma kutusuna yerleştirin.

Nem
Nem filtreye zarar verebilir. Bu hava temizleyici, nem 
seviyesinin % 85 bağıl nemin altında olduğu bir alanda 
kullanılmalıdır. Hava temizleyiciyi aşırı nemli alanlarda 
kullanırsanız filtre yüzeyi küflenebilir.

Not: Su veya nem küf oluşmasına neden olur. 
Küf sorununu çözmek için nemin kaynağından 
kurtulun ve küfü temizleyin. Hava temizleyiciler 
mevcut küf sorununu gideremez, yalnızca 
havadaki küf sporlarını temizleyebilir ve kokuyu 
azaltabilir.3.	 Hava temizleyiciyi kapatmak için Kontrol 

Düğmesine 3 saniye basılı tutun. Filtreler Hakkında

A.	 Ön Filtre
•	 Toz, tüy, kıl, saç ve evcil hayvan tüyü 

gibi büyük parçaları yakalar.
•	 Filtreyi koruyarak filtre ömrünü maksimuma 

çıkarır. 
B.	 Ana Filtre

•	 Havadaki 0,1 ile 0,3 mikron 
büyüklüğündeki parçacıkların en az 
%99,97'sini yakalar.

•	 İnce toz, duman parçacıkları, polen 
ve evcil hayvan kepeği gibi alerjenleri 
yakalar. 

C.	 Aktif Karbon Filtre
•	 Duman, koku ve gazları fiziksel olarak emer.

Hava temizleyicide, havayı temizlemek için 3 aşamalı filtrasyon 
sistemi kullanılır.

Not: Bkz. [Şekil 2.6].
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TEMİZLİK  VE BAKIM

Hava Temizleyiciyi Temizleme
1.	 Temizliğe başlamadan önce fişi çekin. 

Filtre Kontrol Göstergesi
 filtreyi kontrol etmeyi hatırlatmak için yanar. 

Hava temizleyiciyi ne sıklıkta kullandığınıza bağlı 
olarak gösterge yaklaşık 4–6 ay sonra yanmalıdır. 
Henüz filtrenizi değiştirmeniz gerekmeyebilir ancak 

 yandığında kontrol etmelisiniz.

Not: Aşındırıcı kimyasallar veya yanıcı 
temizlik maddeleriyle temizlemeyin. 

2.	 Hava temizleyicinin dışını yumuşak ve kuru 
bir bezle silin. Gerekirse nemli bir bezle silin, 
ardından hemen kurulayın. 

3.	 Aralık temizleme başlığı olan bir süpürge 
hortumu kullanarak hava temizleyicinin içini 
süpürgeyle çekin. [Şekil 2.6]

Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlama
  kırmızı yandığında veya  yanmadan önce 

filtreyi değiştirmek isterseniz Filtre Kontrol 
Göstergesini sıfırlamak için aşağıdakileri yapın:

1.	 Filtreyi değiştirin (bkz. sayfa 5).
2.	 Hava temizleyici prize takılı ve fan açıkken 

hava temizleyiciyi kapatmak için Kontrol 
Düğmesini 3 saniye basılı tutun.

3.	 Hava temizleyici kapalıyken Kontrol 
Düğmesini 3 saniye basılı tutun.

4.	   3 kez yanıp söner ve başarıyla 
sıfırlandığında kapanır.

Filtreyi Temizleme
Verimliliği artırmak ve filtrenizin ömrünü 
uzatmak için dış ön filtre her 2–4 haftada bir 
temizlenmelidir. Kıl, toz ve büyük partikülleri 
temizlemek için ön filtreyi yumuşak bir fırça 
veya süpürge hortumu kullanarak temizleyin. 
Filtreyi su veya diğer sıvılarla temizlemeyin. 

Filtre Temizlenme 
Zamanı Temizlenme Yöntemi Değiştirilme 

Zamanı

Ön Filtre 2–4 haftada bir
Yumuşak bir fırça veya 

süpürge hortumu kullanın 
[Şekil 2.6] 4–6 ay

Ana Filtre ve Aktif 
Karbon Filtre Temizlemeyin

Filtreyi Ne Zaman Değiştirmeliyim?
Fitre, her 4–6 ayda bir temizlenmelidir. Hava 
temizleyicinizi kullanma sıklığınıza bağlı olarak 
fitreyi daha önce veya daha sonra değiştirmeniz 
gerekebilir. Hava temizleyicinizi nispeten yüksek 
kirliliğe sahip bir ortamda kullanmak  kapalı 
olsa bile filtrenin daha sık değiştirilmesi anlamına 
gelebilir.
Şunları fark ederseniz filtrenizi değiştirmeniz 
gerekebilir:
•	 Hava temizleyici açıkken fazla gürültü yapması
•	 Hava akışında verim düşüklüğü 
•	 Olağan dışı kokular
•	 Görünür şekilde tıkalı filtre

Fitreyi Değiştirme
1.	 Hava temizleyiciyi prizden çekin ve toplayın. 

Hava temizleyiciyi iki parçaya ayırın (bkz. 
Başlarken, sayfa 4).

2.	 Eski filtreleri çıkarın.
3.	 Hava temizleyicinin içinde kalan toz veya kılları 

süpürge hortumu kullanarak temizleyin.

Not: Hava temizleyicinin üst yarısını çıkarıp 
bir kenara koyarsanız hava temizleyicinin alt 
yarısını temizlemek için su kullanabilirsiniz. 
Hava temizleyicinin üst yarısını temizlemek için 
su veya sıvı kullanmayın. [Şekil 2.7]

Not: 
•	 Hava temizleyicinizin performansını korumak 

için yalnızca orijinal Levoit filtreleri kullanın. 
Daha fazla bilgi için Müşteri Desteği ile 
iletişime geçin (bkz. sayfa 7)

•	 Filtreyi değiştirdikten sonra    sıfırlamayı 
unutmayın (bkz. sayfa 5).

4.	 Yeni filtrenin ambalajını açın ve hava 
temizleyicinin alt yarısına yerleştirin (bkz. 
Başlarken, sayfa 4).

5.	 Hava temizleyicinin iki yarısını sağlam bir şekilde 
birleştirin. Hava temizleyicinin fişini takın.

6.	 Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlayın (bkz. sayfa 5).
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TEMİZLİK VE BAKIM (DEVAMI)

Aroma Pedini Temizleme

Aroma Pedini Değiştirme

Etkili bir aromaterapi için yeni bir esansiyel yağ karışımı kullanılmadan önce aroma pedi her zaman temizlenmelidir. 
Uçucu yağ karışımları eklemeyin.
Temizlemek için:

1.	 İçeri bastırarak ve ardından dışarı çekerek aroma kutusunu çıkarın.  
2.	 Aroma pedini çıkarın ve ılık, akan su altında durulayın. 
3.	 Temiz bir bezle kurulayın ve aroma kutusuna geri koyun.
4.	 Hava temizleyiciyi tekrar aroma kutusu içine yerleştirin. 

Aroma pedi tekrar tekrar yıkandıktan sonra deforme olursa veya hasar görürse değiştirilmesi 
gerekebilir.

Hava temizleyicinizin performansını korumak için yalnızca orijinal Levoit aroma pedleri kullanın. 
Daha fazla bilgi için Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa 9).

Not: Aroma pedine veya kutusuna sıvı temizleyiciler veya deterjanlar dökmeyin.

Hava temizleyiciyi uzun bir süre kullanmayacaksanız nem hasarını önlemek için hem hava 
temizleyiciyi hem de filtreyi plastik bir ambalaja sarın ve kuru bir yerde saklayın.

Depolama

Sorun Olası Çözüm

Hava temizleyici açılmıyor 
veya düğme kontrollerine 
tepki vermiyor.

Hava temizleyicinin fişini takın.

AC güç adaptörünün hava temizleyiciyle bağlantısını kesin ve yeniden 
bağlayın.

AC güç adaptörünün zarar görüp görmediğini kontrol edin. Zarar 
görmüşse hava temizleyiciyi kullanmayın ve Müşteri Desteği ile 
iletişime geçin (bkz sayfa 9).

Hava temizleyiciyi farklı bir prize takın.

Hava temizleyici arızalı olabilir. Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. 
sayfa 9).

Hava akışı önemli ölçüde 
azaldı.

Filtrenin ambalajından çıkarıldığından ve düzgünce yerleştirildiğinden 
emin olun (bkz. Başlarken, sayfa 4).

Fan hızını artırmak için Kontrol Düğmesine basın.

Hava temizleyicinin her tarafında 38 cm / 15 inç boşluk bırakın.  

Ön filtre, hava akışını engelleyen kıl veya tüy gibi büyük parçacıklarla 
tıkanmış olabilir. Ön filtreyi temizleyin (bkz. sayfa 5).

Filtreyi değiştirin (bkz. Filtreyi Değiştirme, sayfa 5).

ARIZA GIDERME
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Sorun Olası Çözüm

Hava temizleyici, fan 
açıkken olağan dışı ses 
çıkarıyor.

Plastik ambalajının çıkarılıp filtrenin yerine oturduğundan emin olun (bkz. 
sayfa 4).

Hava temizleyicinin sert ve düz bir yüzeyde çalıştırıldığından emin olun.

Filtreyi değiştirin (bkz. Filtreyi Değiştirme, sayfa 5).

Hava temizleyici hasar görmüş veya içerisine yabancı bir madde girmiş 
olabilir. Hava temizleyiciyi kullanmayın ve Müşteri Desteği ile iletişime 
geçin (bkz. sayfa 9). Hava temizleyiciyi onarmaya çalışmayın. 

Kötü hava temizleme 
kalitesi. 

Fan hızını artırmak için Kontrol Düğmesine basın.

Hava temizleyicinin yanlarını veya üstünü (girişler veya çıkış) hiçbir 
nesnenin engellemediğinden emin olun.

Filtrenin ambalajından çıkarıldığından ve düzgünce yerleştirildiğinden 
emin olun (bkz. sayfa 4).

Hava temizleyiciyi kullanırken kapıları ve pencereleri kapatın.

Oda 15 m2'ten büyükse hava temizleme işlemi daha uzun sürer.

Filtreyi değiştirin (bkz. Filtreyi Değiştirme, sayfa 5).

Hava temizleyiciden tuhaf 
bir koku geliyor.

Filtreyi veya aroma pedini temizleyin veya gerekirse değiştirin.

Müşteri Desteği ile iletişime geçin  (bkz. sayfa 9).

Hava temizleyicinizi yüksek nemli bir alanda kullanmaktan kaçının.

Filtreleri değiştirdikten sonra 
Filtre Kontrol Göstergesi 
hâlâ yanar.

Filtre Kontrol Göstergesini Sıfırlayın (bkz. sayfa 5).

  4–6 ay sonrasında 
yanmadı

  filtreyi kontrol etmenizi hatırlatır ve hava temizleyicinin ne sıklıkla 
kullanıldığına bağlı olarak yanar (bkz. sayfa 5). Hava temizleyicinizi 
sıklıkla kullanmıyorsanız   simgesinin yanması daha uzun sürer.

  4 aydan önce yandı   filtreyi kontrol etmenizi hatırlatır ve hava temizleyicinin ne sıklıkla 
kullanıldığına bağlı olarak yanar (bkz. sayfa 5). Hava temizleyicinizi 
sık sık çalıştırırsanız,   daha çabuk yanar. 

Sorununuz listede yoksa lütfen Müşteri Desteği ile iletişime geçin (bkz. sayfa 9).

ARIZA GIDERME (DEVAMI)
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GARANTİ BILGILERI

Ürün Adı Levoit Core Mini Pro Hava 
Temizleyici 

Modeller LAP-C161-AEUR

Kendi referansınız için sipariş kimliğinizi ve satın alma 
tarihinizi kaydetmenizi şiddetle tavsiye ederiz.

Satın Alma Tarihi

Sipariş Kimliği

Levoit Sınırlı Ürün Garantisi 

İki (2) Yıllık Sınırlı Tüketici Ürün Garantisi 

Etekcity GmbH ("VESYNC"), ürünün, kullanım ve bakım 
talimatlarına uygun kullanılması koşuluyla (ör. tasarlandığı 
çevrede ve normal koşullarda) ilk satın alma tarihinden 
itibaren 2 yıl boyunca ("Sınırlı Garanti Süresi") malzeme ve 
işçilik bakımından sorun çıkarmayacağını taahhüt eder. *Bu 
garanti, yaşadığınız bölgedeki yürürlükteki ulusal veya 
bölgesel tüketici koruma yasaları ile şart koşulan veya 
verilen haklarınızı sınırlamaz; böyle bir durumda, Sınırlı 
Garanti Süresi, yürürlükteki gereksinimlere uygun olarak 
uzatılır.

Sınırlı Garanti Avantajlarınız 

Sınırlı Garanti Süresi içinde ve işbu Garanti Politikasına tabi 
olarak VESYNC, tamamen kendi ve münhasır takdirinde 
olmak üzere, (i) satın alma doğrudan çevrim içi LEVOIT 
mağazasından gerçekleştirilmişse satın alma ücretini iade 
edebilir, (ii) malzeme ve işçilik kusurlarını onarabilir, (iii) 
ürünü eş değer veya üstü bir ürünle değiştirebilir ya da (iv) 
mağazada satın alma ücreti kadar bakiye verebilir.

Neler Kapsam Dâhilindedir? 

Bu sınırlı garanti yalnızca ürünü satın alan ilk tüketiciyi 
kapsar ve ürünün belirtilen sınırlı garanti süresi içinde el 
değiştirip değiştirmediğine bakılmaksızın ürünün daha 
sonraki sahiplerine aktarılamaz. Ürünü satın alan ilk tüketici, 
kusur veya arızaya dair doğrulama ve Sınırlı Garanti 
Avantajlarından yararlanabilmek için satın alma tarihinin 
kanıtını sunmalıdır.
Yetkisiz Bayi veya Satıcılara Karşı Dikkatli Olun
Bu sınırlı garanti, yetkisiz bayi veya satıcılardan alınan 
ürünleri kapsamaz. VESYNC'in sınırlı garantisi yalnızca, 
VESYNC'in kalite kontrollerine tabi olan ve kalite 
kontrollerine uymayı kabul eden yetkili bayi veya satıcılardan 
alınan ürünleri kapsar. Yetkisiz web sitesi veya bayilerden 
alınan ürünlerin sahte, kullanılmış, kusurlu veya ülkenizde 
kullanılmak üzere tasarlanmamış olabileceğini lütfen 
unutmayın. Yalnızca VESYNC'ten veya yetkili bayilerinden 
satın aldığınızdan emin olarak kendinizi ve ürünlerinizi 
koruyabilirsiniz.
Belirli bir satıcı hakkında sorularınız varsa veya ürünü yetkisiz 
bir satıcıdan almış olabileceğinizi düşünüyorsanız lütfen 
Müşteri Destek Ekibimiz ile iletişime geçin.

Neler Kapsam Dâhilinde Değildir? 

•	 Normal aşınma ve yıpranma, buna normal aşınan 
parçalar, yedek parça veya bileşenler veya hatalı 
kullanım nedeniyle oluşan hasarlar dâhildir.•	 Satın alma kanıtının herhangi bir şekilde değiştirilmesi 
veya okunmaz hale gelmesi. •	 Ürünün üzerindeki model numarası, seri numarası 

veya ürün tarih kodunun değiştirilmesi, çıkarılması 
veya okunmaz hale gelmesi.•	 Ürünün değiştirilerek orijinal durumunun bozulması. •	 Ürünün kullanım kılavuzundaki yönerge ve talimatlara 
uygun olarak kullanılmaması.•	 Kullanım kılavuzunda önerilenlerin dışında bir çevre 
birimi, ek ekipman veya aksesuar bağlanması sonucu 
oluşan hasarlar.•	 Kaza, suistimal, yanlış kullanım ya da uygun olmayan 
veya yetersiz bakım sonucu oluşan hasar veya 
kusurlar.•	 Ürün üzerinde yetkisiz hizmet sağlayıcıları veya 
VESYNC dışındaki herhangi biri tarafından 
gerçekleştirilen hizmet veya onarım sonucu oluşan 
hasar ya da kusurlar.•	 Ticari kullanım, kiralama ve ürünün tasarlandığı amaç 
dışında herhangi bir kullanımı sonucu oluşan hasar 
veya kusurlar.•	 Ünitenin hayvan, yıldırım, anormal gerilim, yangın, 
doğal afet, ulaşım, (kullanım kılavuzunda açıkça 
ürünün bulaşık makinesinde yıkanabileceği yazmadığı 
sürece) bulaşık makinesi dâhil ancak bunlarla sınırlı 
olmayan yollarla hasar görmesi.•	 Arızi veya dolaylı hasarlar.•	 Ürünün maliyetini aşan hasar ve kusurlar.

Sınırlı Garantinizi 5 Kolay Adımda Talep 
Edebilirsiniz: 

1.	 Ürününüzün belirtilen sınırlı garanti süresi içinde 
olduğundan emin olun.

2.	 Faturanızın ve sipariş kimliği veya satın alma 
belgenizin bir kopyasının bulunduğundan emin olun.

3.	 Ürünün sizde olduğundan emin olun. Ürünü bizimle 
iletişime geçmeden ATMAYIN.

4.	 Müşteri Destek Ekibimiz ile iletişime geçin.
5.	 Müşteri Destek Ekibimiz isteğinizi onayladıktan 

sonra lütfen ürünü faturanın ve sipariş kimliğinin bir 
kopyasıyla birlikte iade edin.

Tek ve Münhasır Çözüm Yolu 

YUKARIDA BAHSEDİLEN SINIRLI GARANTİ, BU SINIRLI 
ÜRÜN GARANTİ BEYANI KAPSAMINDAKİ ÜRÜN 
KONUSUNDA HERHANGİ BİR GARANTİ İHLALİ VEYA 
DİĞER UYMAMA DURUMLARI İÇİN VESYNC'İN MÜNHASIR 
SORUMLULUĞUNU VE SİZİN TEK VE MÜNHASIR 
ÇÖZÜM YOLUNUZU TEŞKİL EDER. BU SINIRLI GARANTİ 
MÜNHASIRDIR VE DİĞER TÜM GARANTİLERİN YERİNE 
GEÇER. VESYNC CORPORATION'IN HİÇBİR ÇALIŞANININ 
VEYA BAŞKA HİÇBİR TARAFIN, İŞBU SINIRLI ÜRÜN 
GARANTİ BEYANINDAKİ SINIRLI GARANTİYE EK OLARAK 
HERHANGİ BİR GARANTİ VERMEYE YETKİSİ YOKTUR.

Sınırlı Garantilerin Reddi

İŞBU SINIRLI ÜRÜN GARANTİ POLİTİKASINDA 
GARANTİ EDİLENLER DIŞINDA YÜRÜRLÜKTEKİ 
YASALARIN SAĞLADIĞI EN GENİŞ KAPSAMDA, VESYNC 
CORPORATION, VESYNC'TEN ALDIĞINIZ ÜRÜNLERİ 
SİZE "OLDUĞU GİBİ" SAĞLAMAKTADIR VE VESYNC 
CORPORATION İŞBU BELGEYLE, HER TÜRLÜ TİCARİ 
ELVERİŞLİLİK, İHLAL ETMEME VE BELİRLİ BİR AMACA 
UYGUNLUK GARANTİSİ DÂHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI 
OLMAMAK ÜZERE VE AÇIK VEYA ZIMNİ OLDUĞUNA 
BAKILMAKSIZIN YASAL VEYA DİĞER HER TÜRLÜ 
GARANTİYİ REDDEDER.

Sorumluluğun Sınırlandırılması

YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN SAĞLADIĞI EN GENİŞ 
KAPSAMDA, VESYNC CORPORATION, İŞTİRAKLERİ VEYA 
BUNLARIN LİSANS SAHİPLERİ, HİZMET SAĞLAYICILARI, 
ÇALIŞANLARI, TEMSİLCİLERİ, YETKİLİLERİ VEYA 
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MÜŞTERİ  DESTEĞİ
Yeni ürününüz ile ilgili herhangi bir sorunuz veya 
endişeniz varsa lütfen yerel distribütörümüzle veya 
Müşteri Destek Ekibi ile iletişime geçin.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
ABD

E-posta: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com

*Müşteri Desteği ile iletişime geçmeden önce 
lütfen sipariş faturanızı ve numaranızı hazırlayın.

YÖNETİCİLERİ HİÇBİR DURUMUNDA AŞAĞIDAKİLERDEN 
SORUMLU DEĞİLDİR:
(a) VESYNC CORPORATION'DAN SATIN ALINAN 
ÜRÜNLERDEN KAYNAKLI VEYA BU ÜRÜNLERLE 
BAĞLANTILI OLARAK ORTAYA ÇIKAN VE ALICI 
TARAFINDAN BU ÜRÜNLER İÇİN ÖDENEN SATIN ALMA 
FİYATINI AŞAN HER TÜRLÜ ZARAR YA DA
(b) VESYNC CORPORATION VEYA TEDARİKÇİLERİNDEN 
BİRİ ZARARIN OLASILIĞI VEYA İHTİMALİ KONUSUNDA 
BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA DAHİ DOLAYLI, ÖZEL, TESADÜFİ, 
ARIZİ VEYA CEZA GEREKTİREN ZARARLAR.
HAKSIZ FİİL (İHMAL DÂHİL), SÖZLEŞMENİN İHLALİ 
VEYA BAŞKA BİR NEDENDEN KAYNAKLANIP 
KAYNAKLANMADIĞINA BAKILMAZ. SORUMLULUĞUMUZ 
HİÇBİR KOŞUL ALTINDA KUSURLU ÜRÜN İÇİN ÖDEDİĞİNİZ 
ASIL TUTARI GEÇEMEZ VE YİNE HİÇBİR KOŞUL ALTINDA 
DOĞRUDAN VEYA DOLAYLI OLDUĞUNA BAKILMAKSIZIN 
HİÇBİR SONUÇ OLARAK ORTAYA ÇIKAN, ARIZİ, ÖZEL 
VEYA CEZA GEREKTİREN HASAR VEYA KAYIPLARA KARŞI 
SORUMLU DEĞİLİZ.
İŞBU SINIRLI ÜRÜN GARANTİ BEYANI İLE KAPSANANLAR 
DIŞINDA VESYNC CORPORATION, İŞÇİLİK, KURULUM VEYA 
KULLANICILARIN MARUZ KALDIĞI DİĞER MASRAFLAR VE 
ÖZELLİKLE HERHANGİ BİR ÜRÜNÜN KALDIRILMASI VEYA 
YERİNİN DEĞİŞTİRİLMESİYLE İLGİLİ HER TÜRLÜ MASRAF 
DÂHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE 
KENDİSİNDEN SATIN ALINAN ÜRÜNLERİN DEĞİŞİMİ VEYA 
ONARIMI İLE İLİŞKİLİ MASRAFLARDAN SORUMLU DEĞİLDİR. 

Sahip Olabileceğiniz Diğer Haklar

BAZI YARGI ALANLARINDA AŞAĞIDAKİLERE İZİN VERİLİR: 
(1) ZIMNİ GARANTİLERİN HARİÇ TUTULMASI; (2) ZIMNİ 
GARANTİLERİN SÜRESİNİN SINIRLANDIRILMASI VE/VEYA 
(3) ARIZİ VEYA DOLAYLI HASARLARIN HARİÇ TUTULMASI 
VEYA SINIRLANDIRILMASI; BU NEDENLE BU POLİTİKADAKİ 
SORUMLULUK REDDİ SİZİN İÇİN GEÇERLİ OLMAYABİLİR. 
BU YARGI ALANLARINDA YALNIZCA, YÜRÜRLÜKTEKİ 
YASALARA GÖRE AÇIKÇA VERİLMESİ GEREKLİ OLAN 
ZIMNİ GARANTİLERİNİZ OLUR. GARANTİ, SORUMLULUK VE 
ÇÖZÜM YOLLARI SINIRLAMALARI YASANIN İZİN VERDİĞİ 
EN GENİŞ KAPSAMDA GEÇERLİDİR.
İŞBU SINIRLI GARANTİ SİZE BELİRLİ YASAL HAKLAR TANISA 
DA YARGI ALANINIZDA BAŞKA HAKLARINIZ DA OLABİLİR. 
BU SINIRLI GARANTİ BEYANI YÜRÜRLÜKTEKİ SİZİN İÇİN 
GEÇERLİ VE ÜRÜNE UYGULANAN YASALARA TABİDİR. 
HAKLARINIZIN TAMAMINI ÖĞRENMEK İÇİN LÜTFEN YARGI 
ALANINIZDAKİ YASALARA GÖZ ATIN.

Bu politikadaki değişiklikler

Bu sınırlı garantinin koşullarını ve kullanılabilirliğini kendi 
takdirimize bağlı olarak değiştirebiliriz ancak hiçbir değişiklik 
geriye dönük olmayacaktır.

Bu garantiyi hazırlayan:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Almanya
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Conteúdos da Embalagem

1 ×  Purificador de Ar Core Mini Pro
1 ×  Filtro trifásico já pré-instalado
1 ×  Esponja de Aromatização pré-instalada
1 ×  Adaptador de corrente alternada
1 ×  Manual de Utilizador

Especificações

Alimentação 
Elétrica

12V  1A

Potência 
Nominal

7W

Tamanho ideal 
da divisão

15 m2

Nota:
• Eficácia comprovada em divisões de maiores dimensões, contudo o 
processo de purificação poderá levar mais tempo.
• As dimensões apresentadas para o tamanho ideal da divisão têm como 
base as 1,6 renovações de ar por hora (ACH).

Condições de 
Funcionamento

Temperatura: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Humidade: < 85 % de HR

Níveis de Ruído 27–44dB

Dimensões do 
Purificador de Ar

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 polegadas

Peso do 
Purificador de Ar

1,0 kg / 2,2 lb

Adaptador de 
corrente

Entrada: 100–240V  50/60Hz

Saída: 12V  1A
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

LEIA CUIDADOSAMENTE E 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

•	 Use apenas o seu purificador 
de ar conforme expresso neste 
manual.

•	 Não use o aparelho sem 
primeiro remover a película de 
plástico do filtro. Se não o fizer, 
o purificador de ar não filtrará o 
ar conforme esperado, podendo 
até sobreaquecer, tornando-se 
susceptível a riscos de incêndio.

•	 Não use o seu purificador de ar no 
exterior ou ao ar livre.

•	 Mantenha o seu purificador de 
ar afastado da água, ou zonas 
molhadas ou húmidas. Nunca 
exponha o seu purificador de ar a 
água ou outros líquidos.

•	 Não utilize o aparelho em zonas 
excessivamente húmidas.

•	 Mantenha o purificador de ar 
afastado de fontes de calor.

•	 Não utilize o aparelho na 
presença de gases ou fumos 
inflamáveis, pó metálico, produtos 
aerossóis (sprays), ou vapores 
oriundos de óleos industriais.

Para reduzir os riscos de incêndio, choques elétricos ou 
outras lesões, siga atentamente todas as instruções e 
orientações de segurança.

Medidas Gerais de 
Segurança

•	 Mantenha uma distância 
de 1,5 m / 5 pés do local de 
administração de oxigénio.

•	 Mantenha as crianças debaixo de 
olho sempre que se encontrem 
perto do purificador de ar. Não 
deixe que as crianças brinquem 
com o purificador de ar.

•	 Não insira nada em qualquer 
das aberturas do purificador de 
ar.

•	 Não se apoie no equipamento ou 
coloque objetos pesados em cima 
do purificador de ar.

•	 Mantenha o interior do seu 
purificador de ar seco. Para evitar 
a acumulação de humidade, evite 
deixar o seu purificador de ar em 
divisões que sofram marcadas 
diferenças de temperatura, e não o 
coloque debaixo de equipamentos 
de ar condicionado.

•	 Desligue sempre o purificador 
de ar da tomada antes de efetuar 
operações de assistência, limpeza 
ou quaisquer outras manutenções 
(como a substituição do filtro).

•	 Não adicione gotas de óleos 
essenciais ao filtro. Se o fizer, os 
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•	 Este purificador de ar deve apenas 
ser utilizado com o adaptador de 
alimentação fornecido na aquisição 
deste equipamento.

•	 Mantenha o purificador de ar perto 
da tomada a que se encontra 
acoplado.

•	 Nunca deixe o cabo junto a fontes 
de calor.

•	 Não cubra o cabo com uma 
carpete, tapete ou outro tipo 
de tapeçaria. Não deixe o cabo 
debaixo de peças de mobília ou 
eletrodomésticos.

•	 Mantenha o cabo afastado de 
zonas de tráfego e movimentação 
acentuados. Posicione o cabo do 
equipamento de forma a que não 
faça ninguém tropeçar. 

•	 Caso o cabo do adaptador se 
revele danificado, a Arovast 
Corporation ou outras entidades 
igualmente qualificadas devem 
proceder à sua substituição, 
para mitigar quaisquer riscos de 
incêndio ou choques elétricos. Por 
favor, entre em contacto com o 
serviço de Assistência ao Cliente 
(consultar página 10). 

Cabo de Alimentação e 
Adaptador

óleos poderão danificar o filtro 
do equipamento, que por sua 
vez começará a emitir odores 
desagradáveis. Adicione apenas 
as gotas de óleos essenciais (não 
incluídos) à caixa de aromatização, 
situada junto ao topo do 
purificador de ar.

•	 Não use o purificador de ar, se 
este se apresentar danificado, 
se não estiver a funcionar 
devidamente, ou se atentar na 
presença de danos no cabo de 
alimentação ou na respetiva ficha. 
Não tente reparar o equipamento 
você mesmo. Entre em contacto 
com o serviço de Assistência ao 
Cliente  (consultar página 10).

•	 AVISO: Para minimizar o risco de 
incêndios ou choques elétricos, 
não use este purificador de ar 
com reguladores de velocidade 
de estado sólido (como um 
interruptor de regulação de fluxo).

•	 As crianças não devem ficar 
encarregues das tarefas de 
limpeza e manutenção do 
purificador de ar sem supervisão.

•	 Este equipamento pode ser 
utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos, bem 
como indivíduos com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou falta de experiência 
e conhecimentos, desde que sob 
a devida supervisão ou instrução 
quanto ao uso do equipamento 
de forma segura e com plena 
consciência dos riscos envolvidos.

•	 Este equipamento não se destina 
a utilização comercial. Para fins 
de utilização doméstica, apenas. 
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O seu purificador de ar Levoit está 
em conformidade com todas as 
normas e requisitos referentes a 
campos eletromagnéticos (CEM). Se 
manuseado devidamente e de acordo 
com as instruções cedidas neste 
manual de utilizador, asseguramos 
a utilização segura do equipamento, 
com base nos elementos científicos 
disponíveis atualmente.

Este símbolo indica que não deve 
descartar este produto juntamente 

com resíduos domésticos, 
necessitando de ser 
entregue a um posto de 
recolha para reciclagem. O 

descarte e reciclagem adequados 
ajudam a preservar os recursos 
naturais, a saúde da população e o 
meio ambiente.
Para mais informações quanto ao 
descarte e reciclagem deste produto, 
entre em contacto com o seu 
município, serviços de eliminação de 
resíduos, ou a loja onde adquiriu este 
produto. 

Este produto está em conformidade 
com as normas RoHS.
Este produto está em conformidade 
com a Diretiva 2011/65/EU e respetivas 
alterações, quanto à restrição do uso 
de certas substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrónicos. 

Campos Eletromagnéticos 
(CEM)
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FICAR A CONHECER O SEU PURIFICADOR DE AR

A.	 Indicador de Verificação do Filtro
B.	 Indicadores de Velocidade do Ventilador
C.	 Botão de Controlo
D.	 Saída de Ar
E.	 Entradas de Ar
F.	 Esponja de Aromatização

Nota: Ver no interior da capa.

G.	 Caixa de Aromatização
H.	 Base do Purificador de Ar
I.	 Topo do Purificador de Ar
J.	 Entrada do Adaptador de corrente alternada
K.	 Filtro trifásico 
L.	 Adaptador de corrente alternada

PRIMEIROS PASSOS

1.	 Remova todo o acondicionamento do produto, incluindo a fita adesiva da caixa de aromatização.
2.	 Rode a metade superior do purificador de ar em sentido anti-horário, e desacople-o da metade inferior. [Figura 2.1]
3.	 Remova o filtro e o adaptador de corrente alternada do interior do equipamento. Retire todo o plástico de 

acondicionamento do filtro. Torne a acoplar o filtro no purificador de ar. [Figura 2.2] 
4.	 Coloque novamente a metade superior do purificador de ar diretamente no equipamento, acoplando-a à metade 

inferior.  Rode em sentido horário, para fixar ambas as metades. [Figura 2.3]
5.	 Acople o adaptador de corrente alternada ao purificador de ar. Ligue a uma tomada.
6.	 Para permitir a livre circulação de ar para dentro e fora do purificador, recomendamos que deixe livre uma 

distância ideal de 38 cm / 15 polegadas em todos os lados do equipamento. [Figura 2.4]

ATENÇÃO:
•	 O adaptador de corrente alternada vem armazenado dentro do purificador de ar.
•	 Antes de utilizar o equipamento, é necessário que remova a película de plástico do filtro.

UT IL IZAÇÃO DO SEU PURIF ICADOR DE AR

Nota: As luzes do ecrã desligam-se automaticamente 
após 60 segundos de inatividade.

1.	 Prima o botão de Controlo para ligar o seu purificador de ar.
2.	 Se preferir, pode premir o botão de controlo 

repetidamente para alternar entre as diversas 
velocidades de ventilador, I, II, e III.

AVISO: Certifique-se que não obstrui a saída de ar e 
as entradas de ar. Se o fizer, poderá desencadear o 
sobreaquecimento do seu purificador de ar, levando até a 
que pare de funcionar. 

Adição de Óleos Essenciais 

Nota: Não faça misturas de óleos essenciais. Lave 
a esponja de aromatização antes de adicionar um 
novo óleo essencial (consultar secção Limpeza da 
Esponja de Aromatização, página 6).

Nota: Os óleos essenciais não vêm incluídos com o produto.

Óleos Essenciais
Não adicione gotas de óleos essenciais ao filtro ou ao ventilador. 
Se o fizer, os óleos poderão danificar o filtro do equipamento, 
que por sua vez começará a emitir odores desagradáveis. 
Adicione apenas as gotas de óleos essenciais à esponja de 
aromatização, situada junto ao topo do purificador de ar.

1.	 Empurre a caixa de aromatização e retire-a do equipamento.
2.	 Adicione 5–7 gotas de óleos essenciais na esponja 

de aromatização.
3.	 Torne a colocar a caixa de aromatização dentro do 

purificador de ar.

Humidade
A humidade pode danificar o filtro. Este purificador 
de ar deve ser utilizado numa área que apresente um 
nível de humidade relativa inferior a 85%. Se optar por 
utilizar este equipamento em áreas excessivamente 
húmidas, a superfície do filtro poderá ganhar bolor.

Nota: A presença de água ou humidade desencadeiam 
a proliferação de bolor. Para resolver este problema, 
livre-se da fonte de humidade e limpe o bolor acumulado 
no equipamento. Os purificadores de ar não oferecem 
solução a um problema com bolor já existente, podendo 
apenas remover os esporos em suspensão na atmosfera 
e assegurar a eliminação de odores associados.

3.	 Prima continuamente o Botão de Controlo durante 
3 segundos para desligar o purificador de ar.

Sobre os Filtros

A.	 Pré-Filtro
•	 Captura partículas de maiores dimensões, 

tais como pó, cotão, fibras, cabelos e pelo 
dos seus animais de estimação.

•	 Maximiza a vida útil do filtro, protegendo-o. 
B.	 Filtro Principal

•	 Capaz de aprisionar pelo menos 99,97% 
de partículas em suspensão com 0,1 e 0,3 
micrómetros de dimensão.

•	 Aprisiona partículas em suspensão, como 
é o caso de poeiras finas, partículas de 
fumo e alergénios, como o pólen ou pelos 
de animais. 

C.	 Carvão Ativado
•	 Absorve fisicamente o fumo, odores e vapores.

Este equipamento utiliza um sistema de filtração trifásica para 
purificar o ar.

Nota: Consultar [Figura 2.6].
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Limpeza do seu Purificador de Ar
1.	 Desacople o equipamento da tomada antes de 

proceder à sua limpeza. 

Indicador de Verificação do Filtro
O símbolo  ilumina-se como lembrete que necessita de 
verificar o estado do seu filtro. Dependendo da frequência 
de utilização do purificador de ar, pode esperar ver este 
indicador a iluminar-se após um período compreendido 
entre 4–6 meses. Poderá não ser necessária uma 
substituição imediata do filtro, porém, deve sempre verificar 
o seu estado quando notar que  se encontra iluminado.

Nota: Não efetue a limpeza do equipamento com produtos 
químicos abrasivos ou agentes de limpeza inflamáveis. 

2.	 Limpe o exterior do purificador de ar com um pano seco 
e suave. Se necessário, limpe com um pano ligeiramente 
humedecido e seque o equipamento de imediato. 

3.	 Aspire o interior do seu purificador de ar, utilizando 
um acessório para aspirador que permita a limpeza de 
cantos. [Figura 2.6]

Reconfiguração do Indicador de 
Verificação do Filtro
Quando vir que  surge iluminado a vermelho, ou 
sempre que desejar mudar o filtro antes de  se 
acender, faça o seguinte para reconfigurar o Indicador 
de Verificação do Filtro:

1.	 Substitua o filtro (consultar página 5).
2.	 Com o purificador de ar ligado à corrente e o 

ventilador a funcionar, prima continuamente o Botão 
de Controlo durante 3 segundos para o desligar.

3.	 Com o purificador de ar desligado, prima continuamente 
o Botão de Controlo durante 3 segundos.

4.	   irá piscar 3 vezes e desligar-se quando 
reconfigurado com sucesso.

Limpeza do Filtro
Deverá limpar o Pré-Filtro exterior a cada 2–4 semanas 
para aumentar a eficiência e prolongar a vida útil do 
seu filtro. Limpe o pré-filtro com uma escova suave 
ou com a ajuda de uma mangueira de aspirador, para 
remover todos os cabelos, pó e partículas de maiores 
dimensões acumulados. Não utilize água ou outros 
líquidos na limpeza do filtro. 

Filtro Quando Limpar Como Limpar Quando 
Substituir

Pré-Filtro A cada 2–4 
semanas

Use uma escova macia ou uma 
mangueira de aspirador  

[Figura 2.6] 4–6 meses
Filtro Principal e Carvão 

Ativado 
Não limpar

Quando Devo Substituir o Filtro?
Deve substituir o filtro do equipamento a cada 
4–6 meses. Poderá ter de o substituir antes deste 
período ou até depois, consoante a frequência da 
utilização do seu purificador de ar. Se estiver a utilizar 
o seu purificador de ar num ambiente com níveis de 
poluição relativamente acentuados, poderá ter de 
o substituir mais frequentemente, mesmo que 
permaneça desligado.
Poderá ser necessário substituir o filtro do equipamento 
se notar os seguintes sinais:
•	 Aumento do ruído produzido pelo purificador em 

funcionamento
•	 Diminuição do fluxo de ar 
•	 Odores atípicos
•	 Um filtro visivelmente obstruído

Substituição do Filtro
1.	 Desacople o equipamento da tomada e pegue 

no purificador de ar. Separe as duas metades do 
purificador (consultar secção Primeiros Passos, 
página 5).

2.	 Retire os filtros usados.
3.	 Limpe quaisquer partículas de pó ou cabelo que 

permaneçam dentro do purificador de ar, com a 
ajuda de uma mangueira de aspirador.

Nota: Se remover e afastar a metade superior do 
purificador de ar, pode usar água para limpar a 
metade inferior do equipamento. Não use água ou 
outros líquidos na limpeza da metade superior do seu 
purificador de ar. [Figura 2.7]

Nota: 
•	 Para preservar o desempenho do seu 

purificador de ar, utilize apenas os filtros oficiais 
da Levoit. Para mais informações, entre em 
contacto com o serviço de Assistência ao 
Cliente (consultar página 7)

•	 Não se esqueça de reconfigurar  após a 
substituição do filtro (consultar página 6).

4.	 Desembrulhe o novo filtro e coloque-o dentro 
da metade inferior do purificador de ar (consultar 
secção Primeiros Passos, página 5).

5.	 Volte a montar as duas metades do purificador de ar, 
firmemente. Acople o seu purificador de ar à tomada.

6.	 Reconfigure o Indicador de Verificação do Filtro 
(consultar página 6).
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO (CONT.)

Limpeza da Esponja de Aromatização

Substituição da Esponja de Aromatização

Para garantir a eficácia da sua aromaterapia, certifique-se sempre que a esponja de aromatização está limpa antes 
de adicionar um novo óleo essencial. Não faça misturas de óleos essenciais.
Para limpar:

1.	 Remova a caixa de aromatização do equipamento, ao pressionar e puxá-la para fora.  
2.	 Retire a esponja de aromatização e enxague-a com água morna e corrente. 
3.	 Seque com um pano seco e limpo e torne a colocá-la dentro da caixa de aromatização.
4.	 Por fim, torne a colocar a caixa de aromatização dentro do purificador de ar. 

Se notar que a esponja de aromatização fica deformada ou danificada após sucessivas lavagens, tal pode 
ser indicativo que necessita de a substituir.

Para preservar o desempenho do seu purificador de ar, utilize apenas as esponjas de aromatização 
oficiais da Levoit. Para mais informações, entre em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente 
(consultar página 9).

Nota: Não verta produtos de limpeza ou detergentes na esponja ou caixa de aromatização.

Se não utilizar o seu purificador de ar por um período de tempo prolongado, cubra tanto o filtro como o 
purificador de ar numa embalagem de plástico e armazene-os num local seco para evitar quaisquer danos 
resultantes de exposição a humidade.

Armazenamento

Problema Possível Solução

O purificador de ar não liga ou 
não responde aos controlos 
quando se primem os botões.

Acople o seu purificador de ar à tomada.

Desacople o adaptador de corrente alternada do purificador de ar e torne a acoplá-lo.

Verifique se o adaptador de corrente alternada se encontra danificado. Na 
presença de danos, cesse de utilizar o purificador de ar e entre em contacto com o 
serviço de Assistência ao Cliente (consultar página 9).

Acople o purificador de ar a uma tomada diferente.

O purificador de ar pode não estar a funcionar adequadamente. Entre em contacto 
com o serviço de Assistência ao Cliente  (consultar página 9).

O fluxo de ar encontra-se 
significativamente reduzido.

Certifique-se que remove o filtro da sua embalagem e o acopla devidamente no 
equipamento (consultar a secção Primeiros Passos, página 5).

Prima o Botão de Controlo para aumentar a velocidade do ventilador.

Deixe livre uma distância de 38 cm / 15 polegadas em todos os lados do seu 
purificador de ar.  

O pré-filtro pode encontrar-se obstruído por partículas de grandes dimensões, 
como é o caso de cabelos ou cotão, limitando o fluxo e passagem de ar. Limpe o 
pré-filtro (consultar página 5).

Substitua o filtro (consultar a secção Substituição do Filtro, página 5).

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Problema Possível Solução

O purificador de ar está a 
produzir um ruído pouco 
usual com o ventilador 
ligado.

Certifique-se que o filtro está devidamente acoplado e que removeu a embalagem 
de plástico do mesmo na totalidade (consultar página 5).

Certifique-se que tem o purificador de ar numa superfície estável, plana e nivelada.

Substitua o filtro (consultar a secção Substituição do Filtro, página 5).

O seu purificador de ar pode estar danificado ou com um objeto estranho alojado 
no seu interior. Cesse de utilizar o purificador de ar e entre em contacto com 
o serviço de Assistência ao Cliente (consultar página 9). Não tente reparar o 
purificador de ar você mesmo. 

Má qualidade de purificação 
do ar. 

Prima o Botão de Controlo para aumentar a velocidade do ventilador.

Certifique-se que não existem objetos a bloquear os lados ou o topo do purificador 
(tanto entradas como saídas).

Certifique-se que remove o filtro da sua embalagem e o acopla devidamente no 
equipamento (consultar página 5).

Mantenha as portas e janelas fechadas durante a sua utilização do purificador de ar.

Se as dimensões da divisão excederem os 15 m², o processo de purificação poderá 
levar mais tempo.

Substitua o filtro (consultar a secção Substituição do Filtro, página 5).

Odor estranho a emanar do 
purificador de ar.

Limpe o filtro e a esponja de aromatização, ou substitua-os se tal se provar 
necessário.

Entre em contacto com o serviço de Assistência ao Cliente  (consultar página 9).

Evite utilizar o seu purificador de ar numa zona com elevados níveis de humidade.

A luz do Indicador de Verificação 
do Filtro permanece ligada, 
mesmo após a substituição dos 
filtros.

Reconfigure o Indicador de Verificação do Filtro (consultar página 5).

  ainda não se acendeu, 
mesmo após o período de 4–6 
meses

  serve de lembrete para verificar o filtro e iluminar-se-á com base na frequência 
de utilização do purificador de ar, (consultar página 5). Se não utiliza o seu 
purificador de ar com regularidade, então é esperado que  leve um pouco mais 
de tempo até que se ilumine

  iluminou-se antes do período 
de 4 meses

  serve de lembrete para verificar o filtro e iluminar-se-á com base na frequência 
de utilização do purificador de ar, (consultar página 5). Se utiliza o seu 
purificador de ar frequentemente, então é natural que  se ilumine mais cedo. 

Se o seu problema não se encontra aqui listado, por favor, entre em contacto com o serviço de 
Assistência ao Cliente (consultar página 10).

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS (CONT.)
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INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

Designação do 
produto

Purificador de Ar Levoit Core 
Mini Pro com filtro 

Modelos LAP-C161-AEUR

Para sua própria referência, recomendamos vivamente 
que registe e conserve o ID do seu pedido e a data de 

aquisição do produto.

Data de Aquisição 
do Produto

ID do Pedido

Garantia Limitada do Produto Levoit 

Garantia de Produto de Consumidor Limitada a Dois 
(2) Anos 

A Etekcity GmbH (“VESYNC”) garante e assegura que 
o produto se encontra isento de defeitos, tanto a nível 
de materiais como processo de fabrico, por um período 
de 2 anos desde a data de aquisição original (“Período 
de Garantia Limitada”), sob condição que o produto seja 
utilizado em conformidade com as suas instruções de 
uso e manutenção (isto é, no ambiente a ele destinado e 
segundo condições normais e esperadas). *Esta garantia 
não lhe limita os direitos cedidos ou conferidos pelas 
legislações nacionais ou regionais respeitantes à defesa 
do consumidor em vigor na sua região, sendo o Período 
de Garantia Limitada alargado por força dos requisitos 
aplicáveis, nestes casos.

Os Benefícios Conferidos pela sua Garantia 
Limitada 

Durante o Período de Garantia Limitada e no âmbito desta 
Apólice de Garantia limitada, a VESYNC, a seu único e 
exclusivo critério, fica responsável por (i) reembolsar o valor 
da compra, caso esta tenha sido efetuada diretamente a 
partir da loja online LEVOIT, (ii) reparar quaisquer defeitos 
de material ou fabrico, (iii) substituir o produto com outro de 
valor igual ou superior, ou ainda, (iv) conceder crédito de loja 
de um montante equivalente ao valor da compra.

Quem Fica Abrangido pelas Condições? 

A garantia limitada abrange unicamente o consumidor do 
produto responsável por efetuar a compra originalmente, 
não sendo por isso transmissível a quaisquer proprietários 
subsequentes do produto, independentemente da 
sua transferência de propriedade durante o período 
especificado da garantia limitada. O consumidor responsável 
pela aquisição original deve disponibilizar uma apuração do 
defeito ou avaria e prova da data de aquisição do produto, 
para ter acesso aos benefícios conferidos pela sua Garantia 
Limitada.
Tenha Cautela com Distribuidores e Vendedores Não-
Autorizados
Esta garantia limitada não abrange produtos adquiridos 
através de distribuidores e vendedores não-autorizados. 
A garantia limitada da VESYNC abrange unicamente 
produtos adquiridos a partir de distribuidores e vendedores 
autorizados, sujeitos ao controlo de qualidade da VESYNC 
e que estejam comprometidos à sua implementação. Por 
favor, tenha em consideração que os produtos adquiridos 
através de páginas ou distribuidores não-autorizados podem 
ser contrafeitos, já usados, defeituosos, ou inadequados 
para uso no seu país. Pode zelar pela sua segurança e a 

dos seus produtos, ao certificar-se que adquire somente 
produtos diretamente a partir da VESYNC ou dos seus 
distribuidores autorizados.
Se possui questões sobre um vendedor em particular, ou 
acredita que pode ter adquirido um produto a partir de um 
vendedor não-autorizado, por favor, entre em contacto com 
a nossa equipa de Atenção ao Cliente.

Que Situações Não se Encontram Abrangidas 
pela Garantia? 

•	 O desgaste natural e esperado, incluindo de 
componentes ou peças que habitualmente se 
deterioram com o tempo, peças sobresselentes ou 
danos resultantes de uso indevido.•	 Se a prova de aquisição do produto sofreu 
alterações ou caso esta se encontre ilegível. •	 Se o número do modelo, número de série ou 
código de data de produção no produto sofreram 
alterações, foram removidos ou caso se encontrem 
ilegíveis.•	 Se o produto foi modificado, já não apresentando a 
sua condição original. •	 Se o produto não foi utilizado em conformidade com 
as direções e instruções expressas no manual de 
utilizador.•	 Danos resultantes da ligação de periféricos, 
equipamento adicional ou acessórios além daqueles 
recomendados no manual de utilizador.•	 Danos ou defeitos resultantes de acidentes, uso 
indevido e má utilização, ou manutenção imprópria 
ou inadequada.•	 Danos ou defeitos resultantes de serviços 
ou reparações no equipamento por parte de 
prestadores de serviços não-autorizados ou qualquer 
entidade que não a VESYNC.•	 Danos ou defeitos que decorram do uso comercial, 
aluguer, ou qualquer uso do produto que não o 
destinado originalmente.•	 Se a unidade sofreu danos, incluindo, sem limitação, 
a danos causados por animais, raios, valores de 
tensão anormais, incêndios, desastres de causa 
natural, transporte, máquina de lavar louça, ou 
exposição a água (a menos que expressamente 
indicado no manual de utilizador que o produto pode 
ser lavado na máquina de lavar louça).•	 Danos acidentais ou subsequentes.•	 Danos ou defeitos que excedam o custo do produto.

Como Reclamar os Serviços de Garantia Limitada 
a que Tem Direito em 5 Passos Simples: 

1.	 Certifique-se que o produto ainda se encontra 
inserido no período de garantia limitada especificado.

2.	 Certifique-se que possui uma cópia da fatura e ID do 
Pedido ou uma prova de aquisição do produto.

3.	 Certifique-se que tem consigo o produto. 
NÃO descarte do seu produto antes de entrar em 
contacto connosco.

4.	 Entre em contacto com a nossa Equipa de Atenção 
ao Cliente .

5.	 Uma vez que o seu pedido receba a aprovação da 
Equipa de Atenção ao Cliente, por favor, avance com 
a devolução do produto com uma cópia da fatura e 
do ID do pedido.

Recurso Único e Exclusivo 

A GARANTIA LIMITADA ACIMA MENCIONADA CONSTITUI A 
RESPONSABILIDADE EXCLUSIVA DA VESYNC, BEM COMO 
O SEU RECURSO ÚNICO E EXCLUSIVO, DERIVADOS DE 
INFRAÇÕES DE QUAISQUER GARANTIAS OU OUTRAS 
INCONFORMIDADES DO PRODUTO, ABRANGIDOS PELA 
DECLARAÇÃO DE GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO. 
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ASSISTÊNCIA AO CLIENTE
Caso ainda possua questões ou dúvidas sobre o seu 
novo produto, por favor, não hesite em entrar em 
contacto com o nosso distribuir local ou a nossa equipa 
de Assistência ao Cliente, sempre disponível a ajudar.

Arovast Corporation
1775 Flight Way, Suite 150, 
Tustin, CA 92782
EUA

Endereço de e-mail: 
support.eu@levoit.com 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  

*Por favor tenha consigo a fatura e o ID da sua 
encomenda antes de entrar em contacto com o 
serviço de Assistência ao Cliente.

ESTA GARANTIA LIMITADA É EXCLUSIVA, PREVALECENDO 
EM LUGAR DE QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS. 
NENHUM FUNCIONÁRIO OU COLABORADOR DA VESYNC 
OU DE QUALQUER OUTRA ENTIDADE ESTÁ AUTORIZADO 
A CONCEDER QUAISQUER GARANTIAS, ALÉM DA 
GARANTIA LIMITADA EXPRESSA NESTA DECLARAÇÃO DE 
GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO.

Exclusão de Garantias Limitadas

NA MEDIDA MÁXIMA DO QUE É PERMITIDO POR LEI E 
REGULAMENTOS LEGAIS EM VIGOR, EXCETO CONFORME 
GARANTIDO NESTA APÓLICE DE GARANTIA LIMITADA 
DO PRODUTO, A VESYNC FICA ENCARREGUE DE 
DISPONIBILIZAR OS PRODUTOS ADQUIRIDOS A PARTIR DA 
VESYNC NO ESTADO EM QUE ESTES SE ENCONTRAM (“AS 
IS”), REJEITANDO DESTA FORMA QUAISQUER GARANTIAS, 
TANTO EXPRESSAS COMO IMPLÍCITAS, LEGAIS OU DE 
QUALQUER OUTRO TIPO, INCLUINDO SEM LIMITAÇÃO 
A QUAISQUER GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO, DE 
NÃO-INFRAÇÃO, E DE APTIDÃO PARA UMA UTILIZAÇÃO 
EM PARTICULAR.

Limitações de Responsabilidade

NA MEDIDA MÁXIMA DO QUE É PERMITIDO POR LEI 
E REGULAMENTOS LEGAIS EM VIGOR, EM NENHUMA 
CIRCUNSTÂNCIA OU SITUAÇÃO DEVERÁ A VESYNC 
CORPORATION, AS SUAS FILIAIS OU LICENCIANTES, 
PRESTADORES DE SERVIÇOS, FUNCIONÁRIOS, AGENTES, 
DIRIGENTES OU DIRETORES SER RESPONSABILIZADOS 
POR:
(a)DANOS DE QUALQUER NATUREZA RESULTANTES 
OU ASSOCIADOS À AQUISIÇÃO DE PRODUTOS DA 
VESYNC CORPORATION QUE EXCEDAM OS PREÇOS 
DE AQUISIÇÃO PAGOS PELO CONSUMIDOR DESTES 
PRODUTOS, OU
(b)DANOS INDIRETOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS, 
SUBSEQUENTES OU PUNITIVOS, AINDA QUE A 
VESYNC CORPORATION OU QUALQUER UM DOS SEUS 
DISTRIBUIDORES TENHAM SIDO ACONSELHADOS 
QUANTO À POSSIBILIDADE OU PROBABILIDADES DA 
OCORRÊNCIA DESTES DANOS.
E ISTO INDEPENDENTEMENTE DA CAUSA INERENTE, 
SEJA POR DELITO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA), 
VIOLAÇÃO DOS TERMOS DE CONTRATO, OU QUALQUER 
OUTRA SITUAÇÃO. A NOSSA RESPONSABILIDADE 
NÃO PODERÁ, EM QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA, 
ULTRAPASSAR O MONTANTE EFETIVAMENTE PAGO 
PELO CONSUMIDOR NA AQUISIÇÃO DO PRODUTO COM 
DEFEITO, E NÃO SEREMOS RESPONSABILIZADOS, EM 
QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA, POR DANOS OU PERDAS 
SUBSEQUENTES, INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU PUNITIVOS, 
TANTO DIRETOS COMO INDIRETOS.
EXCETO CONFORME EXPRESSO NESTA DECLARAÇÃO 
DE GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO, A VESYNC 
CORPORATION NÃO PODERÁ SER RESPONSABILIZADA 
PELOS CUSTOS ASSOCIADOS À SUBSTITUIÇÃO OU 
REPARAÇÃO DE PRODUTOS A ELA ADQUIRIDOS, 
INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, CUSTOS DE MÃO DE OBRA, 
INSTALAÇÃO, OU OUTROS CUSTOS INCORRIDOS PELO 
UTILIZADOR E, PARTICULARMENTE, QUAISQUER CUSTOS 
ASSOCIADOS À REMOÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DE 
QUALQUER PRODUTO. 

Outros Direitos De Que Pode Usufruir

EM CERTAS JURISDIÇÕES, NÃO É PERMITIDO: (1) A 
EXCLUSÃO DE GARANTIAS IMPLÍCITAS; (2) A LIMITAÇÃO 
DA DURAÇÃO DE GARANTIAS IMPLÍCITAS; E/ OU (3) A 
EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE DANOS INCIDENTAIS OU 
SUBSEQUENTES; TENDO ISTO EM CONTA, ALGUNS DOS 
TERMOS EXPRESSOS NESTA APÓLICE PODERÃO NÃO 
SE APLICAR AO SEU CASO EM PARTICULAR. NESTAS 
JURISDIÇÕES TERÁ APENAS ACESSO ÀS GARANTIAS 
IMPLÍCITAS EXPRESSAMENTE EXIGIDAS DE ACORDO 
COM OS TERMOS LEGAIS EM VIGOR. AS LIMITAÇÕES DE 

GARANTIAS, RESPONSABILIDADE E INDEMNIZAÇÕES 
SÃO APLICÁVEIS NA MEDIDA MÁXIMA DO POSSÍVEL 
PERMITIDO POR LEI.
AINDA QUE ESTA GARANTIA LIMITADA LHE CONFIRA 
DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS, É POSSÍVEL QUE 
POSSUA OUTROS DIREITOS NA SUA JURISDIÇÃO. ESTA 
DECLARAÇÃO DE GARANTIA LIMITADA PERMANECE 
SUJEITA À LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, TANTO À SUA 
SITUAÇÃO COMO AO PRODUTO. POR FAVOR, ESTUDE A 
LEGISLAÇÃO EM VIGOR NA SUA JURISDIÇÃO PARA TER 
UM PLENO CONHECIMENTO DOS SEUS DIREITOS.

Alterações nesta apólice

Reservamo-nos o direito de alterar os termos e 
disponibilidade desta garantia limitada, a nosso critério, 
porém, as alterações não serão implementadas de forma 
retroativa.

A presente garantia é da autoria de:
Etekcity GmbH
Vossbarg 1
25524 Itzehoe, Alemanha
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